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INTRODUCTION

Dear Customer, EN

Thank you for buying this Kress Commercial product. We are dedicated to developing
high quality products to meet your commercial landscaping requirements.

The Kress brand is synonymous with premium quality service. Over the years of your
product's life, if you have any questions or concerns about your product, please
contact your dealer or our Customer Service Team for assistance.

We are confident you will enjoy working with your Kress product for years to come.

INTENDED USE

The AC Power Management device is compatible with both Smart Control and
Standard modes. In Smart Control mode, no manual intervention is required, and
multiple products can be charged one by one. When the power of a single circuit or
the total power of all circuits is greater than 3500W, the home circuit will be protected
from tripping. In Standard mode, it can be compatible with multiple electrical devices
at the same time and function like a power strip. The Smart Control mode is suitable
for charging multiple high-power electrical devices,such as cybertank and highpower
chargers; The Standard mode is suitable for charging multiple electrical

devices, such as household electrical devices, mobile phone chargers and AC tools.
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COMPONENT LIST

COVER

LATCH

POWER CORD

AC PLUG

WALL MOUNT

LED LIGHT

AC OUTLETS (4)

MODE INDICATOR
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MODE BUTTON

10. BLUETOOTH INDICATOR

*Not all the accessories illustrated or described are included in standard delivery.



PRODUCT SAFETY

GENERAL POWER TOOL
SAFETY WARNINGS

WARNING Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

SAFETY WARNINGS FOR
PORTABLE MULTIPLE
COUPLING SOCKET

a) Do not plug in a row,

b) Do not operate covered;

c) For portable multiple coupling sockets with
function switch:
- voltage-free only when the plug is pulled

d) Do not connect after each other.

e) Do not cover when in use.

f) To disconnect Voltage pull the plug.

’ WARNING:If the length of this power

= \manager is not sufficient for outdoor use, an
extension cord can be used, and the specifications
and wire diameter of the extension cord should not
be lower than those of the cable on the AC Power
Management device.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

USER MANUAL
REQUIREMENTS FOR
WIRELESS PRODUCT

a) Operation of this device is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause harmful
interference, and

(2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

b) Caution: Changes or modifications to this unit
not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

c) NOTE: This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur
in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by

one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the
equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a
circuit different from that to which the receiver is
connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

SYMBOLS

To reduce the risk of injury,
user must read instruction
manual

Read the operator’s manual.

Warning

Environmentally friendly
disposal

Old electrical appliances must
not be disposed of together
with the residual waste,

but have to be disposed of
separately. The disposal at
the communal collecting point
via private persons is for free.
The owner of old appliances
is responsible to bring the
appliances to these collecting
points or to similar collection
points. With this little personal
effort, you contribute to recycle
valuable raw materials and the
treatment of toxic substances.
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ASSEMBLY & OPERATION

NOTE: Before using the tool, read the
instruction book carefully.

BEFORE OPERATION
1. Light introduction (See Fig.A)
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2. Mode introduction

Mode Mode Introduction
M1 Smart Control Mode
M2 Standard Mode

a. Smart Control Mode

1. Smart Control mode light is on in Smart Control
mode as Fig. B

3. The default mode upon startup is the smart
control mode.

Take examples for explanation as below.

Example 1: Connect three electrical devices to
the AC Power Management Device (240W < Single
electrical device power < 3500W).

ILED Light Sticker Mannual lllustrations|
C 1 & Green Light
g YelowLight
1N

U

Step1:Single electrical device power>240W, so
outlet 1 will charge first(single outlet charge, others
will charge sequentially).(See Fig. C2)

Step2: Automatically switch to outlet 3 after outlet 1

finished (outlet 1 power will drop below 240W). And
so on,1->3->4.(See Fig. C2)

C 2 ILED Light Sticker Mannual lllustrations{ .
. C]4 Greenvant
g

Yellow Light

o 3 o 4

]

2. When a electrical device is plugged in, the AC
Power management device will provide power
from "1" socket to "4" socket in order while
charging.(Note: Smart Control mode powering
priority:outlet 1>2>3>4)

3. During the Smart Control mode, when one outlet
power is less than or equal to 240W, then this
outlet will stop charging and power will go to the

next outlet.

4.  When each outlet power is less than or equal to
240W, the outlets will be charged at the same to
reach 100% power.

NOTE:

1. The Smart Control mode is suitable for charging
multiple high-power electrical devices and
ensuring that the home circuit does not trip.

LED light of the charging outlet is green while

other LED lights still keep yellow.

2
= 1 o 2 m 3 o 4
2

= 3 m 4l

= T = 2 = = 4

Step3: When each outlet power drop below 240W, 3
outlets will connect in turn and enter into the floating
charging stage, all lights are on.(See Fig. C3)
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Example 2: Connect three electrical devices to the

AC Power Management Device (Single electrical

device power<240W). (See Fig. C4)

ILED Light Sticker

Mannual lllustrations|

Green Light

b. Standard Mode

1. Standard mode light is on in Standard mode as

Fig. D.

1l

Il

o7

Sequentially detect the load on each outlet and
skip if there is no load on the outlet.

2. ltis available to charge the electrical devices at

the same time .

ILED L\gh:lst]\zer :annuaLl \I::s(rat\ons NOTE
eonte 1. The Standard mode is suitable for charging
Cffg  Yelow Light multiple electrical devices at the same time when
total power is less than 3500W.
= T = 2 = 3 = 4} 2. Warning: Total Power of 4 outlets is more than
3500W, so home breaker trip, all outlets can not
l use and all lights are off.
= 9 =m 2 = B = 4l
‘ Take example for explanation as below.
= 7 = 2 = 3 = 4} Example:
= 7 =) @l = 3 = 4]

Sequentially turn on the outlet to provide power
to the load on the outlet.
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OPERATION

1. Loosen the buckle and open the cover before

operation. (See Fig.F1)

2. Connect the AC Power Management Device to

the power. (See Fig.F2)

3. Choose the suitable mode for usage through

the mode button. ( See G).

4. Connect the AC power management device to
the electrical devices that you need to charge.
Take the outlet 1 as the first priority when charge the
CyberTank.

Note: Remember to disconnect power when not in
usage.

HOW TO CONNECT TO THE APP

- BLUETOOTH CONNECTION

With the bluetooth function, your device can be
connected to the APP. For connection, please refer to
the APP Download and Connection Guide.

- CYBERTANK CONNECTION

Your device and CyberTank automatically connect via
Bluetooth. Then App display will show information about
your device.

NOTE: When connected to APP, it is available to find
working conditions, Smart Control Mode/Standard
mode, troubleshooting and etc for your device.

CLEANING
1.

Turn off the power.

2. Do not use aggressive detergents or solvents.
Clean the machine with a lightly damp cloth. A
mild detergent may be used to remove dirt and



debris.
3. Do not spray water onto the electrical components.

STORAGE

1. Turn off the power before storage.

2. Store the AC Power Management Device in a dry and secure place that is inaccessible to children and
other unauthorized people.

3. Store the AC Power Management device within a temperature range between 41°F (5°C) and 77°F (25°C).

TROUBLESHOOTING

The following table gives problems and actions that you can perform if your machine does not operate
correctly.

& WARNING: Switch the machine off and remove the battery prior to any troubleshooting.

Problems Possible Causes Corrective Action
After inserting the AC 1. No AC input power. 1. Check if the power socket is live.
plug, the four socket 2. Home circuit breaker trips. 2. Remove all loads from the outlet and
indicator lights do not 3. AC power management device is | reset the home circuit breaker.
turn on and AC power damaged. 3. Replace the AC power management
management device device.

cannot be used

After inserting the AC 1. AC input exceeds usage range. 1. Change the input power supply.

plug, the four socket 2. AC power management device is | 2. Replace the AC power management
indicator lights turn damaged. device.
on but AC power

management device
cannot be used

After inserting the Circuit load After removing the circuit load, unplug
AC plug, the channel and then insert the AC power cable.
indicator light turns

red and AC power

management device
cannot be used.

After inserting the AC 1. Mode switch button is damaged. | 1. Replace the AC power management
plug, the four channel device.

indicator lights turn on,
but the operating mode
cannot be switched

TECHNICAL DATA

KACB859E KAC859E.X**
Volts 220-250V~50Hz
Max current 16A
Max output 3500W
Number of outlets 4
Cable length 2.5m
Degree of protection IPX4
Machine weight 2.48kg
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**X=1-999, A-Z, M1-M9 there are only used for
different customers, there are no safe relevant
changes between these models.

We recommend that you purchase your accessories
from the same Dealer that sold you the tool. Refer
to the accessory packaging for further details. Your
Dealer can assist you and offer advice.

TECHNICAL DATA FOR
BLUETOOTH

Frequency bands

for Bluetooth, MHz 2400-2483.5 MHz

Maximum Trans-
mitted Power for 8 dBm
Bluetooth, dBm

DECLARATION OF
CONFORMITY

We,
Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

Declare that the product

Description AC power management device
Type KAC859E KAC859E.X

Function Connect the AC appliance into the
circuit

Complies with the following Directives:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863, 2014/53/EU

Standards conform to

VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3,
EN IEC 63000,

EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3,

EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020,

EN 55032:2015+A11:2020,

EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,

EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

The person authorized to compile the technical file,
Name Marcel Filz

Address Positec Germany GmbH

Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

N

2023/05/10

Allen Ding

Deputy Chief Engineer, Testing & Certification
Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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EINFUHRUNG

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses Kress Commercial-Produkt gekauft haben. Wir sind bestrebt,
qualitativ hochwertige Produkte zu entwickeln, die Ihren Anforderungen im gewerblichen
Landschaftsbau gerecht werden.

Die Marke Kress steht fur erstklassigen Service. Wenn Sie im Laufe der Jahre Fragen oder
Bedenken zu Ihrem Produkt haben, wenden Sie sich bitte an lhren Handler oder an unser
Kundendienstteam, um Hilfe zu erhalten.

Wir sind zuversichtlich, dass Sie in den kommenden Jahren die Arbeit mit Inrem Kress-Produkt
genieBen werden.

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

Das AC Power Management-Gerét ist sowohl mit dem Smart Control- als auch mit dem
Standard-Modus kompatibel. Im Smart Control-Modus ist kein manuelles Eingreifen
erforderlich, und es kénnen mehrere Produkte nacheinander geladen werden. Wenn die
Leistung eines einzelnen Stromkreises oder die Gesamtleistung aller Stromkreise gréBer als
3.500 W ist, wird der Stromkreis des Hauses vor Ausldsung des Schutzschalters geschiitzt. Im
Standard-Modus kann das Produkt gleichzeitig mit mehreren elektrischen Geraten kompatibel
sein und wie eine Steckdosenleiste funktionieren. Der Smart Control-Modus eignet sich zum
Aufladen mehrerer elektrischer Gerate mit hoher Leistung, wie Cybertank und Hochleistungs-
Ladegerate. Der Standard-Modus eignet sich zum Aufladen mehrerer elektrischer Gerate, wie
elektrische Haushaltsgeréte, Handy-Ladegerate und mit Wechselstrom betriebene Werkzeuge.
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KOMPONENTEN

ABDECKUNG

VERRIEGELUNG

NETZKABEL

NETZSTECKER

WANDHALTERUNG

LED-LEUCHTE

WECHSELSTROM-STECKDOSEN (4)

MODUS-ANZEIGE
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MODUS-TASTE

10. BLUETOOTH-ANZEIGE

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort teilweise nicht zum Lieferumfang.



ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG

EINFUHRUNG
PRODUKTSICHERHEIT
ALLGEMEINE
SICHERHEITSHINWEISE
FUR ELEKTROWERKZEUGE

WARNUNG Lesen Sie alle
Sicherheitswarnungen und Anweisungen.
ie Nichtbeachtung der Warnhinweise und

Anweisungen kann zu einem Stromschlag, Brand
und/oder schweren Verletzungen fihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN
FUR TRAGBARE
MEHRFACHSTECKDOSEN

a) Nicht hintereinander einstecken,

b) Nicht abgedeckt betreiben;

c) Bei tragbaren Mehrfachsteckdosen mit
Funktionsschalter:
- Spannungsfrei nur bei gezogenem Stecker

d) Nicht hintereinander stecken.

e) Nicht abgedeckt betreiben.

f) Spannungsfrei nur bei gezogenem Stecker.

WARNUNG: Bei nicht ausreichender
Lange dieses Netzmanagers fiir
en Einsatz im AuBenbereich kann ein
Verlangerungskabel verwendet werden, wobei
die Spezifikationen und der Drahtdurchmesser
des Verlangerungskabels die des Kabels am
Netzmanagementgerét nicht unterschreiten
sollten.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

ANFORDERUNGEN AN DIE
BEDIENUNGSANLEITUNG
FUR AKKUBETRIEBENE
GERATE

a) Der Betrieb dieses Geréts unterliegt den
folgenden zwei Bedingungen:

(1) Dieses Gerat darf keine schadlichen
Interferenzen verursachen und

(2) dieses Gerat muss storsignalfest sein,
einschlieBlich der Stérungen, die einen
unerwinschten Betrieb verursachen kénnen.

b) Achtung: Anderungen oder Modifikationen an
diesem Gerét, die nicht ausdrticklich von der ftr
die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen
Partei genehmigt wurden, kdnnen dazu fihren,

dass der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb

des Gerats verliert.
c) HINWEIS: Dieses Gerat verursacht und

verwendet Hochfrequenzenergie und kann
diese ausstrahlen. Falls es nicht entsprechend
den Anweisungen installiert und verwendet
wird, kann es storende Interferenzen beim
Funkverkehr hervorrufen. Es gibt jedoch keine
Garantie, dass in einer bestimmten Installation
keine Stérungen auftreten. Falls dieses Gerat
Storungen des Radio- oder Fernsehempfangs
verursacht, was durch Ein- und Ausschalten
des Gerats festgestellt werden kann, sollte der
Nutzer versuchen, die Stérungen durch eine
oder mehrere der folgenden MaBnahmen zu
beheben:

- Richten Sie die Empfangsantenne neu aus
oder verlegen Sie sie.

- VergroBern Sie den Abstand zwischen dem
Geréat und dem Empfanger.

- SchlieBen Sie das Gerat an einen anderen
Stromkreis an als den, an den der Empfanger
angeschlossen ist.

- Wenden Sie sich an den Handler oder einen
erfahrenen und geschulten Radio/TV-Fachmann,
um Hilfe zu bekommen.

SYMBOLE

Zur Verringerung des
Verletzungsrisikos

muss der Benutzer die
Bedienungsanleitung lesen.

Lesen Sie das
Benutzerhandbuch.

Warnung

Umweltschonende Entsorgung
Elektroaltgerate dirfen

nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden, sondern
sind separat zu entsorgen.
Die Entsorgung an der
kommunalen Sammelstelle
durch Privatpersonen ist
kostenlos. Der Besitzer

von Altgeraten ist dafiir
verantwortlich, die Gerate zu
diesen Sammelstellen oder
zu ahnlichen Sammelpunkten
zu bringen. Mit diesem
kleinen personlichen Aufwand
leisten Sie einen Beitrag zur
Wiederverwertung wertvoller
Rohstoffe und zur Entsorgung
von Schadstoffen.
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MONTAGE UND
BEDIENUNG

HINWEIS: Lesen Sie das Handbuch vor
Inbetriebnahme des Werkzeuges sorgféltig

durch.




VOR INBETRIEBNAHME
1. Vorstellung der Leuchten (siehe Abb. A)

Aufkleber . .
an der LED-| o anitung | Status
Leuchte 9 9
C] % [ ) Ladevorgang
Griines lauft
Licht
D ) %8 ) Warten auf
Gelbes Ladevorgang
Licht
) wm Steckdose
Rotes Licht &z defekt
2. Vorstellung der Modi
Modus Vorstellung der Modi
M1 Smart Control-Modus
M2 Standard-Modus

a. Smart Control-Modus

1. Die Leuchte fiir den Smart Control-Modus
leuchtet im Smart Control-Modus wie in Abb. B
dargestellt.

[T TOT 107

2. Wenn ein elektrisches Gerat angeschlossen
ist, versorgt das AC Power Management-Gerat
wahrend des Ladevorgangs die Steckdosen
,1¢ bis ,4“ der Reihe nach mit Strom. (Hinweis:
Prioritat der Stromversorgung im Smart Control-
Modus: Steckdose 1>2>3>4)

3. Wenn im Smart Control-Modus die Leistung
einer Steckdose kleiner oder gleich 240 W ist,
wird der Ladevorgang an dieser Steckdose
unterbrochen und die Energie zur néchsten
Steckdose geleitet.

4. Wenn die Leistung jeder Steckdose kleiner
oder gleich 240 W ist, erfolgt der Ladevorgang
an allen Steckdosen so, dass jeweils 100 %
Leistung erreicht wird.

HINWEIS:

1. Der Smart Control-Modus eignet sich zum Laden
mehrerer elektrischer Gerate mit hoher Leistung
und stellt sicher, dass der Stromkreis des Hauses
nicht ausgel6st wird.

2. Die LED-Leuchte der ladenden Steckdose
leuchtet griin, wahrend die anderen LED-
Leuchten weiterhin gelb bleiben.

3. Standardmodus beim Einschalten ist der Smart
Control-Modus.

Im Folgenden finden Sie Beispiele zur Erklarung.

Beispiel 1: Es werden drei elektrische Geréate an das
AC Power Management-Gerat angeschlossen (240
W < Leistung eines einzelnen elektrischen Gerats <
3.500 W).

Aufieber an der  Abbidungen in der
C 1 LED-Leuchte .
C]& Griines Licht
g Gelbes Liont
iy I

Schritt 1: Einzelnes elektrisches Gerat mit einer
Leistung > 240 W, sodass Steckdose 1 zuerst
geladen wird (eine Steckdose ladt, die anderen laden
der Reihe nach) (siehe Abb. C2).

Schritt 2: Automatisches Umschalten auf Steckdose
3, nachdem Steckdose 1 fertig ist (die Leistung von
Steckdose 1 fallt unter 240 W). Und so weiter, 1->3-
>4 (Siehe Abb. C2).



Aufileber an der  Abbildungen in der
C2 LED-Leuchte Bedienungsanleitung|
. C]4 Griines Licht

CWS Gelbes Licht
m i O @l =23 o b
o 7 o 2 = =
o 1 =] @‘ = 3 = 4

Aufkleber an der  Abbildungen in der

LED-Leuchte Bedienungsanieitung|

Cﬁ Griines Licht

:]48 Gelbes Licht
= 9 = @l = 3 o
= 1 = 2 o 3 = 4}
=1 = 2 = 3 =
= 9 = @l o 3 = 4

Schritt 3: Wenn fiur jede Steckdose die Leistung
unter 240 W sinkt, werden 3 Steckdosen der Reihe
nach verbunden und gehen in die schwebende

Schalten Sie die Steckdose nacheinander ein, um
die Steckdose mit Last mit Strom zu versorgen.

. . . Aufileber an der Abbildungen in der
Ladephase Uber, alle Leuchten sind eingeschaltet C6 LED-Leuchte  Bedienungsanieitung
(Siehe Abb. C3). Of  onmeuion
D&g Gelbes Licht
C3 [ T
[:& Griines Licht = ﬂ ] @ o @ =™ @:‘L
C]%S Gelbes Licht l
= = 2 = a3 = 4 = = 2‘ o038 o 4
l = (=] = =
=1 =2 w3 o4 i %l 3 4
l = 7 = = = 4
=7 o2 =3 md z E
= 7 = @‘ = 3 = 4 b. Standard-Modus
1. Im Standard-Modus ist die Leuchte fir den

Beispiel 2: Es werden drei elektrische Gerate an
das AC Power Management-Gerat angeschlossen
(Leistung eines einzelnen elektrischen Gerats < 240
W) (Siehe Abb. C4)

Aufkieber an der  Abbildungen in der
LED-Leuchte

¢

Griines Licht

Nacheinander wird die Last an jeder Steckdose

ermittelt. Wenn keine Last vorhanden ist, wird die

Steckdose ausgelassen.

Standard-Modus eingeschaltet wie in Abb. D.

HINWEIS

2. Esist moglich, die elektrischen Gerate
gleichzeitig zu laden.

1. Der Standard-Modus eignet sich zum
gleichzeitigen Aufladen mehrerer elektrischer
Gerate, solange die Gesamtleistung geringer als

3.500 W ist.
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2. Achtung: Wenn die Gesamtleistung von 4
Steckdosen mehr als 3.500 W betrégt, wird
der Schutzschalter des Hauses ausgeldst. Alle
Steckdosen kénnen dann nicht genutzt werden
und alle Lichter sind aus.

Im Folgenden finden Sie ein Beispiel zur Erklarung.

Beispiel:

Aufkieber an der  Abbildungen in der
LED-Leuchte Bedlenungsanleitung|

CH} Griines Licht

BEDIENUNG

1. Losen Sie die Verriegelung und 6ffnen
Sie die Abdeckung, bevor Sie das Gerat in

Betrieb nehmen (Siehe Abb. F1)

3. Nutzen Sie die Modus-Taste, um den
passenden Modus auszuwahlen (Siehe G).

2. SchlieBen Sie das AC Power Management-
Geréat an das Stromnetz an (Siehe Abb. F2).

4. SchlieBen Sie das AC Power Management-
Gerat an die elektrischen Gerate an, die Sie
aufladen méchten.

Waéhlen Sie die Steckdose 1 als erste Prioritat, wenn
Sie den CyberTank aufladen.

Hinweis: Denken Sie daran, das Gerat vom
Stromnetz zu trennen, wenn es nicht benutzt wird.

SO VERBINDEN SIE SICH MIT DER APP

- BLUETOOTH-VERBINDUNG

Sie kénnen Ihr Gerat tber die Bluetooth-Funktion mit der
APP verbinden. Fur die Verbindung lesen Sie bitte die
Anleitung zum Herunterladen und Verbinden der APP.

e —




- CYBERTANK- VERBINDUNG

Ihr Gerét und CyberTank verbinden sich automatisch Uber Bluetooth . AnschlieBend werden in der App-Anzeige
Informationen zu Ihrem Gerét angezeigt.

HINWEIS: Wenn Sie mit der APP verbunden sind, kdnnen Sie die Betriebsbedingungen, den Smart Control-Modus/
Standardmodus, Fehlerbehebung usw. fiir Ihr Gerét ermitteln.

REINIGUNG

Schalten Sie die Stromversorgung aus.

2. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs- oder Losungsmittel. Reinigen Sie die Maschine mit einem
leicht angefeuchteten Tuch. Nutzen Sie ein mildes Reinigungsmittel, um Schmutz und Ablagerungen zu
entfernen.

3. Spriuhen Sie kein Wasser auf die elektrischen Komponenten.

AUFBEWAHRUNG

Schalten Sie die Stromversorgung aus, bevor Sie das Gerét lagern.

2. Bewahren Sie das AC Power Management-Gerat an einem trockenen und sicheren Ort auf, der fur Kinder
und unbefugte Dritte unzuganglich ist.

3. Lagern Sie das AC Power Management-Gerat in einem Temperaturbereich zwischen 5 °C (41 °F) und 25
°C (77 °F).

STORUNGSBEHEBUNG

In der folgenden Tabelle finden Sie Probleme und MaBnahmen, die Sie ergreifen kdnnen, falls lhre Maschine
nicht ordnungsgemas funktioniert.

WARNUNG: Schalten Sie die Maschine aus und entfernen Sie den Akku, bevor Sie Stérungen

beheben.
Problem Mogliche Ursachen AbhilfemaBnahmen

Nach dem AnschlieBen 1.Keine Netzstromversorgung. 1.Priifen Sie, ob die Netzsteckdose
des Netzsteckers 2.Schutzschalter des Hauses wurde | Spannung fuhrt.
leuchten die vier ausgelost. 2.Ziehen Sie alle Verbraucher aus
Anzeigeleuchten der 3.AC Power Management-Gerat ist | der Steckdose und schalten Sie den
Steckdose nicht auf beschadigt. Schutzschalter des Hauses wieder ein.
und das AC Power 3.Ersetzen Sie das AC Power Manage-
Management-Gerat ment-Gert.
kann nicht verwendet
werden.
Nach dem AnschlieBen 1.Der Wechselstromeingang Uber- 1.Wechseln Sie die Netzstromversor-
des Netzsteckers schreitet den Einsatzbereich. gung.
leuchten die vier 2.AC Power Management-Gerat ist | 2.Ersetzen Sie das AC Power Manage-
Anzeigeleuchten der beschéadigt. ment-Gerat.

Steckdose auf aber das
AC Power Management-
Gerat kann nicht

verwendet werden.

Nach dem Einstecken Stromkreis belastet Nachdem Sie den Stromkreis entlastet
des Netzs_teckers haben Netzkabel aus der Steckdose
leuchtet die ziehen und dann wieder einstecken.

Kanalanzeige rot auf
und das AC Power
Management-Gerat
kann nicht verwendet

werden.

Nach dem Einstecken 1. Moduswabhltaste ist beschadigt. 1. Ersetzen Sie das AC Power Manage-
des Netzsteckers ment-Gerat.

leuchten die vier

Kanalanzeigeleuchten

auf, aber der
Betriebsmodus kann
nicht gewechselt
werden.




TECHNISCHE DATEN

Zur Kompilierung der technischen Datei ermachtigte

. Person,
KAC859E KACB59E.X Name Marcel Filz
Anschrift Positec Germany GmbH
S - -
pannung 220-250V~50Hz Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany
Max. Stromstérke 16A <
Max. Ausgangsleistung 3500W
Zahl der Steckdosen 4
Kabellange 2.5m
Schutzgrad IPX4 2023/05/10
Gewicht 2.48kg Allen Ding

Stellvertretender Chefingenieur,

**X=1-999, A-Z, M1-M9 werden nur fir
verschiedene Kunden verwendet, es gibt keine
sicherheitsrelevanten Veranderungen zwischen

diesen Modellen.

Prufung und Zertifizierung

Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China

Wir empfehlen Ihnen, Ihr Zubehor bei demselben
Héndler zu kaufen, bei dem Sie das Geré&t erworben
haben. Weitere Informationen finden Sie auf der
Verpackung des Zubehdrs. Lassen Sie sich von lhrem
Handler beraten und unterstutzen.

TECHNISCHE DATEN FUR

BLUETOOTH

Frequenzbander fiir
Bluetooth, MHz

2400-2483.5 MHz

Maximale Sendeleis-
tung fiir Bluetooth, dBm

8 dBm

KONFORMITATSERKLARUNG

Wir,
Positec Germany GmbH

Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

Erklaren im Namen von Positec, dass das Produkt
Beschreibung AC power management device

Typ KAC859E KAC859E.X

Function Connect the AC appliance into the

circuit

den Bestimmungen der folgenden Richtlinien

entspricht:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)

2015/863, 2014/53/EU

Normen

VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3,

EN IEC 63000,

EN 300328 vV2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3,
EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020,

EN 55032:2015+A11:2020,

EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,
EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020
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INTRODUCTION

Cher Client,

Merci d’avoir acheté ce produit de la marque Kress Commercial. Nous nous engageons a
développer des produits de haute qualité pour répondre a vos exigences d'aménagement
paysager.

La marque Kress est synonyme de service de qualité supérieure. Au cours des années
d'utilisation de votre produit, si vous avez des questions ou des inquiétudes a son suijet, veuillez
contacter votre revendeur ou notre équipe de service clientele pour obtenir de I'aide.

Nous espérons que vous serez satisfait de votre produit de la marque Kress pour les années a
venir.

UTILISATION CONFORME

Le systeme de gestion de I'alimentation CA est compatible avec les modes Smart Control et
Standard. En mode Smart Control, aucune intervention manuelle n'est requise et plusieurs
produits peuvent étre chargés un par un. Lorsque la puissance d'un seul circuit ou la puissance
totale de tous les circuits est supérieure a 3500 W, le circuit domestique sera protégé contre
les coupures. En mode Standard, il peut étre compatible avec plusieurs appareils électriques
en méme temps et fonctionner comme une multiprise. Le mode Smart Control convient pour
charger plusieurs appareils électriques haute puissance, tels que le cybertank et des chargeurs
haute puissance ; Le mode Standard convient pour charger plusieurs appareils électriques, tels
que des appareils électroménagers, des chargeurs de téléphones portables et des outils CA.
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LOQUET

CORDON D’ALIMENTATION

PRISE CA

SUPPORT MURAL

VOYANT LED

SORTIES CA (4)

INDICATEUR DE MODE

O NGO pI®IN =

BOUTON DE MODE

10. INDICATEUR BLUETOOTH

*Les accessoires reproduits ou décrits ne sont pas tous compris avec le modéle standard livré.



NOTICE ORIGINALE
AVERTISSEMENTS DE
SECURITE

SECURITE DU PRODUIT
AVERTISSEMENTS
GENERAUX DE SECURITE
POUR LOUTIL

ATTENTION Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les consignes. Ne
pas suivre ces avertissements et consignes peut
entrainer un risque d'électrocution, de départ de feu
et/ou de blessure grave.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement.

AVERTISSEMENTS
DE SECURITE DU
MULTICOUPLEUR
PORTABLE

a) A ne pas brancher en série.

b) A ne pas couvrir lors de I'utilisation.

c) Pour le multicoupleur portable avec sélecteur de
fonction :
- absence de tension uniquement lorsque la
fiche est débranchée

d) Ne les connectez pas les uns apreés les autres.

e) Ne les couvrez pas lorsqu'ils sont en cours
d'utilisation.

f) Pour déconnecter la tension, retirez la fiche.

AVERTISSEMENT : Si la longueur du cable

de ce dispositif de gestion d'alimentation
est insuffisante pour un usage en extérieur,
vous pouvez utiliser une rallonge dont les
caractéristiques et le diameétre ne doivent pas
étre inférieurs a ceux du cable du dispositif de
gestion d'alimentation secteur.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

CONDITIONS DU MANUEL
D’UTILISATION POUR LES
OUTILS SANS FIL

a) Le fonctionnement de ce type d’appareil est
soumis aux deux conditions suivantes:

(1) Cet appareil ne doit pas provoquer
d’interférences préjudiciables, et

(2) Il doit accepter toute interférence recue, y
compris les interférences pouvant entrainer un
mauvais fonctionnement.

b) Attention: Les changements et modifications
apportés a cet appareil et non expressément
autorisés par la partie responsable de la
compatibilité peuvent annuler le droit de
I'utilisateur a faire fonctionner I’équipement.

c) REMARQUE: Cet équipement génére, utilise et
peut dégager de I’énergie de radiofréquence
et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément
aux instructions du fabricant, peut provoquer
des interférences préjudiciables aux
communications radio. Il n’existe toutefois
aucune garantie que des interférences ne se
produiront pas dans une installation particuliere.
Si cet équipement entraine des interférences
préjudiciables a la réception des émissions
radio ou de télévision, pouvant étre identifiées
en mettant I’équipement hors tension puis sous
tension, il est recommandé que I'utilisateur tente
de résoudre ce probléme au moyen d’une ou
plusieurs des mesures suivantes:
- En orientant différemment I’antenne réceptrice
ou en la changeant de place.
- En augmentant la distance séparant
I’équipement du récepteur.
- En connectant I’équipement a une prise sur un
circuit différent de celui sur lequel est branché le
récepteur.
- En obtenant de I’aide aupres du revendeur ou
d’un technicien radio/TV expérimenté.

SYMBOLES

blessure, I'utilisateur doit lire le
mode d’emploi.

Pour réduire le risque de
©

Lisez le mode d’emploi.

Avertissement

Elimination écologique

Les appareils électriques
usagés ne doivent pas

étre jetés avec les déchets
ménagers, mais doivent étre
éliminés séparément. La mise
au rebut auprés d’un point de
collecte communal par des
organismes privés est gratuite.
Le propriétaire des appareils
usagés est responsable de
leur dép6t dans ces points
de collecte ou des points

de collecte similaires. Ces
petits efforts personnels
contribuent au recyclage des
matiéres premiéres utiles et
au traitement des substances
toxiques.

ASSEMBLAGE ET
FONCTIONNEMENT

@ Remarque: Avant d’utiliser cet outil, lire
attentivement le mode d’emploi.
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AVANT D’UTILISER
1. Significations du voyant (Voir Fig. A)

Autocollant lllustrations
de voyant du manuel Statut
LED
C % [ ] Charge en cours
Voyant vert
F 9 D) En attente de charge
Voyant jaune
Voy;nt] r . O Sortie défectueuse

2. Présentation du mode

Mode Présentation du mode
M1 Mode Smart Control
M2 Mode Standard

a. Mode Smart Control

1. Le voyant du mode Smart Control est allumé en
mode Smart Control comme illustré dans la Fig.

B.

ol

Il
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2. Lorsqu'un appareil électrique est branché, le
systeme de gestion de I'alimentation CA fournira
de I'énergie de la prise « 1 » & la prise « 4 » dans
I'ordre pendant la charge. (Remarque : Priorité
d'alimentation du mode Smart Control : prise 1
>2>383>4)

3. Pendant le mode Smart Control, lorsqu'une
puissance de sortie est inférieure ou égale a 240
W, cette prise arréte la charge et I'alimentation
passe a la prise suivante.

4. Lorsque chaque puissance de sortie est
inférieure ou égale a 240W, les prises seront
chargées en méme temps pour atteindre 100 %
de puissance.

REMARQUE:

1. Le mode Smart Control convient pour charger
plusieurs appareils électriques de haute
puissance et s'assurer que le circuit domestique
ne se coupe pas.

2. Levoyant LED de la prise délivrant la charge est
vert tandis que les autres voyants LED restent
jaune.

3. Le mode par défaut au démarrage est le mode
Smart Control.

Voici des exemples illustratifs.

Exemple 1 : Connectez trois appareils électriques au
systeme de gestion de I'alimentation CA (240 W <
Puissance d'un seul appareil électrique < 3500 W).

Autocollant de
voyant LED

%
=l

lllustrations du
manuel

Voyant vert

Voyant jaune

i

Etape 1: Puissance d'un seul appareil électrique >
240 W, donc la prise 1 chargera en premier (charge
d'une seule prise, les autres se chargeront en
séquence). (Voir Fig. C2)

Etape 2: Bascule automatiquement sur la prise

3 une fois la charge de la prise 1 terminée (la
puissance de sortie 1 diminuera en dessous de 240
W). Et ainsi de suite, 1 -> 3 -> 4. (Voir Fig. C2)



Autocollant de lllustrations du
voyant LED nuel
:48 Voyant jaune
= 9 = 2 = 3 o 4
= 9 o 2 o 3 m 4

Etape 3 : Lorsque la puissance de chaque

Autocolant de
voyant LED

llustrations du
anuel

[:]& Voyant vert

D&S Voyant jaune
= = @l =2 8 o 4
= 7 = 2 l o 3 o 4

Active séquence la prise pour alimenter la charge

prise diminue en dessous de 240 W, 3 prises se sur la prise.
connectent a tour de role et entrent dans la phase Afocolartde  Tisiations du
de charge flottante, tous les voyants sont allumés. C6 voyent LED anel
A [:]& Voyant vert
(Voir Fig. C3)
CWS Voyant jaune
Autocollant de lllustrations du
C 3 voyant LED anuel
:]4 Voyant vert = ﬂ = @ = @
:]43 Voyant jaune l
= = = =
- = 2 =3 = 4 1 2‘ 3 4
l = = = [}
- = 2 -3 o 4 1 @l S 4
‘ =1 =2 03 o 4
= = 2 =y = 4
= 7 = @‘ = 2 = 4 b. Mode Standard
1. Le voyant du mode standard est allumé en mode

Exemple 2 : Connecte trois appareils électriques au
systeme de gestion de I'alimentation CA (Puissance
d'un seul appareil électrique < 240 W). (Voir Fig. C4)

standard comme illustré dans la Fig. D.

Autocollant de
voyant LED

(m—rl

lllustrations du
manuel

Voyant vert

Voyant jaune

Détecte en séquence la charge sur chaque prise
et l'ignore s'il n'y a pas de charge sur la prise.

]

Il

Il

2. ll est possible de charger les appareils électriques
en méme temps .

REMARQUE

1. Le mode Standard convient pour charger
plusieurs appareils électriques en méme temps
lorsque la puissance totale est inférieure a 3500

23
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2. Attention : Si la puissance totale de 4 prises
est supérieure a 3500 W, donc le disjoncteur
domestique se déclenche, toutes les prises ne
seront inutilisables et tous les voyants seront
éteints.

Voici des exemples pour des explications.

Exemple:

‘Autocollant de
voyant LED

lilustrations du
manuel

Voyant vert

Voyant jaune

FONCTIONNEMENT

1. Desserrez la boucle et ouvrez le couvercle
avant d'utiliser. (Voir Fig. F1)

2. Connectez le systéme de gestion de
I'alimentation CA a I'alimentation. (Voir Fig. F2)

3. Choisissez le mode approprié d'utilisation via
le bouton de mode. (Voir G).

(®Os)d—

4. Connectez le systéme de gestion de
I'alimentation CA aux appareils électriques que
vous devez charger.

Prenez la prise 1 comme premiére priorité lors de la
charge du CyberTank.

Remarque : N'oubliez pas de débrancher
|'alimentation lorsque vous ne I'utilisez pas.

COMMENT SE CONNECTER A
L’APPLICATION

- CONNEXION BLUETOOTH

La fonction Bluetooth permet de connecter votre
appareil a I'Application. Veuillez vous reporter a
|'assistant de connexion et de téléchargement de
I'"APP pour établir la connexion.

- CONNEXION DU CYBERTANK

Votre appareil et CyberTank se connectent
automatiquement via Bluetooth. Ensuite,
I'application affichera les informations de votre
appareil.

REMARQUE : Avec la connexion a I’Application,
il devient possible d'afficher les condition de
fonctionnement, le mode Smart Control/Standard,
d’accéder aux solutions de dépannage, etc, de



votre appareil.

NETTOYAGE

1. Coupez I'alimentation.

2. N'utilisez pas de produits détergents agressifs ni de solvants. Nettoyez la machine avec un chiffon
|égérement humide. Vous pouvez utiliser un détergent doux pour enlever la saleté et les débris.
3. N'aspergez pas d'eau sur les composants électriques.

STOCKAGE

1. Coupez I'alimentation avant le stockage.
2. Entreposez le systeme de gestion d'alimentation CA dans un endroit sec et sécurisé inaccessible aux
enfants ou aux personnes non autorisées.

3. Rangez le systeme de gestion d'alimentation CA dans un lieu dont la température se trouve entre 41 °F (5

°C) et 77 °F (25 °C).

GUIDE DE DEPANNAGE

Le tableau suivant présente des problémes et des actions que vous pouvez effectuer si votre machine ne
fonctionne pas correctement.

& Attention: Mettez la machine hors tension et retirez la batterie avant tout dépannage.

Probléemes

Causes possibles

Solutions

Aprés avoir inséré la
fiche CA, les quatre
voyants lumineux des
prises ne s'allument pas
et le systeme de gestion
de I'alimentation CA ne
peut pas étre utilisé

1.Pas de puissance d'entrée CA.
2.Déclenchement du disjoncteur
domestique.

3.Systéme de gestion d'alimentation
CA endommagé.

1.Vérifiez si la prise de courant est sous

tension.

2.Retirez toutes les charges de la prise
et réinitialisez le disjoncteur domes-
tique.

3.Remplacez le systéme de gestion
d'alimentation CA.

Aprés avoir inséré la
prise CA, les quatre
voyants lumineux des
prises s'allument pas
mais le systeme de
gestion de I'alimentation
CA ne peut pas étre
utilisé

1.La puissance d'entrée CA dé-
passe la plage d'utilisation.
2.Systéme de gestion d'alimentation
CA endommagé.

1.Changez I'alimentation d'entrée.
2.Remplacez le systéme de gestion
d'alimentation CA.

Aprés avoir inséré la
prise CA, le voyant
indicateur de canal
s'allume en rouge pas
et le systeme de gestion
de I'alimentation CA ne
peut pas étre utilisé

Charge du circuit

Aprés avoir retiré la charge du circuit,
débranchez puis insérez le cable
d'alimentation secteur.

Aprés avoir inséré la
prise CA, les quatre
voyants de canaux
s'allument, mais le mode
de fonctionnement ne
peut pas étre commuté

1. Le bouton de commutation de
mode est endommagé.

1. Remplacez le systeme de gestion
d'alimentation CA.
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CARACTERISTIQUES

TECHNIQUES

KACB859E KACB859E.X**
Tension 220-250V~50Hz
Courant maximum 16A
Puissance maximum 3500W
Nombre de prises 4
Longueur de cable 2.5m
Degré de protection IPX4
Poids de la machine 2.48kg

X =1-999 ,A-Z , M1-M9, la seule différence entre
ces modeéles est que les clients visés sont différents.
Il n’y a pas de changement concernant la sécurité.

Nous vous recommandons d'acheter vos accessoires
auprés du méme revendeur que celui qui vous a vendu
I'outil. Reportez-vous a I'emballage des accessoires
pour plus de détails. Votre revendeur peut vous aider
et vous conseiller.

DONNEES TECHNIQUES
POUR LA CONNEXION
BLUETOOTH

Données techniques pour

la connexion Bluetooth 2400-2483.5 MHz

Puissance de transmis-
sion maximum pour le
Bluetooth, dBm

8 dBm

CLARATION DE
CONFORMITE

NOUS
Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

Positec déclare que le produit

Description Dispositif de gestion d'alimentation CA
Modéle KAC859E KACS859E.X

Fonction Connectez I'appareil CA au circuit

Est conforme aux directives suivantes:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863, 2014/53/EU

Et conforme aux normes

VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3,
EN IEC 63000,

EN 300328 vV2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3,

EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020,

EN 55032:2015+A11:2020,

EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,
EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

La personne autorisée a compiler le dossier
technique,

Nom Marcel Filz

Adresse Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

N

2023/05/10

Allen Ding

Ingénieur en chef adjoint, Essais & Certification
Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial

Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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INTRODUZIONE

Gentile Cliente,

Grazie per aver acquistato questo prodotto Kress Commercial. Ci dedichiamo allo
sviluppo di prodotti di alta qualita per soddisfare le vostre esigenze relative alla
progettazione dei giardini.

Il marchio Kress € sinonimo di un servizio di prima qualita. Se avete domande o dubbi,
per tutta la durata di utilizzo dei prodotti, nel corso degli anni, vi preghiamo di contattare
il rivenditore presso il quale avete acquistato il prodotto, o il nostro Servizio clienti per
ricevere assistenza.

Siamo sicuri che le piacera lavorare con il suo prodotto Kress per gli anni a venire.

USO CONFORME ALLE NORME

Il dispositivo di gestione dell'alimentazione CA & compatibile con entrambe le modalita Smart
Control e Standard. In modalita Smart Control, non & necessario alcun intervento manuale e
piu prodotti possono essere caricati uno alla volta. Quando la potenza di un singolo circuito

o la potenza totale di tutti i circuiti € superiore a 3500 W, il circuito di casa sara protetto

dalle interruzioni. in modalita Standard, pud essere compatibile con piu dispositivi elettrici
contemporaneamente e funzionare come una ciabatta elettrica.

La modalita Smart Control &€ adatta per la ricarica di piu dispositivi elettrici ad alta potenza,
come Cybertank e caricabatterie ad alta potenza; la modalita Standard & adatta per la ricarica
di piu dispositivi elettrici, come dispositivi elettrici domestici, caricabatterie per cellulari e
utensili CA.
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ELEMENTI DELL’APPARECCHIO

COPERCHIO

CHIUSURA

CAVO DI ALIMENTAZIONE

PRESA CA

MONTAGGIO A PARETE

LUCE LED

PRESE CA (4)

INDICATORE DI MODALITA

O NGO pI®IN =

PULSANTE MODALITA

10. INDICATORE BLUETOOTH

*Accessori illustrati o descritti non fanno necessariamente parte del volume di consegna.



|STRUZ|ON| OR'G'NAL' istruzioni, puo causare interferenze dannose

alla comunicazione radio. Tuttavia, non vi

AVVISI GENERALI PER € alcuna garanzia che non si verifichino
interferenze in una installazione specifica. Se
LA SICUREZZA E PER questo dispositivo causa interferenze dannose
alla ricezione radio o televisiva, che possono
LA SICUREZZA DEGLI

essere individuate spegnendo e riaccendendo il

UTENSILI A MOTORE dispositivo, I'utente & incoraggiato a cercare di

AVVERTENZA Leggere per intero le correggere l'interferenza eseguendo una o piu
avvertenze di sicurezza e le istruzioni. del!e §eguent| misure: ’ .
a mancata osservanza delle avvertenze e delle - Riorientare o spostare I'antenna ricevente.
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi e/o y Accrgscere la distanza tra I'apparecchiatura e
gravi lesioni personali. il ricevitore.

- Collegare I'apparecchiatura ad una presa su
un circuito diverso da quello al quale & collegato
il ricevitore.

AVVERTENZE DI SICUREZZA ~ ;Sorsulareirvenditore o un ecrico
PER LA PRESA DI

ACCOPPIAMENTO MULTIPLA SIMBOLI

PORTAT".E Per ridurre il rischio di lesioni,

I'utente deve leggere le

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per
poterle consultare quando necessario.

b) Non utilizzare I'apparecchiatura con copertura;

a) Non collegare in serie . L
) 9 i fé istruzioni per |'uso.

c) Per prese di accoppiamento multiple portatili Leggere il manuale di
dotate di interruttore di funzione: funzionamento.

- senza tensione esclusivamente quando la
spina é sfilata
d) Non collegarli uno dopo I'altro.
e) Non coprirli quando sono in uso. Avvertenza
f) Per disconnettere la tensione, stacca la spina.

AVVERTENZA: Se la lunghezza di questo - -
&gestore di alimentazione non & adeguata Smaltimento ecologico
per essere utilizzato all'aperto, & possibile Gli apparecchi elettrici
utilizzare una prolunga; le specifiche e il dismessi non devono essere
diametro del filo della prolunga non devono smaltiti insieme ai rifiuti
essere inferiori a quelli del cavo montato sul indifferenziati, ma devono
dispositivo di Gestione di Alimentazione CA. essere smaltiti separatamente.

Lo smaltimento presso il punto
di raccolta comunale tramite
privati € gratuito. Il proprietario

REQUISITI DEL MANUALE di apparecchi dismessi &

tenuto a consegnarli presso

DIUSO PER ". PRODOTTO questi punti di raccolta o altri
WIRELESS punti di raccolta analoghi.

Con questo piccolo impegno

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

a) |l funzionamento di questo dispositivo & personale si contribuisce al
soggetto alla due seguenti condizioni: riciclo di preziose materie
(1) Questo dispositivo non deve causare prime e al trattamento delle
interferenze pericolose, e sostanze tossiche.

(2) questo dispositivo deve accettare
qualsiasi interferenza ricevuta, incluse quelle

che potrebbero causare un funzionamento MONTAGG'O E

indesiderato.

b) Attenzione: Cambiamenti o modifiche a questa FU NZlONAMENTO

unita non g;pressamgntg approva.te‘ dal NOTA: Leggere scrupolosamente il manuale
responsabili in materia di conformita potrebbero delle istruzioni prima di usare Pattrezzo

invalidare il diritto dell'utente ad utilizzare
I'apparecchiatura. PRIMA DI USARE

c) NOTA: Questa apparecchiatura genera, utilizza ! .
e puo irradiare energia a radiofrequenza e, 1. Presentazione della luce (vedere Fig. A)

se non installata e utilizzata in conformita alle
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Adesivo i
lllustrazioni
della luce del manuale Stato
LED
CJ % [ ] Ricarica
Luce verde
) D In attesa di ricarica
Luce gialla
) ) Guasto alla presa di
Luce roga _ corrente

NO
1.

Quando viene collegato un dispositivo elettrico,
il dispositivo di gestione dell'alimentazione CA
fornira I'alimentazione dalla presa "1" alla presa
"4" in ordine, durante la ricarica (Nota: Priorita
di alimentazione in modalita Smart Control:
presa 1>2>3>4).

Durante la modalita Smart Control, quando

la potenza di una presa & inferiore o uguale a
240 W, la carica si interrompe e I'alimentazione
passa alla presa successiva.

Quando la potenza di ciascuna presa & inferiore
o uguale a 240 W, le prese saranno caricate
allo stesso modo per raggiungere il 100% della
potenza

TA:

La modalita Smart Control & adatta per caricare
piu dispositivi elettrici ad alta potenza e garantire
che il circuito domestico non scatti.

La luce LED della presa di ricarica € verde,
mentre le altre luci LED rimangono gialle.

La modalita predefinita all'avvio € la modalita
Smart Control.

Di seguito sono riportati alcuni esempi di
spiegazione.

Esempio 1: Collegare tre dispositivi elettrici al
dispositivo di gestione dell'alimentazione CA (240W

<P

otenza del singolo dispositivo elettrico < 3500W).

Adesivo della
luce LED

(=t

llustrazioni del
nuale

Luce verde

Luce gialla

2. Introduzione alla modalita

Modalita Introduzwpg alla
modalita
M1 Modalita Smart Control
M2 Modalita Standard

a. Modalita Smart Control

1.

La spia della modalita Smart Control & accesa in
modalita Smart Control, come indicato nella Fig.
B.

ol

T

Fase 1: potenza del singolo dispositivo elettrico >
240W, quindi la presa 1 si carica per prima (carica
di una sola presa, le altre si caricano in sequenza)
(vedere la Fig. C2).

Fase2: Passare automaticamente alla presa 3 al
termine della presa 1 (la potenza della presa 1
scendera sotto i 240 W). E cosi via, 1->3->4. (Vedere

Fig.

c2)
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Fase3: Quando la potenza di ciascuna presa scende
al di sotto di 240 W, le 3 prese si collegano a turno
ed entrano nella fase di carica flottante, tutte le luci
sono accese.(Vedere Fig. C3)

c3| = =
L

= 2 =238 o 4

- 7 @l-@ = 4

= 2‘-@ = 4

= 9 @lD@ =2 4

Esempio 2: Collegare tre dispositivi elettrici al
dispositivo di gestione dell'alimentazione CA
(potenza del singolo dispositivo elettrico <240W).

(Vedere Fig. C4)

Accendere in sequenza la presa per alimentare il

carico sulla presa.

‘Adesivo della
luce LED

lllustrazioni del
nuale

R

Y —
m ] = 2 =2 3 4
- = 2l =S 4
- T = @l = 3 4
= 1 = @‘ = 3 &

b. Modalita Standard

1. La spia della modalita standard & accesa in

modalita standard come da Fig. D.

Tllustrazioni del
nuale
Luce verde

Luce gialla

Rileva in sequenza il carico di ciascuna presa e
salta se non c'é carico sulla presa.

(B0

S —

2. E possibile caricare contemporaneamente i

dispositivi elettrici.
NOTA

1. La modalita Standard & adatta per caricare piu
dispositivi elettrici contemporaneamente quando
la potenza totale & inferiore a 3500W.

2. Attenzione: La potenza totale di 4 prese &
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superiore a 3500 W, quindi I'interruttore di 3. Scegliere la modalita d'uso piu adatta tramite il
casa scatta, tutte le prese non possono essere pulsante della modalita. (Vedere G).
utilizzate e tutte le luci sono spente.

Per la spiegazione, si prenda I'esempio seguente.

Esempio:

Adesivo dellalllustrazioni del
luce LED manuale
C]& Luce verde

CM}S Luce gialla

4. Collegare il dispositivo di gestione
dell'alimentazione CA ai dispositivi elettrici da
caricare.

Quando si carica il CyberTank, la presa di corrente 1

OPERAZIONE ha la priorita.
1. Allentare la fibbia e aprire il coperchio Nota: Ricordare di scollegare I'alimentazione quando
prima dell'uso. (Vedere Fig. F1)

non viene utilizzata.

COME CONNETTERSI ALL'APP

- CONNESSIONE BLUETOOTH

Tramite funzione bluetooth, il dispositivo si pud
connettere all'APP.Per la connessione, consultare la
Guida per il download dell' APP e la connessione.

2. Collegare il dispositivo di gestione
dell'alimentazione CA all'alimentazione. (Vedere
Fig.F2)

- CYBERTANK CONNESSIONE

Il dispositivo e CyberTank si connettono
automaticamente tramite Bluetooth. Il display dell'App
mostrera le informazioni sul dispositivo.

NOTA: Quando si € connessi all'APP, & possibile trovare
informazioni sulle modalita di funzionamento, sulla
modalita Smart Control e sulla modalita standard, sulla
risoluzione dei problemi e cosi via.




PULIZIA

1. Spegnere |'alimentazione.

2. Non utilizzare detergenti o solventi aggressivi. Pulire la macchina con un panno leggermente umido. E
possibile utilizzare un detergente delicato per rimuovere sporco e detriti.

3. Non spruzzare acqua sui componenti elettrici.

CONSERVAZIONE

1. Spegnere la macchina prima di riporla.
2. Conservare il dispositivo di gestione dell'alimentazione CA in un luogo asciutto e sicuro, inaccessibile ai
bambini e ad altre persone non autorizzate.

3. Conservare il dispositivo di gestione dell'alimentazione CA a una temperatura compresa tra 41 °F (5°C) e

77 °F (25°C).

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

La tabella seguente elenca possibili problemi e azioni che potete intraprendere nel caso in cui la macchina
non funzioni correttamente.

& Attenzione: spegnere la macchina e rimuovere la batteria prima di procedere alla risoluzione dei

problemi.

Problemi

Possibili cause

Soluzione

Dopo aver inserito la
spina CA, le quattro
spie della presa non

si accendono e il
dispositivo di gestione
dell'alimentazione

CA non puo essere
utilizzato.

1.Manca I'alimentazione di ingresso
CA.

2.L'interruttore di casa é scattato.
3.Dispositivo di gestione
dell'alimentazione CA.

1.Controllare se la presa di corrente &
sotto tensione.

2.Rimuovere tutti i carichi dalla presa e
ripristinare I'interruttore di casa.
3.Sostituire il dispositivo di gestione
dell'alimentazione CA.

Dopo aver inserito la
spina CA, le quattro
spie della presa si
accendono mail
dispositivo di gestione
dell'alimentazione

CA non puo essere
utilizzato.

1.L'ingresso CA supera l'intervallo
di utilizzo.

2.Dispositivo di gestione
dell'alimentazione CA.

1.Cambiare I'alimentazione di ingresso.

2.Sostituire il dispositivo di gestione
dell'alimentazione CA.

Dopo aver inserito la
spina CA, la spia del
canale diventa rossa e

il dispositivo di gestione
dell'alimentazione

CA non puo essere
utilizzato.

Carico del circuito

Dopo aver rimosso il carico del circuito,

scollegare e inserire il cavo di alimen-
tazione CA.

Dopo aver inserito la
spina CA, le quattro spie
dei canali si accendono,
ma non & possibile
commutare la modalita
operativa.

1. Il pulsante di commutazione della
modalita € danneggiato.

1. Sostituire il dispositivo di gestione
dell'alimentazione CA.
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DATI TECNICI

KACB859E KAC859E.X**
Voltaggio 220-250V~50Hz
Corrente massima 16A
Uscita massima 3500W
Numero di prese 4
Lunghezza cavo 2.5m
Grado di protezione IPX4
Peso 2.48kg

**X'=1-999 ,A-Z , M1-M9 solo per clienti diversi,
non ci sono cambiamenti rilevanti sicuri tra questi
modelli.

Si consiglia di acquistare gli accessori presso lo
stesso rivenditore presso il quale & stato acquistato

|'utensile. Per ulteriori dettagli, consultare la confezione
degli accessori. Il rivenditore pud fornirvi assistenza e

consigliarvi.

DATI TECNICI PER IL

— BLUETOOTH

Bande di frequenza per

il Bluetooth, MHz 2400-2483.5 MHz

Potenza massima
trasferita per il Blue- 8 dBm
tooth, dBm

DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA

NOI,
Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

A nome di Positec si dichiara che il prodotto,
Descrizione Dispositivo di gestione
dell'alimentazione CA

Codice KAC859E KAC859E.X

Funzione Collegare I'apparecchio CA al circuito

E conforme alle seguenti direttive:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863, 2014/53/EU

conforme a

VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3,
EN IEC 63000,

EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3,

EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020,

EN 55032:2015+A11:2020,

EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,

EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020
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Il responsabile autorizzato alla compilazione della
documentazione tecnica,

Nome Marcel Filz

Indirizzo Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

N

2023/05/10

Allen Ding

Vice capo ingegnere, testing e certificazione
Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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INTRODUCCION

Estimado cliente, ES

Gracias por confiar en Kress Commercial.
En Kress, nos dedicamos a desarrollar soluciones de alta calidad para satisfacer sus
necesidades de jardineria profesional.

La marca Kress es sindbnimo de calidad premium, tanto en las soluciones como en el
servicio, asi, si durante los afos en que va a poder usar los productos Kress le surgen
preguntas o dudas, puede ponerse en contacto con el distribuidor o con nuestro Equipo
de Atencién al Cliente para obtener ayuda.

Con la confianza en que va a disfrutar usando su producto Kress durante largo tiempo.

USO INDICADO

El dispositivo de gestion de alimentacion de corriente alterna es compatible con el modo
Estandar y de Control inteligente. En el modo de Control inteligente no se requiere intervencion
manual y multiples productos se pueden cargar uno a uno. Si la potencia de un circuito o la
potencia total de todos los circuitos es superior a 3500W, el interruptor automatico salta para
proteger el circuito de la casa. En el modo Estandar, puede ser compatible con multiples
dispositivos eléctricos al mismo tiempo y funciona como una tira de alimentacion. El modo

de Control inteligente es adecuado para cargar multiples dispositivos de alta potencia,

como CyberTank y cargadores de alta potencia. El modo Estandar es adecuado para cargar
multiples dispositivos eléctricos, como dispositivos eléctricos del hogar, cargadores de
teléfonos moviles y herramientas de corriente alterna.
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LISTA DE COMPONENTES

TAPA

ENGANCHE

CABLE DE ALIMENTACION

ENCHUFE DE CORRIENTE ALTERNA

SOPORTE DE PARED

LUZ LED

TOMAS DE CORRIENTE ALTERNA (4)

INDICADOR DE MODO

O NGO pI®IN =

BOTON DE MODO

10. INDICADOR DE BLUETOOTH

*Los accesorios ilustrados o descritos pueden no corresponder al material suministrado de serie
con el aparato.



MANUAL ORIGINAL
MANUAL DE ADVERTENCIA
DE SEGURIDAD GENERAL
SOBRE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

ADVERTENCIA Lea todas las advertencias

de seguridad y todas las instrucciones. No
seguir las advertencias y las instrucciones puede
tener como resultado una descarga eléctrica,
incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las advertencias e instrucciones
para futuras consultas.

ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD PARA LA
REGLETA DE ENCHUFES
PORTATIL

a) No lo conecte en fila,

b) No lo utilice cubierto;

c) Para regletas de enchufes portatiles con
interruptor de funcion:
- no hay tension cuando el enchufe esta
desconectado

d) No los conectes uno tras otro.

e) No los cubras cuando estén en uso.

f) Para desconectar el voltaje, tira del enchufe.

ADVERTENCIA: Si la longitud de este

administrador de energia no es suficiente
para el uso exterior, se debera utilizar un cable
prolongador y las especificaciones y el diametro
de hilo del cable prolongador no deben ser
inferiores a las del cable del dispositivo de
gestion de energia de corriente alterna.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

REQUISITOS DEL MANUAL
DE USUARIO PARA EL
PRODUCTO INALAMBRICO

a) El funcionamiento de este dispositivo esta
sujeto a las siguientes condiciones:

(1) Este dispositivo no puede causar
interferencias perjudiciales, y

(2) debe aceptar cualquier interferencia
recibida, incluyendo las que puedan causar un
funcionamiento indeseado.

b) Precaucion: Los cambios o modificaciones
a este aparato que no estén expresamente
aprobados por la parte responsable del
cumplimiento podrian anular la autoridad del
usuario para utilizar el equipo.

c) NOTA: Este equipo genera, usa y puede radiar
energia de radiofrecuencia y, si no se instala y
usa de acuerdo con las instrucciones, puede
causar interferencias perjudiciales para las

comunicaciones de radio. Sin embargo, no

se garantiza que no ocurran interferencias en
una instalacién particular. Si este equipo causa
interferencias perjudiciales en la recepcion de
radio o television, lo cual puede determinarse
apagando y encendiendo el equipo, se
recomienda al usuario que intente corregir las
interferencias mediante una o varias de las
siguientes medidas:

- Reoriente o reubique la antena receptora.

- Aumente la distancia entre el equipo y el
receptor.

- Conecte el equipo a una toma de corriente de
un circuito diferente al que esta conectado el
receptor.

- Consulte con el proveedor o un técnico con
experiencia en radio/TV para obtener ayuda.

SIMBOLOS

lesiones, el usuario debe leer el
manual de instrucciones

Para reducir el riesgo de
i

Lea el manual del operador.

Advertencia

Eliminacioén respetuosa con el
medio ambiente

Los aparatos eléctricos
antiguos no deben ser
desechados junto con la
basura residencial, deben ser
desechados por separado.

La eliminacién en el punto

de recogida comunitario por
personas privadas es gratuita.
El propietario de aparatos
antiguos es responsable de
llevar los aparatos a estos
puntos de recogida o a
puntos de recogida similares.
Con este pequefio esfuerzo
personal, contribuira a reciclar
materias primas valiosas y

al tratamiento de sustancias
toxicas.

)5

MONTAJE Y
FUNCIONAMIENTO

@ NOTA: Antes de usar la herramienta lea el
manual de instrucciones detenidamente.

ANTES DE UTILIZAR
1. INTRODUCCION A LAS LUCES (Ver Fig. A)

37
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Pegatina de| llustraciones Estado
luz LED instructivas
] % o Cargando
Luz verde
C ) Esperando para
Luz amarilla cargar
&S C vy Fallo de la toma de
Luz roja @z corriente

2. Introduccién a los modos

Modo Introduccién a los modos
M1 Modo de Control inteligente
M2 Modo Estandar

a. Modo de Control inteligente

1. Laluz del modo de Control inteligente esta
encendida en modo de Control inteligente como
se muestra en la Fig. B.

ol

0T ]
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2. Cuando se enchufa un dispositivo eléctrico,

el dispositivo de gestion de alimentacion de
corriente alterna suministra energia de la toma
de corriente "1" a la toma de corriente "4"

por orden mientras carga. (Nota: prioridad de
alimentacién del modo de Control inteligente:
toma de corriente 1>2>3>4),

3. Durante el modo de Control inteligente, cuando

la potencia de una toma de corriente sea inferior
o igual a 240W, esta toma de corriente dejara de
cargar y la potencia pasara a la siguiente toma
de corriente.

4. Cuando la potencia de cada toma de corriente

sea inferior o igual a 240W, las tomas de
corriente se cargaran al mismo tiempo para
alcanzar el 100% de potencia.

NOTA:

1. El'modo de Control inteligente es adecuado para
cargar multiples dispositivos de alta potencia
asegurando que el interruptor automatico del
circuito de casa no salte.

2. Lasluces LED de la toma de corriente que carga
es verde mientras las otras siguen amarillas.

3. El modo predeterminado al iniciar es el modo de
Control inteligente.

Consulte los ejemplos explicativos que se muestran
a continuacion.

Ejemplo 1: Conecte tres dispositivos eléctricos al
dispositivo de gestiéon de alimentacion de corriente
alterna (240W < potencia de un dispositivo eléctrico
< 3500W).

Pegatina de

llustraciones
luz LED

instructivas

Luz verde

Luz amarilla

Paso 1 : la potencia de un dispositivo eléctrico >
240W, por tanto, la toma de corriente 1 cargara
primero (solo una toma de corriente carga, las otras
cargaran de forma secuencial). (Ver Fig. C2)

Paso 2: Pasara automaticamente a la toma de
corriente 3 una vez que la toma de corriente 1
complete la carga (la potencia de la toma de
corriente 1 caera por debajo de 240W). Y asi
sucesivamente,1->3->4. (Ver Fig. C2)
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Paso 3: Cuando la potencia de cada toma de corriente
cae por debajo de 240W, las 3 tomas de corriente se
conectaran a la vez y entraran en la etapa de carga
flotante, todas las luces estan encendidas. (Ver Fig. C3)

Enciende de forma secuencial la toma de
corriente para suministrar energia a la carga en
la toma de corriente.

by turemana
= = 2 o 3 o 4d
= = 2 l = 3 o 4
Tl = 2 l -3 = 4
= 9 =) o 3 =

Ejemplo 2: Conecte tres dispositivos eléctricos al
dispositivo de gestion de alimentacion de corriente

alterna (potencia de un dispositivo eléctrico < 240W).

(Ver Fig. C4)

C6 TS
[:4 Luz verde
:]48 Luz amarilla
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b. Modo Estandar

1. Laluz del modo Estandar esta encendida en
modo Estandar como se muestra en la Fig. D.

Pegatina de
uz LED

(=

llustraciones
instructivas

Luz verde

Luz amarilla

Detecta de forma secuencial la carga en cada
toma de corriente y la omite si no hay carga en la
toma de corriente.

2. Esta disponible para cargar los dispositivos
eléctricos al mismo tiempo.

NOTA
1. El modo Estandar es adecuado para cargar
multiples dispositivos eléctricos al mimo tiempo
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cuando la potencia total es inferior a 3500W.
2. Advertencia: Si la potencia total de 4 tomas de
corriente es superior a 3500W, el interruptor

automatico de la casa salta, no se podran utilizar

ninguna de las tomas de corriente y todas las
luces estan apagadas.

Consulte los ejemplos explicativos que se muestran a

continuacion.
Ejemplo:
Pegatina de llustraciones
luz LED instructivas
— & Luz verde
:WS Luz amarilla

FUNCIONAMIENTO
1. Afloje la hebilla y abra la tapa antes del
funcionamiento. (Ver Fig. F1).

2. Conecte el dispositivo de gestion de
alimentacion de corriente alterna a la corriente.
(Ver Fig. F2).

|

3. Elija el modo de uso adecuado mediante el
botén Modo . (Ver G).

4. Conecte el dispositivo de gestién de
alimentacion de corriente alterna al dispositivo
eléctrico que desea cargar.

Tome la toma de corriente 1 como primera prioridad
cuando cargue el CyberTank.

Nota: No olvide desconectar la alimentacion cuando
no se utilice.

COMO CONECTAR LA APP

- CONEXION BLUETOOTH

Con la funcién Bluetooth, su dispositivo
puede conectarse a la app. Para la conexion,
consulte la guia de descarga y conexion de la
APP.

- CONEXION DEL CYBERTANK

Su dispositivo y CyberTank se conectan
automaticamente por Bluetooth. Después la
app mostrara informacion de su dispositivo.

NOTA: Cuando esté conectado a la app,
estara disponible para encontrar las
condiciones de trabajo, el modo de control
inteligente/modo estandar, la resolucion de
problemas, etc. para su dispositivo.



LIMPIEZA

1. Apague al alimentacion.

2. No use detergentes o disolventes agresivos. Limpie el producto con un pafio ligeramente himedo. Se
puede utilizar un detergente suave para eliminar la suciedad y los restos.
3. No rocie agua sobre los componentes eléctricos.

ALMACENAMIENTO

1. Apague la alimentacién antes del almacenamiento.
2. Guarde el dispositivo de gestion de alimentacion de corriente alterna en un lugar seco y seguro que sea
inaccesible para nifios y otras personas no autorizadas.
3. Guarde el dispositivo de gestiéon de alimentacion de corriente alterna en un intervalo de temperaturas
entre 5 °C (41 °F) y 25 °C (77 °F).

SOLUCION DE PROBLEMAS

La siguiente tabla enumera posibles problemas y las acciones que debera realizar si la maquina no

funciona correctamente.

& ADVERTENCIA: apague la maquina y extraiga la bateria antes de proceder con la solucién de

problemas.

Problemas

Posibles causas

Accién correctiva

Después de insertar el
enchufe de corriente
alterna, las cuatro luces
indicadoras de enchufe
no se encienden y no
se puede utilizar el
dispositivo de gestion
de alimentacién de
corriente alterna.

1.No hay energia de entrada de cor-
riente alterna.

2.El interruptor automatico de la
casa salta.

3.El dispositivo de gestion de
alimentacioén de corriente alterna
esta dafiado.

1.Compruebe la tensién en la toma de
corriente.

2.Retire todas las cargas de la toma de
corriente y restablezca el interruptor
automatico de la casa.

3.Reemplace el dispositivo de gestion
de alimentacion de corriente alterna.

Después de insertar el
enchufe de corriente
alterna, las cuatro luces
indicadoras de enchufe
se encienden, pero

no se puede utilizar el
dispositivo de gestion
de alimentacién de
corriente alterna.

1.La entrada de corriente alterna
excede el alcance de uso.

2.El dispositivo de gestion de
alimentacion de corriente alterna
esta dafiado.

1.Cambie la fuente de alimentacion de
entrada.

2.Reemplace el dispositivo de gestion
de alimentacion de corriente alterna.

Después de insertar el
enchufe de corriente
alterna, la luz indicadora
de canal se pone rojay
no se puede utilizar el
dispositivo de gestion
de alimentacién de
corriente alterna.

Carga del circuito

Después de retirar la carga del circuito,
desconecte el cable de alimentacion de
corriente alterna y vuelva a conectarlo.

Después de insertar el
enchufe de corriente
alterna, las cuatro luces
indicadoras de canal se
encienden, pero no se
puede cambiar el modo
de funcionamiento.

1. El botén de cambio de modo esta
dafado.

1. Reemplace el dispositivo de gestion
de alimentacion de corriente alterna.

M
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DATOS TECNICOS

KACB859E KAC859E.X**
Tension 220-250V~50Hz
Corriente maxima 16A
Potencia maxima 3500W
Can.tidad de tomas de 4
corriente
Longitud del cable 2.5m
Grado de proteccion IPX4
Peso 2.48kg

X =1-999, A-Z, M1-M9 solo se utilizan para
diferentes clientes, no hay cambios relevantes
seguros entre estos modelos.

Le recomendamos que adquiera los accesorios en
el mismo distribuidor que le vendi6 la herramienta.
Consulte el embalaje de los accesorios para obtener
mas detalles. El distribuidor puede ayudarle y
aconsejarle.

DATOS TECNICOS DEL
BLUETOOTH

Bandas de frecuen-
cia para el Bluetooth,
MHz

2400-2483.5 MHz

Maxima potencia
transmitida para el
Bluetooth, dBm

8 dBm

DECLARACION DE
CONFORMIDAD

LOS QUE RECIBEN,
Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

En nombre de Positec declaran que el producto
Descripcion Dispositivo de gestion de alimentacién
de corriente alterna

Modelo KAC859E KACS859E.X

Funciéon Conecte el aparato de corriente alterna
al circuito

Cumple con las siguientes Directivas:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863, 2014/53/EU

Normativas conformes a
VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3,
EN IEC 63000,
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EN 300328 vV2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3,
EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020,
EN 55032:2015+A11:2020,

EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,
EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

La persona autorizada para componer el archivo
técnico

Firma Marcel Filz

Direccion Positec Germany GmbH

Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

N

2023/05/10

Allen Ding

Ingeniero Jefe Adjunto, Pruebas y Certificacion
Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial

Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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INTRODUCAO

Estimado Cliente,

Obrigado por adquirir este produto Kress Commercial. Estamos empenhados em
desenvolver produtos de alta qualidade que satisfagam os seus requisitos comerciais de
jardinagem.

A marca Kress é sindbnimo de um servigo de qualidade superior. Ao longo dos anos
de vida util dos produtos, se tiver dividas ou preocupacdes relativamente ao produto,
contacte o revendedor ou a Equipa de Atendimento ao Cliente para obter assisténcia.

Estamos confiantes de que ira gostar de trabalhar com o seu produto Kress durante
muitos anos.

UTILIZACAO DE ACORDO COM AS DISPOSICOES

O dispositivo de gestéo de energia de CA é compativel com os modos de controlo inteligente
e modo padrdo. No modo de controlo inteligente (Smart Control), ndo é necessaria qualquer
intervencé@o manual e podem ser carregados varios produtos um a um. Quando a poténcia de
um circuito individual ou a poténcia total de todos os circuitos for superior a 3500 W, o circuito
domeéstico sera protegido contra disparo. No modo Padrao, pode ser compativel com varios
dispositivos elétricos ao mesmo tempo e funcionar como uma extenséo elétrica. O modo
Smart Control é adequado para carregar varios dispositivos elétricos de alta poténcia, tais
como o CyberTank e carregadores de alta poténcia; o0 modo padrdo é adequado para carregar
varios dispositivos elétricos, tais como dispositivos elétricos domésticos, carregadores de
telemdveis e ferramentas de CA.
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LISTA DE COMPONENTES

TAMPA

TRAVA

CABO DE ALIMENTAGAO

FICHA DE CA

SUPORTE DE PAREDE

LUZ LED

TOMADAS DE CA (4)

INDICADOR DE MODO

O NGO pI®IN =

BOTAO DE MODO

10. INDICADOR DE BLUETOOTH

*Acessorios ilustrados ou descritos nao estao totalmente abrangidos no fornecimento.



MANUAL ORIGINAL
SEGURANCA DO PRODUTO
AVISOS GERAIS DE
SEGURANCA DE |
FERRAMENTAS ELECTRICAS

AVISO Leia todos os avisos de seguranca

e as instrucoes. Ndo seguir todas as
adverténcias e instrugdes abaixo, pode resultar
num choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde estas instrucdes para referéncia futura.

AVISOS DE SEGURANCA
PARA TOMADAS PORTATEIS
DE ENGATE MULTIPLO

a) Nao ligue em linha,

b) Nao utilizar coberto;

c) Para tomadas de acoplamento muiltiplo
portateis com interruptor de funcao:
- sem tensao apenas quando a ficha é retirada

d) Nao conecte um apés o outro.

e) Nao cubra quando estiver em uso.

f) Para desconectar a voltagem, puxe o plugue.

AVISO: Se o comprimento deste gestor de

energia nao for suficiente para utilizacao
no exterior, pode ser utilizado um cabo de
extensao, sendo que as especificacoes e o
diametro do fio do cabo de extensao nao devem
ser inferiores as do cabo do dispositivo de
gestao de energia CA.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

REQUISITOS DO MANUAL
DO UTILIZADOR PARA
PRODUTOS SEM FIO

a) A operacgéo deste aparelho estéa sujeita as duas
condigdes seguintes:
(1) Este aparelho ndo pode causar interferéncias
prejudiciais, e
(2) Este aparelho deve aceitar quaisquer
interferéncias, incluindo interferéncias que
possam causar um funcionamento indesejado.

b) Ateng&o: Quaisquer alteragdes ou modificagdes
que nao foram expressamente aprovadas pela
parte responsavel da conformidade, podem
anular a autoridade do utilizador para operar
este equipamento.

c) NOTA: Este equipamento gera, utiliza e pode
radiar energia de radiofrequéncia e, se ndo
for instalado e utilizado de acordo com as
instrugcdes, podera causar interferéncia nociva
em comunicagdes de radio. No entanto,
ndo existem quaisquer garantias de que
nao ocorram interferéncias numa instalacao

particular. Se este equipamento causar uma
interferéncia prejudicial a rececao de radio

ou televisdo, o que pode ser determinado ao
ligar e desligar o equipamento, recomenda-se
que o utilizador tente corrigir esta interferéncia
mediante uma ou mais das seguintes medidas:
- Reorientar ou reposicionar a antena recetora.
- Aumentar a distancia entre o equipamento e o
recetor.

- Ligar o equipamento a uma tomada num
circuito diferente daquele ao qual o recetor esta
ligado.

- Consultar o vendedor ou um técnico de radio/
TV experiente para obter ajuda.

SIMBOLOS

Para reduzir o risco de lesoes,
o utilizador deve ler o manual
de instrucgdes.

Leia o manual do utilizador.

Adverténcia

Aparelho amigo do ambiente
Os aparelhos elétricos antigos
nao devem ser eliminados
juntamente com os residuos
domésticos, mas devem ser
eliminados separadamente.

A eliminacdo no ponto

de recolha municipal por
pessoas privadas é gratuita.
O proprietario de aparelhos
antigos é responsavel

por entregar os aparelhos
nesses pontos de recolha

ou para pontos de recolha
semelhantes. Com este
pequeno esforgo pessoal,
contribui assim para a
reciclagem de matérias-primas
valiosas e para o tratamento
de substancias toxicas.

)5

MONTAGEM E
FUNCIONAMENTO

@ NOTA: Antes de utilizar a ferramenta, leia
atentamente o livro de instrugdes.

ANTES DE USAR
1. Introducao as luzes (Ver Fig.A)
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Autocolante | llustracoes Estado
de luzLED | do Manual
) % a A carregar
Luz verde
) % ) A aguardar para
Luz amarela carregar
LL%; a O Falha na saida

2. Introducao aos modos

Modo Introducao aos modos
M1 Modo Smart Control
M2 Modo Padrao

a. Modo Smart Control

1. Aluz do modo Smart Control esta acesa no
modo de controlo inteligente, como na Fig. B.

46

Quando um dispositivo elétrico esta ligado,

o dispositivo de gestéo de energia de CA
fornecera energia da tomada "1" para a tomada
"4", por ordem, enquanto carrega. (Nota:
prioridade de alimentagdo do modo Smart
Control: tomada 1>2>3>4)

Durante o modo Smart Control, quando a
poténcia de uma tomada é inferior ou igual

a 240 W, essa tomada deixa de carregar e a
energia passa para a tomada seguinte.

Quando a poténcia de cada tomada é inferior ou
igual a 240 W, as tomadas serdo carregadas ao
mesmo tempo para atingir 100% de poténcia.

NOTA:

1.

O modo Smart Control € adequado para carregar
vérios dispositivos elétricos de alta poténcia e
garantir que o circuito doméstico néo dispara.

A luz LED da tomada de carregamento é verde,
enquanto as outras luzes LED continuam
amarelas.

O modo predefinido no arranque é o modo Smart
Control.

Veja abaixo os exemplos para explicagéo.

Exemplo 1: Ligar trés dispositivos elétricos ao
dispositivo de gestéo de energia de CA (240 W <
Poténcia de um Unico dispositivo elétrico < 3500 W).

(=l

Autocolante  [lustragdes

de luz LED do Manual
Luz verde

=T

Luz amarela

Passo 1: Poténcia de um Unico dispositivo elétrico
>240 W, pelo que a tomada 1 sera carregada em
primeiro lugar (carga a uma Unica tomada, as outras
serdo carregadas sequencialmente).(Ver Fig. C2)

Passo 2: Passa automaticamente para a tomada
3 depois de a tomada 1 ter terminado (a poténcia
da tomada 1 desce abaixo dos 240 W). E assim
sucessivamente, 1->3->4. (Ver Fig. C2)
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Passo 3: Quando a poténcia de cada tomada

cair abaixo de 240 W, 3 tomadas ligar-se-ao
sucessivamente e entrardo na fase de carregamento
flutuante, com todas as luzes acesas (ver Fig. C3)

Autocolante

llustragdes

Autocolante _Ilustragoes

de luz LED do Manual

[:]4 Luz verde

CWR Luz amarela
= 9 = @l = 3 O
= 1 =m 2 o3 o
= 1 = 2 =3 O
o 9 o 2 o 3 = 4]

Ligar sequencialmente a tomada para fornecer
energia a carga na tomada.
Autocolante

llustragoes
do Manual

Luz verde

ey S iy e
C]&g Luz amarela p— ﬂ = @ = @ = éﬂ]
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- —
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b. Modo Padrao

Exemplo 2: Ligar trés dispositivos elétricos ao
dispositivo de gestdo de energia de CA (Poténcia de
um Unico dispositivo elétrico < 240 W). (Ver Fig. C4)

Autocolante
de luz LED

9

llustragSes
lo Manual

Luz verde

Luz amarela

1 Aluz do modo Padrdo esta acesa no modo
Padrdo, como mostra a Fig. D.

Deteta sequencialmente a carga em cada
tomada e salta se nao houver carga na tomada.

2. Estéa disponivel para carregar os aparelhos
elétricos ao mesmo tempo.

NOTA

1. O modo Padrao é adequado para carregar varios
dispositivos elétricos ao mesmo tempo quando a
poténcia total € inferior a 3500 W.
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2. Adverténcia: A poténcia total de 4 tomadas é
superior a 3500 W, pelo que o disjuntor da casa
dispara, todas as tomadas deixam de poder ser
utilizadas e todas as luzes estdo apagadas.

Veja abaixo os exemplos para explicagéo.

Exemplo:

Autocolante [lustrages
de luz LED do Manual

m—=r

Luz verde

Luz amarela

3 Escolha o modo adequado para utilizagao
através do botao de modo. (Ver Fig. G).

OPERAGAO

1. Desaperte a patilha e abra a tampa antes de
utilizar. (Ver Fig.F1)

4 Ligue o dispositivo de gestao de energia de CA
aos aparelhos elétricos que pretende carregar.

A tomada 1 é a primeira prioridade para carregar o
CyberTank.

Nota: Nao se esqueca de desligar a alimentagao
quando nao estiver a ser utilizada.

COMO LIGAR-SE A APLICAGAO

- LIGACAO BLUETOOTH

Com a fungéo bluetooth, o seu dispositivo pode ser
ligado a aplicagéo. Para efetuar a ligagédo, consulte o
Guia de ligacao e transferéncia da aplicagéo.

2 Ligue o dispositivo de gestao de energia de CA
a alimentacao. (Ver Fig.F2)

- LIGAGAO CYBERTANK

O seu dispositivo e o CyberTank ligam-se
automaticamente via Bluetooth. Em seguida, o ecra
da aplicagéo apresentara informagdes sobre o seu
dispositivo.

NOTA: Quando ligado a aplicacéo, ficam
disponiveis as opgdes de encontrar condigdes de
funcionamento, modo de controlo inteligente/modo
normal, resolucéo de problemas, etc., para o seu
dispositivo.



LIMPEZA

1. Desligue a alimentacao.

2. Nao utilize detergentes ou solventes agressivos. Limpe a maquina com um pano ligeiramente
humedecido. Pode ser utilizado um detergente suave para remover a sujidade e os detritos.

3. Nao pulverize dgua sobre os componentes elétricos.

ARMAZENAMENTO

1. Desligue a alimentagédo antes de guardar.

2. Guarde o Dispositivo de Gestao de Energia de CA num local seco e seguro que seja inacessivel a
criangas e outras pessoas ndo autorizadas.

3. Guarde o dispositivo de Gestédo de Energia de CA num intervalo de temperatura entre 5°C (41 °F) e 25°C
(77 °F).

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

A tabela seguinte lista problemas e accbes que pode executar caso o seu equipamento néo esteja a
funcionar correctamente.

& AVISO: Desligue o equipamento e remova a bateria antes de tentar resolver qualquer problema.

Problemas Causas possiveis Acao corretiva
Depois de inserir a ficha | 1.Sem alimentagéo de entrada de 1.Verifique se a tomada elétrica esta
de CA, as quatro luzes CA. sob tensao.
indicadoras da tomada 2.0 disjuntor doméstico dispara. 2.Retire todas as cargas da tomada e
nao se acendem e o 3.0 dispositivo de gestéo de ener- reponha o disjuntor doméstico.
dispositivo de gestdo de | gia de CA esta danificado. 3.Substitua o dispositivo de gestédo de
energia de CA nao pode energia de CA.
ser utilizado
Depois de inserir a ficha | 1.A entrada de CA excede o inter- 1.Mude a fonte de alimentagao de
de CA, as quatro luzes valo de utilizagéo. entrada.
indicadoras da tomada 2.0 dispositivo de gestédo de ener- 2.Substitua o dispositivo de gestédo de
acendem, mas o gia de CA esta danificado. energia de CA.

dispositivo de gestdo de
energia de CA n&o pode

ser utilizado

Depois de inserir a ficha | Carga do circuito Depois de remover a carga do circuito,
de CA, aluz indicadora desligue e insira o cabo de alimentagéo
do canal fica vermelha e de CA.

o dispositivo de gestdo
de energia de CA ndo
pode ser utilizado.

Depois de inserir a 1 O botéo do interruptor de modo 1 Substitua o dispositivo de gestdo de
ficha de CA, as luzes esta danificado. energia de CA.

indicadoras dos quatro
canais acendem-

se, mas o modo de
funcionamento ndo
pode ser ligado
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DADOS TECNICOS

KACB859E KAC859E.X**
Tensdo 220-250V~50Hz
Corrente max. 16A
Saida max. 3500W
Numero de tomadas 4
Comprimento do cabo 2.5m
Grau de protecao IPX4
Peso 2.48kg

X =1-999, A-Z, M1-M9, séo utilizados apenas para
clientes diferentes, ndo ha alteragdes relevantes
seguras entre esses modelos.

Recomendamos que compre 0s seus acessorios o
mesmo revendedor que lhe vendeu a ferramenta.
Consulte a embalagem do acessorio para obter mais
detalhes. O seu revendedor pode ajudéa-lo e oferecer
conselhos.

ESPECIFICACOES
TECNICAS PARA
BLUETOOTH

Bandas de frequéncia

para Bluetooth, MHz 2400-2483.5 MHz

Poténcia maxima trans-
mitida para Bluetooth,
dBm

8 dBm

DECLARAGAO DE
CONFORMIDADE

NOS,

Positec Germany GmbH

Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

Em nome da Positec, declara que o produto
Descricdo AC power management device
Tipo KAC859E KAC859E.X

Funcéo Ligar o aparelho de CA ao circuito

Cumpre as seguintes Directivas:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863, 2014/53/EU

Normas em conformidade com,
VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3,
EN IEC 63000,
EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 vV2.2.3,
EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020,
EN 55032:2015+A11:2020,
EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,
EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020
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Pessoa autorizada a compilar o ficheiro técnico,
Nome Marcel Filz

Endereco Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

2023/05/10

Allen Ding

Engenheiro-chefe adjunto, Teste e Certificagdo
Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial

Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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INLEIDING

NL
Beste klant,

Dank u voor het kopen van dit Kress Commercial-product. Wij zijn toegewijd
aan het ontwikkelen van producten van hoge kwaliteit om aan uw commerciéle
hoveniersvereisten te voldoen.

Het merk Kress staat synoniem voor service van topkwaliteit. Als u tijdens de levensduur
van uw product vragen of twijfels hebt over uw product, neem dan contact op met uw
distributeur of onze klantendienst voor hulp.

Wij zijn ervan overtuigd dat u nog jarenlang plezier zult beleven aan het werken met uw
Kress-product.

BEOOGD GEBRUIK

Het AC-stroombeheerapparaat is compatibel met zowel de Slimme besturing- als de
Standaard-modus. In de Slimme besturing-modus is geen handmatige tussenkomst
vereist en kunnen meerdere producten één voor één worden opgeladen. Wanneer het
vermogen van een enkel circuit of het totale vermogen van alle circuits groter is dan 3500
W, zal de stroomonderbreker van de woning beveiligd zijn tegen uitschakeling. In de
Standaard-modus kan het compatibel zijn met meerdere elektrische apparaten tegelijk
en functioneren als een stekkerdoos. De Slimme besturing-modus is geschikt voor het
opladen van meerdere krachtige elektrische apparaten, zoals cybertank en krachtige
opladers; De Standaard-modus is geschikt voor het opladen van meerdere elektrische
apparaten, zoals huishoudelijke elektrische apparaten, mobiele telefoons en AC-
gereedschap.
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DRIE SNELHEIDSINSTELLINGEN

KLEP

VERGRENDELING

STROOMKABEL

STEKKER

MUURBEVESTIGING

LED-LAMPJE

STOPCONTACTEN (4)

MODUSINDICATOR

O NGO pI®IN =

MODUSKNOP

10. BLUETOOTH-INDICATOR

*Sommige afgebeelde of beschreven toebehoren worden niet meegeleverd.



OORSPRONKELIJKE GEBRUI-
KSAANWIJZING
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR VERMOGENSMACHINE

WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en alle instructies.
€

t niet opvolgen van de waarschuwingen en
instructies kan tot elektrische schokken, brand en/
of ernstig letsel leiden.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
latere naslag.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR DRAAGBARE
STEKKERDOOS MET MEERDERE
KOPPELING-STOPCONTACTEN

a) Niet in een rij aansluiten,

b) Niet gesloten gebruiken;

c) Voor draagbare meervoudige koppeling-
stopcontacten met functieschakelaar:
- alleen spanningsvrij als de stekker eruit
getrokken is

d) Sluit ze niet na elkaar aan.

e) Bedek ze niet tijdens gebruik.

f) Om de spanning te verbreken, trek de stekker
eruit.

WAARSCHUWING: Als de lengte van deze

stroombeheerder niet voldoende is voor
gebruik buitenshuis, kan een verlengsnoer
worden gebruikt, en de specificaties en
draaddiameter van het verlengsnoer mogen
niet lager zijn dan die van de kabel van het AC-
stroombeheerapparaat.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

GEBRUIKERSHANDLEIDING
VOOR VEREISTEN VAN
SNOERLOZE PRODUCTEN

a) Het gebruik van dit apparaat is onderhevig aan
de volgende twee voorwaarden:

(1) Dit apparaat mag geen schadelijke storing
veroorzaken, en

(2) dit apparaat moet alle ontvangen storing
aanvaarden, met inbegrip van storing die
ongewenste werking kan veroorzaken.

b) Let op: Wijzigingen of aanpassingen aan dit
apparaat die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd
door de instantie, die verantwoordelijk is voor de
naleving, kunnen het recht van de gebruiker om
het apparaat te bedienen tenietdoen.

c) OPMERKING: Dit apparaat genereert, gebruikt
en kan radiofrequentie-energie uitstralen

en kan, indien niet volgens de instructies
geinstalleerd en gebruikt, schadelijke storing
aan radiocommunicatie veroorzaken. Er is
echter geen garantie, dat er in een bepaalde
installatie geen storing zal optreden. Als dit
apparaat schadelijke storing veroorzaakt aan

de ontvangst van radio of televisie, hetgeen kan
worden vastgesteld door het apparaat aan en
uit te zetten, wordt de gebruiker aangeraden,

te proberen deze storing te verhelpen door één
of meerdere van de volgende maatregelen te
nemen:

- Heroriénteer of verplaats de ontvangstantenne.
- Vergroot de afstand tussen de apparatuur en
de ontvanger.

- Sluit de apparatuur aan op een stopcontact
van een ander circuit dan dat waarop de
ontvanger is aangesloten.

- Raadpleeg de leverancier of een ervaren radio/
tv-technicus voor hulp.

SYMBOLEN

moet de gebruiker de
gebruiksaanwijzing lezen.

Om het risico op
i

Lees de handleiding.

Waarschuwing

letsel te verminderen,

Milieuvriendelijke verwijdering
Oude elektrische apparaten
mogen niet samen met

het huisvuil worden
weggegooid, maar moeten
afzonderlijk worden
afgevoerd. De verwijdering

bij het gemeenschappelijke
verzamelpunt via particulieren
is gratis. De eigenaar van oude
apparaten is verantwoordelijk
voor het brengen van de
apparaten naar deze of
soortgelijke inzamelpunten.
Met deze kleine persoonlijke
inspanning draagt u bij aan
het recyclen van waardevolle
grondstoffen en de verwerking
van giftige stoffen.

)5

ASSEMBLAGE EN
BEDIENING

@ OPMERKING: lees het instructieboekje
aandachtig voor gebruik van het gereedschap.
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VOOR GEBRUIK
1. Lampintroductie (zie afb. A)

LED- lllustratie in Status
lampsticker| handleiding
CJ % [ ] Opladen
Groen licht
CJ D) Wachten op opladen
Geel licht
I%i] I O Storing in stopcontact

2. Modusintroductie

Modus Modusintroductie
M1 Slimme besturing-modus
M2 Standaard-modus

a. Slimme besturing-modus

1. Het lampje van de Slimme besturing-modus

brandt in de Slimme besturing-modus zoals in afb. B

ol

0T ]

Wanneer een elektrisch apparaat wordt
aangesloten, zal het AC-stroombeheerapparaat
stroom leveren van "1" stopcontact naar

"4" stopcontact in volgorde van opladen.
(Opmerking: Voedingsprioriteit van Slimme
besturing-modus: stopcontact 1>2>3>4)

In de Slimme besturing-modus, wanneer het
vermogen van een stopcontact minder is dan
of gelijk aan 240 W, stopt dit stopcontact
met opladen en gaat het vermogen naar het
volgende stopcontact.

Wanneer het vermogen van elk stopcontact
minder dan of gelijk is aan 240 W, zullen de
stopcontacten op hetzelfde moment worden
opgeladen om 100 % vermogen te bereiken.

OPMERKING:

1.

De Slimme besturing-modus is geschikt om
meerdere elektrische apparaten met hoog
vermogen op te laden en ervoor te zorgen

dat de stroomonderbreker van de woning niet
uitschakelt.

LED-lampje van het oplaadpunt is groen terwijl
andere LED-lampjes nog geel blijven.

De standaardmodus bij het opstarten is de
Slimme besturing-modus.

Zie onderstaande voorbeelden voor uitleg.

Voorbeeld 1: Sluit drie elektrische apparaten aan op
het AC-stroombeheerapparaat (240 W < vermogen
van één elektrisch apparaat < 3500 W).

LED-lampsticker  lllustratie in
handleiding

Groen licht

Geel licht

Stap 1: Vermogen van één elektrisch apparaat > 240
W, dus stopcontact 1 laadt eerst op (opladen vanaf
één stopcontact, anderen laden na elkaar op). (Zie
afb. C2)

Stap 2: Schakelt automatisch over naar stopcontact
3 nadat stopcontact 1 klaar is (het vermogen

van stopcontact 1 zal dalen tot onder de 240 W).
Enzovoort, 1->3->4. (zie afb. C2)



LED-lampsticker  llustratie in LED-lampsticker m‘:&:‘w:r‘\"
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Stap 3: Wanneer het vermogen van elk stopcontact onder ~ Schakel sequentieel het stopcontact in om de
240W daalt, zullen 3 stopcontacten beurtelings worden belasting op het stopcontact van stroom te
aangesloten en in de zwevende oplaadfase schakelen, alle  voorzien.
lampjes branden. (zie afb. C3) O
handleidin
LED-lampsticker ug’f&@f{i n‘Z C 6 — 4 Groen ncmg
03 :]4 Groen licht :143 Geel licht
:48 Geel licht
= = 2 = 38
= = 2 = 8 o 4 l
! =1 w3 =5 =&
- = 2 m 3 o 4 l
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b. Standaard-modus
Voorbeeld 2: Sluit drie elektrische apparaten aan op
het AC-stroombeheerapparaat (vermogen van één
elektrisch apparaat < 240 W). (zie afb. C4)

LED-tampsticker llustratie in
handleiding
O 4} Groen licht
Geel licht
it It I
[ [

1. Het lampje voor de Standaard-modus brandt in
de Standaard-modus zoals in afb. D.

2. Het is beschikbaar om tegelijkertijd de
elektrische apparaten op te laden .

Detecteer sequentieel de belasting op elke

uitgang en sla over als er geen belasting op het OPMERKING

stopcontact is. 1. De Standaard-modus is geschikt voor het
gelijktijdig opladen van meerdere elektrische
apparaten bij een totaal vermogen van minder



dan 3500 W.

2. Waarschuwing: Wanneer het totale vermogen
van 4 stopcontacten meer dan 3500 W is, zal de
stroomonderbreker van de woning in werking
treden. Geen enkel stopcontact kan worden
gebruikt en alle lampjes zullen uit zijn.

Zie onderstaand voorbeeld voor uitleg.

Voorbeeld:

LED-lampsticker u\uslrzlle in

andleiding
(=

Groen licht

Geel licht

BEDIENING

1. Maak de gesp los en open de klep voor
gebruik. (zie afb. F1)

- m

2. Sluit het AC-stroombeheerapparaat aan op het
lichtnet. (zie afb. F2)

l
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3. Kies de geschikte modus voor gebruik via de
modusknop. (zie afb. G).

(O

4. Sluit het AC-stroombeheerapparaat aan op de
elektrische apparaten die u moet opladen.
Gebruik stopcontact 1 als eerste prioriteit bij het
opladen van de CyberTank.

Opmerking: Vergeet niet de stroom uit te schakelen
als u het apparaat niet gebruikt.

VERBINDING MAKEN MET DE APP

- BLUETOOTH-VERBINDING

Met de Bluetooth-functie kan uw apparaat worden
verbonden met de app. Raadpleeg voor het verbinden
de Download- en verbindingshandleiding van de APP.

- CYBERTANK -VERBINDING

Uw apparaat en CyberTank maken automatisch
verbinding via Bluetooth. Vervolgens toont de display
van de app informatie over uw apparaat.

OPMERKING: Wanneer verbonden met de app,

is deze beschikbaar om werkomstandigheden,

smart besturingsmodus/standaard modus,
probleemoplossingen enz. voor uw apparaat te vinden.

REINIGING

1. Schakel de stroom uit.
2. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen
of oplosmiddelen. Maak het apparaat schoon



met een enigszins vochtige doek. Een mild reinigingsmiddel kan worden gebruikt om vuil en resten te

verwijderen.

3. Sproei geen water op de elektrische componenten.

OPSLAG

1. Schakel de stroom uit voordat u het apparaat opbergt.

2. Bewaar het AC-stroombeheerapparaat op een droge en veilige plaats die niet toegankelijk is voor kinderen

en andere onbevoegden.
3. Bewaar het AC-stroombeheerapparaat binnen een temperatuurbereik tussen 5°C en 25°C.

PROBLEMEN OPLOSSEN

De volgende tabel toont problemen en handelingen die u kunt uitvoeren als de machine niet goed werkt.

Waarschuwing: schakel de machine uit en verwijder de batterij voordat u aan het werk gaat om een
probleem op te lossen.

Problemen

Mogelijke oorzaken:

Corrigerende actie

Na het insteken van

de stekker in het
stopcontact gaan de
lampjes van de vier
stopcontacten niet
branden en kan het AC-
stroombeheerapparaat
niet worden gebruikt.

1.Geen netspanning.

2.De stroomonderbreker van de
woning is doorgeslagen.
3.AC-stroombeheerapparaat is
beschadigd.

1.Controleer of er spanning op het
stopcontact staat.

2.Verwijder alle belastingen van het
stopcontact en schakel de stroo-
monderbreker van de woning opnieuw
in.

3.Vervang het AC-stroombeheerappa-
raat.

Na het insteken van
de stekker in het
stopcontact gaan

de lampjes van de

vier stopcontacten
branden, maar het AC-
stroombeheerapparaat
kan niet worden
gebruikt.

1.AC-ingang overschrijdt gebruiks-
bereik.
2.AC-stroombeheerapparaat is
beschadigd.

1.Verander de ingangsvoeding.
2.Vervang het AC-stroombeheerappa-
raat.

Na het insteken van

de stekker in het
stopcontact gaat het
indicatielampje van de
kanalen rood branden
en kan het apparaat niet
worden gebruikt.

Circuitoverbelasting

Nadat u de circuitbelasting hebt
verwijderd, haalt u de stekker van de
stroomkabel uit het stopcontact en
steekt deze er weer in.

Na het insteken van

de stekker in het
stopcontact gaan de
indicatorlampjes van

de vier stopcontacten
branden, maar de
werkingsmodus kan niet
worden ingeschakeld.

1. Modusschakelaar is beschadigd.

1. Vervang het AC-stroombeheerap-
paraat.
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TECHNISCHE GEGEVENS te compileren,

Naam Marcel Filz

Adres Positec Germany GmbH
KACB859E KACB859E.X** Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany
Spanning 220-250V~50Hz N
Max. stroom 16A
Max. vermogen 3500W
Aantal stopcontacten 4
Kabellengte 2.5m 2023/05/10
- Allen Ding

Beschermingsgraad IPX4 Plaatsvervangend Chief Ingenieur, Testen en

) Certificering
Gewicht 2.48kg Positec Technology (China) Co., Ltd
X =1-999, A-Z, M1-M9 zijn alleen 18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
voor verschillende klanten, er zijn geen Park, Jiangsu 215123, P. R. China
veiligheidsgerelateerde wijzigingen tussen deze
modellen.

We raden u aan uw accessoires te kopen bij dezelfde
dealer die u het gereedschap heeft verkocht. Zie de
verpakking van de accessoires voor meer informatie.
Uw dealer kan u helpen en advies geven.

TECHNISCHE GEGEVENS
VOOR BLUETOOTH

Frequentiebanden voor
Bluetooth, MHz

Maximaal uitgezonden

2400-2483.5 MHz

vermogen voor Blue- 8 dBm

tooth, dBm
CONFORMITEITVERKLARING
WIJ,

Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

Namens Positec verklaar ik dat het product,
Beschrijving AC-stroombeheerapparaat
Type KAC859E KAC859E.X

Functie Sluit het apparaat aan op het circuit

Overeenkomt met de volgende richtlijnen:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863, 2014/53/EU

Standaards in overeenstemming met

VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3,
EN IEC 63000,

EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 vV2.2.3,

EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020,

EN 55032:2015+A11:2020,

EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,

EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

De persoon die bevoegd is om het technische bestand
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BEVEZETO

Tisztelt Vasarlo!

HU

Készonjik, hogy megvasarolta ezt a Kress Commercial terméket. Elkételezettek vagyunk
az On ipari tajépitészeti igényeinek megfeleld, kivald minéségl termékek kifejlesztése
irant.

A Kress marka egyet jelent a prémium mindségl szolgaltatédssal. A termék élettartama
soran, ha barmilyen kérdése vagy aggalya meriine fel a termékkel kapcsolatban, kérjik,
forduljon kereskeddjéhez vagy lgyfélszolgalati csapatunkhoz segitségért.

Biztosak vagyunk benne, hogy hosszu éveken at élvezni fogja Kress termékének
hasznalatat.

RENDELTETES

Avaltéaramu tapellatas-szabalyozd eszkéz kompatibilis az intelligens vezérlési és a normal
Uzemmoddal is. Az intelligens vezérlési izemmaddban nincs szilkség manualis beavatkozasra,
és tobb termék egyenkeént is tolthet6. Ha egy aramkor teljesitménye vagy az sszes aramkor
Osszteljesitménye nagyobb, mint 3500 W, az otthoni aramkdr védve lesz a megszakadastol.
Normal lizemmddban egyszerre tébb elektromos eszkdzzel is kompatibilis lehet, és ugy
m(ikddik, mint egy konnektor. Az intelligens vezérlési lizemmdd t6bb nagy teljesitmény
elektromos eszkdz, példaul cybertank és nagy teljesitmeény toltok toltésére alkalmas; A normal
Uzemmod tobb elektromos eszkdz, példaul haztartasi elektromos eszkdzok, mobiltelefon-tolték
és valtdbaramu szerszamok toltésére alkalmas.
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AZ ALKATRESZEK LISTAJA

BURKOLAT

ROGZITOCSAT

TAPKABEL

VALTOARAMU DUGO

FALI KONZOL

LED-LAMPA

VALTOARAMU KIMENETEK (4)

UZEMMODJELZ6

W @ INIo|al~®IN =

UZEMMOD GOMB

10. BLUETOOTH JELZO

*Nem minden gép tartalmazza az 6sszes, a fentiekben felsorolt alkatrészt.
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EREDETI HASZNALATI UTASITAS
TERMEKBIZTONSAG ,
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK
BIZTONSAGOS HASZNALATAVAL
KAPCSOLATOS ALTALANOS
FIGYELMEZTETESEK

FIGYELEM Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmeztetést és utasitast.
A figyelmeztetések és utasitasok be nem tartasa
aramitést, tizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Orizzen meg az 6sszes figyelmeztetést és
utasitast, a jovében sziiksége lehet ezekre.

BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK
A HORDOZHATO |
TOBBCSATLAKOZOS
ALJZATHOZ

a) Ne csatlakoztasson egy sorba,

b) Ne miikodtesse letakart allapotban;

c) Hordozhaté tobbcsatlakozos aljzatokhoz
funkciokapcsoloval:
- csak akkor fesziiltségmentes, ha a dugoét
kihuzzak

d) Ne kossétek 6ssze egymas utan.

e) Ne takard le hasznalat kzben.

f) Afesziiltség megsziintetéséhez huzd ki a dugét.

FIGYELEM: Ha ennek a tapellatas-

kezelének a hossza nem elegendé a kiiltéri
hasznalathoz, hosszabbité kabel hasznalhato,
és a hosszabbité kabel specifikacioja és
vezetékatmérdje nem lehet alacsonyabb, mint a
valtéaramu tapellatas-kezel6 eszk6z kabelének
specifikacioja és vezetékatmérgje.
ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT

A VEZETEK NELKULI
TERMEKRE VONATKOZO
FELHASZNALOI KEZIKONYV
ELOIRASAI

a) Akészilék mikodtetése a kovetkezd két
feltételhez van koétve:

(1) Ez a készulék nem okozhat karos
interferenciat, és

(2) a készuléknek el kell viselnie minden kiilsé
interferenciat, beleértve azt is, amely nem
szandékolt mikddést okozhat.

Vigyazat! A készilék megfelel6ségért

felels fél altal kifejezetten nem jévahagyott
modositasai és valtoztatasai érvénytelenithetik
a felhasznalonak a készulék hasznéalatara
vonatkoz6 jogat.

c) MEGJEGYZES: A berendezés radiéfrekvencias

(=]
~

energiat allit el6, hasznal és sugaroz, ami, ha a
késziléket nem az utasitasoknak megfeleléen
hasznaljak, zavarhatja a radiés kommunikaciot.
Nem garantalhat6 ugyanakkor, hogy egy adott
alkalmazas soran nem |ép fel interferencia.
Amennyiben ez a készulék zavaroé interferenciat
okoz a radio- vagy televiziomiisorok vételében,
amit a készulék ki- és bekapcsolasaval

lehet megallapitani, arra kérjik a készulék
hasznalojat, hogy prébalja meg kikliszobdlIni
az interferenciat a kovetkez6 megoldasok
egyikével:

- Valtoztassa meg a vevéantenna iranyat vagy
helyét.

- Novelje a tavolsagot a berendezés és a
vevokészilék kozott.

- Csatlakoztassa a késziiléket egy olyan
konnekktorba, amelyik masik aramkoéron van,
mint amelyikre a vev6készilék csatlakoztatva
van.

- Forduljon segitségért a markakereskedéh6z
vagy egy tapasztalt radio-/TV-szerel6hoz.

SZIMBOLUMOK

el kell olvasnia a hasznalati
Utmutatot.

A sérilésveszély csokkentése
'

HU

Olvassa el a kezelési utasitast.

Figyelem!

érdekében a felhasznalénak

Kdrnyezetbarat artalmatlanitas
A régi elektromos készlilékeket
nem szabad az altalanos
hulladékkal egyttt, hanem
kilén kell artalmatlanitani.

A kommunalis gy(ijtéhelyen
térténd artalmatlanitas
maganszemélyeknek
ingyenes. A régi késziilékek
tulajdonosa felelés azért,

hogy a késziilékeket ezekhez
a gyUjtépontokhoz vagy
hasonlé gy(jtépontokhoz
vigye. Ezzel a kis személyes
eréfeszitéssel hozzajarul

az értékes nyersanyagok
Ujrahasznositasahoz és a
mérgez6 anyagok kezeléséhez.

)5

OSSZESZERELES ES
MUKODES

MEGJEGYZES: Mielstt a szerszamot hasznalna,
olvassa el figyelmesen az utasitasokat.
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MUKODTETES ELOTT 2. Ha egy elektromos eszkéz csatlakoztatva van,

1. A fény bevezetése (lasd az A. abrat) a valtdaramu tapellatas-szabalyozd eszkdz
toltés kdzben az "1" aljzattol a "4" aljzatig
biztosit aramot. (Megjegyzés: Intelligens
vezérlési Uzemmod tapellatasi prioritas: kimenet:
1>2>3>4)

3. Azintelligens vezérlés izemmddban, ha az
egyik konnektor teljesitménye kevesebb vagy
egyenld, mint 240 W, akkor ez a konnektor
leallitja a toltést, és az energia a kdvetkez6
konnektorba kertil.

4. Ha az egyes konnektorok teljesitménye kisebb
vagy egyenld, mint 240 W, a konnektorok
ugyanannyira toltédnek, hogy elérjék a 100%-os
teljesitményt.

MEGJEGYZES:

1. Az Intelligens vezérlés izemmodd alkalmas tobb
nagy teljesitmény( elektromos eszkdz toltésére
és annak biztositasara, hogy az otthoni aramkér
ne szakadjon meg.

2. Atoltécsatlakozd LED-lampaja z6ld, mig a tébbi

LED fény Kézi Allapot LED-lampa tovabbra is sarga.

matrica illusztraciok P 3. Inditaskor az alapértelmezett lzemmadd az
intelligens vezérlési mod.

Oy

[ ] Toltés Vegyiink példakat a magyarazathoz az alabbiak
Zold fény szerint.
] ] 1. példa: Csatlakoztasson harom elektromos eszkézt
C ) ) Vérakozas a a valtakozo aramu tapegységhez (240 W < Egyetlen
Sarga fény téltesre elektromos eszkéz teljesitménye < 3500 W).
LED fény matrica Kézi illusztraciok|
P:]iros f . Kimeneti hiba =

:]4}3 Sérga fény

2. Uzemmoéd bevezetés

Uzemmédok Uzemmoéd bevezetés
Intelligens vezérlési tzem-
M1 .
mod
M2 Normal tizemmad

a. Intelligens vezérlési lizemmaod

1. Az intelligens vezérlés lzemmodban az
intelligens vezérlés izemmaodban fény vilagit a
B. abra szerint.

1. Iépés: Egyetlen elektromos eszkoz teljesitménye>
240W, igy az 1. konnektor toltédik elészor (egyetlen
konnektor téltése, a tébbi szekvencialisan téltédik).
(Lasd a C2. abréat).

u ' ' " ' ) 2. lépés: Automatikusan atvalt a 3. konnektorra,
miutan az 1. konnektor elkészlt (az 1. konnektor
teliesitménye 240 W ala csokken). Es igy tovabb,
1->3->4.(Lasd a C2. abrat)
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LED;]XMC& ::Z; ilj:ynrémék
:]43 Sarga fény
= = @l = 3 O
= 1 =2 2 o3 -
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3. Iépés: Amikor az egyes konnektorok teljesitménye
240W ala csokken, 3 konnektor sorban csatlakozik
és belép a lebegb toltési szakaszba, minden lampa

:]& Z6ld fény
CM}S Sérga fény
= = @l =
= 9 = 2 ‘ = 3 =)
= = 2 l = 3 = 4

Egymas utan bekapcsolja a konnektort, hogy a
konnektoron lévé terhelés aramot kapjon.

vilagit (Lasd a C3. abrat) 0 {} e
— Z61d fény
LED 2 m;lr\ca :: \l\::yztréc\ék g saateny
g samateny = = 2 =) o 4
= 7 = @l =28 o 4 p— p— 2‘ o3 o 4
m 1 o 21 =3 o 4 - = @l m 3 o 4
= 1 = 2 = 3 = & b. Normal {izemméd

2. példa: Csatlakoztasson harom elektromos eszkozt
a valtakoz6 aramu tapegységhez (Egyetlen
elektromos eszkoz teljesitménye < 240 W). (Lasd a
C4. abrat.)

LED fény matrica Kézi illusztraciok|

(=

Z61d fény

Egymas utan érzékeli az egyes kimenetek
terhelését, és kihagyja, ha nincs terhelés a
kimeneten.

1. Anormal lizemméd fény a D. abran lathatd
normal izemmaodban vilagit.

MRENE

2. Egyidejlileg az elektromos eszkdzok toltésére is
alkalmas.

MEGJEGYZES

1. ANormal lzemmod tébb elektromos eszkéz
egyideji toltésére alkalmas, ha a teljes
teljesitmény kevesebb, mint 3500 W.

2. Figyelem: A 4 konnektor teljes teljesitménye tébb
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mint 3500W, igy az otthoni megszakité lekapcsol,
valamennyi konnektor nem hasznalhato, és az
Osszes fény kikapcsol.

Vegylnk példékat a magyarazathoz az alabbiak
szerint.

3. Valassza ki a hasznalathoz megfelelé
lizemmodot az lizemmod gomb segitségével.
(Lasd a G. abrat).

LED fény matrica Kézi illusztraciok

=4

261d fény

HASZNALAT
1. Miikddés elé6tt lazitsa meg a csatot és
nyissa ki a burkolatot. (Lasd: az F1. abrat).

2. Csatlakoztassa a valtakozé aramu tapegységet
a halézathoz. (Lasd: az F2. abrat)

4. Csatlakoztassa a valtakoz6 aramu tapellatast
vezérlé eszkozt a feltolteni kivant elektromos
eszk6zokhoz.

A CyberTank feltoltésekor az 1. konnektor az els6é
szamu prioritas.

Megjegyzés: Ne feledje, hogy amikor nem hasznalja
a készuléket, kapcsolja ki az aramot

HOGYAN KAPCSOLODHAT AZ
ALKALMAZASHOZ

- Bluetooth-kapcsolat
A készlilék a Bluetooth-funkcié hasznalataval

csatlakoztathaté az alkalmazashoz.
A csatlakoztatashoz kérjlk, olvassa el az APP
letoltési és csatlakoztatasi Utmutatot.

- CyberTank csatlakoztatasa

A késziilék és a CyberTank automatikusan
kapcsolodik egymashoz a Bluetooth segitségével.
Ezutan az alkalmazés kijelz&jén informéciok jelennek
meg a készillékrol.

MEGJEGYZES: Az alkalmazashoz csatlakoztatva
elérhetd a miikodési feltételek, az Intelligens
vezérlési lzemmod/Normal izemméd, a
hibaelharitas stb. keresése a készulékhez.



TISZTITAS

1. Kapcsolja ki az aramot.

2. Ne hasznaljon agressziv tisztitd- vagy oldoszereket. A gépet enyhén nedves ruhaval tisztitsa meg. A
szennyez6dések és tormelékek eltavolitasara enyhe tisztitoszer hasznalhato.
3. Ne permetezzen vizet az elektromos alkatrészekre

TAROLAS

1. Tarolas elétt kapcsolja ki a késziiléket.

2. Avaltakozo6 aramu tapellatas szabalyozoé késziléket olyan szaraz és biztonsagos helyen tarolja, amely
gyermekek és mas illetéktelen személyek szamara nem elérhet6.

3. Avaltakozd aramu tapellatas-szabalyozé késziléket csak 5 °C (41 °F) és 25 °C (77 °F) kozotti
hémérséklet-tartomanyban tarolja.

HIBAKERESES

A kovetkezd tablazatban a hibatiinetek, azok lehetséges okai és elharitasuk modja talalhato, olyan
esetekre, amikor a kerti kisgép nem miikodik kifogastalanul.

& FIGYELEM: A hibakeresés el6tt kapcsolja ki a kerti kisgépet és vegye ki bel6le az akkumulatort.

Problémak

Lehetséges okok

Helyrehozatal

A véltakoz6 aramu
csatlakoz6dugd
behelyezése utan a négy
aljzatjelz6 lampa nem
vilagit, és a valtakozo
aramu tapellatas-
szabalyoz6 eszkd6z nem
hasznalhato.

1.Nincs valtakozé aramu bemeneti
tapellatas.

2.Az otthoni aramkdr-megszakito
kiold.

3.A valtéaramu tapellatas-sz-
abalyozo6 eszkéz megsértilt.

1.Ellendrizze, hogy a halézati aljzat
feszlltség alatt all-e.

2.Tavolitson el minden terhelést a kon-
nektorbol, és allitsa vissza az otthoni
megszakitot.

3.Cserélje ki a valtoaramu tapellatas-
szabalyozé eszkozt.

A valtakoz6 aramu
csatlakoz6dugd
behelyezése utan

a négy aljzatjelz6

lampa bekapcsol,

de a valtakozé

aramu tapellatas-
szabalyoz6 eszk6z nem
hasznalhato.

1.A véltakozé aramu bemenet

meghaladja a hasznalati tartomanyt.

2.A valtéaramu tapellatas-sz-
abalyoz6 eszkdz megsériilt.

1.Cserélje ki a bemeneti tapegységet.
2.Cserélje ki a valtdbaramu tapellatas-
szabalyozé eszkozt.

A valtéaramu csatlakozé
behelyezése utan a
csatorna jelz6fénye
pirosra valt, és a
véltakozé aramu
tapellatas-szabalyozo
eszkdz nem
hasznalhato.

Aramkori terhelés

Az aramkori terhelés eltavolitasa utan
hazza ki, majd helyezze be a halézati
tapkabelt.

A valtéaramu csatlakozé
behelyezése utan a
négy csatorna jelz6fénye
kigyullad, de a mikodési
mod nem kapcsolhatod
at.

1. Az izemmodkapcsolé gomb
sérdlt.

1. Cserélje ki a valtdbaramu tapellatas-
szabalyozé eszkozt.
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MUSZAKI ADATOK

KACB859E KAC859E.X**
Fesziiltség 220-250V~50Hz
Maximalis aramerésség 16A
Maximalis teljesitmény 3500W
Kimenetek szama 4
Kabel hossza 2.5m
Védelmi fokozat IPX4
Suly 2.48kg

**X =1-999, A-Z, M1-M9 csak kulonféle vasarlokra
vonatkozik, ezek k6zo6tt a modellek kdzott nincs
biztonséagi valtozas.

Javasoljuk, hogy a tartozékokat ugyanattél a

keresked6tél vasarolja meg, aki a szerszamot is eladta.

Tovabbi részletekért olvassa el a tartozékcsomagolast.
A markakeresked6 segithet Onnek és tanacsot adhat.

BLUETOOTH MUSZAKI
ADATOK

Bluetooth frekven-

ciasavok, MHz 2400-2483.5 MHz

Bluetooth maximalis
sugarzasi teljesitmé- | 8 dBm
nye, dBm

MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT

Agyarto,
Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

A Positec nevében kijelenti, hogy a termék

Leiras AC power management device

Tipus KAC859E KACB859E.X

Funkcio Csatlakoztassa a valtéaramu késziiléket
az aramkorhoz

Megfelel a kdvetkezd iranyelveknek:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863, 2014/53/EU

Az alabbi normaknak

VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3,
EN IEC 63000,

EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3,

EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020,

EN 55032:2015+A11:2020,

EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,

EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020
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A miszaki dokumentacié dsszedllitdsara jogosult
személy:

Név: Marcel Filz

Cim: Positec Germany GmbH

Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

2023/05/10

Allen Ding

Helyettes fémérnoke, Tesztelés és mindsités
Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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INTRODUCERE

Stimate Client,

RO

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs comercial Kress. Suntem dedicati dezvoltarii
de produse de inalta calitate pentru a satisface cerintele dvs. cu privire la amenajarea spatiului
comercial.

Marca Kress este sinonima cu serviciile de calitate premium. Pe durata anilor de functionare
a produselor dvs., daca aveti intrebari sau nelamuriri cu privire la produsul dvs., va rugam sa
contactati distribuitorul sau echipa noastra de asistenta pentru clienti.

Suntem increzatori ca va veti bucura de folosirea produsului Kress pentru multi ani de acum
nainte.

INTENDED USE

Sistemul de gestionare a alimentarii cu energie este compatibil atat cu modul Smart Control,
cét si cu modul Standard. In modul Smart Control nu este nevoie de nicio interventie manuala,
putand fi incarcate succesiv produse multiple. Atunci cand puterea unui circuit individual sau
puterea totala a tuturor circuitelor depaseste 3500 W, circuitul de baza este protejat impotriva
decuplarii. In modul Standard, sistemul este compatibil cu dispozitive electrice multiple

in acelasi timp, functionand ca o priza multipla. Modul Smart Control este indicat pentru
incarcarea dispozitivelor electrice de mare putere multiple, cum ar fi cybertank si incarcatoarele
de mare putere; modul Standard este indicat pentru incarcarea dispozitivelor electrice multiple,
cum ar fi aparate electrocasnice, incarcatoare de telefon si scule pe curent alternativ.
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LISTA DE COMPONENTE

CAPAC

SISTEM DE PRINDERE

CABLU DE ALIMENTARE

STECHER

SISTEM DE PERETE

BEC LED

PRIZE DE TENSIUNE (4)

INDICATOR DE MOD

W @ INIo|al~®IN =

BUTON DE MOD

10. INDICATOR BLUETOOTH

*Nu toate accesoriile ilustrate sau descrise sunt incluse in livrarea standard.



INSTRUCTIUNI ORIGINALE
SECURITATEA
PRODUSULUI
AVERTISMENTE
GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU
UNELTE ELECTRICE

AVERTISMENT Cititi toate avertismentele
de siguranta si instructiunile. Daca nu
se respecta avertismentele si instructiunile se pot
produce electrocutare, incendiu si/sau vatamare
corporala grava.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile
pentru consultari ulterioare.

AVERTISMENTE DE
SIGURANTA PENTRU PRIZA
MULTIPLA PORTABILA

a) Nu conectati la rand,

b) Nu utilizati acoperita;

c) Pentru prizele multiple portabile cu comutator de
functii:
- absenta tensiune numai atunci cand stecherul
este tras

d) Nu le conectati unul dupa altul.

e) Nu le acoperiti cand sunt in uz.

f) Pentru a deconecta tensiunea, trageti fisa.

AVERTISMENT: Daca lungimea acestui
dispozitiv de alimentare nu este
suficienta pentru uz in exterior, se poate folosi
un prelungitor iar specificatiile si diametrul
conductorilor prelungitorilor nu pot fi mai

mici decét cele ale cablului dispozitivului de
gestionare a alimentarii cu curent alternativ.

PASTRA]'I ACESTE INSTRUCTIUNI

CERINTELE MANUALULUI
DE UTILIZARE PENTRU
PRODUSE CU ACUMULATOR

a) Utilizarea acestui dispozitiv este supusa
urmatoarelor doua conditii:

(1) Acest dispozitiv nu poate cauza interferente
daunatoare, si

(2) acest dispozitiv trebuie sa accepte orice
interferente primite, inclusiv interferente care pot
provoca o functionare nedorita.

b) Atentie: Schimbarile sau modificarile aduse
acestei unitati, care nu sunt aprobate explicit de
partea responsabila cu conformitatea, pot anula
dreptul utilizatorului de a utiliza echipamentul.

c) NOTA: Acest echipament genereaza, utilizeaza

si poate radia energie de frecventa radio si, daca
nu este instalat si folosit conform instructiunilor,
poate produce interferente periculoase pentru
comunicatiile radio. Totusi, nu exista nicio
garantie ca nu vor aparea interferente in anumite
instalatii. Daca acest echipament nu produce
interferente periculoase pentru receptia radio-
TV, care se pot identifica prin pornirea si oprirea
echipamentului, utilizatorul este incurajat sa
ncerce sa corecteze interferentele printr-una
sau mai multe masuri de mai jos:

- Reorientati sau reamplasati antena de receptie.
- Cresteti distanta dintre echipament si receptor.
- Conectati echipamentul la o priza de pe

alt circuit fata de cel la care este conectat
receptorul.

- Consultati reprezentanta sau un specialist
radio/TV experimentat pentru ajutor.

SIMBOLURI

Pentru a reduce riscul de
ranire, utilizatorul trebuie sa
citeasca manualul de utilizare

Cititi manualul de utilizare.

Avertisment RO

Eliminare ecologica
Aparatele electrice vechi

nu trebuie sa fie eliminate
impreuna cu deseurile
menajere, ci trebuie eliminate
separat. Eliminarea la punctul
de colectare comunala prin
intermediul firmelor private
este gratuita. Proprietarul
aparatelor vechi este
responsabil sa predea
aparatele la aceste puncte de
colectare sau la puncte de
colectare similare. Prin acest
mic efort personal, contribuiti
la reciclarea materiilor prime
valoroase si la tratarea
substantelor toxice.

)5

ASAMBLARE $I
OPERARE
NOTA: Inainte de utilizarea sculei, citipi

manualul de instrucpiuni cu atenpie.

INAINTE DE A UTILIZA

1. Prezentarea indicatoarelor de lumina(a se

vedea Fig. A)
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Eticheta .
LED llustratii manual Stare
C % [ ] Se incarca
Lumina verde
9 +Z ) incércare in
Lumina asteptare
galbena
RO
CJ O Eroare priza

Lumina rosie

2. Prezentarea modului de lucru

Mod de lucru

Prezentarea modului
de lucru

M1

Mod Smart Control

M2

Mod Standard

a. Mod Smart Control

1. Pentru modul Smart Control se aprinde
indicatorul Smart Control conform Fig. B.

(mOe

g
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2. Atunci cand este conectat un dispozitiv electric,
dispozitivul de gestionare a alimentarii cu energie
va furniza energie succesiv de la priza ,1” la
priza ,4”, in timpul incarcarii. (Nota: Prioritatea
de alimentare in modul Smart Control: priza
1>2>3>4)

3. in modul Smart Control, atunci cand puterea unei
prize este mai mica sau egala cu 240 W, priza
respectiva va opri incarcarea si puterea va trece
la urmatoarea priza.

4. Atunci cand puterea fiecarei prize este mai mica
sau egala cu 240 W, prizele vor fi alimentate
simultan pentru a atinge 100% din putere.

NOTA:

1. Modul Smart Control este indicat pentru
incarcarea dispozitivelor electrice de mare putere
multiple, asigurénd n acelasi timp nedeclansarea
circuitului de baza.

2. Indicatorul LED al prizei de incarcare este verde,
n timp ce celelalte indicatoare LED raman
galbene.

3. Modul implicit de functionare la pornire este
modul Smart Control.

Mai jos sunt prezentate cateva exemple explicative.
Exemplu 1: Conectati 3 dispozitive electrice la
dispozitivul de gestionare a alimentarii cu energie
(240W < puterea unui dispozitiv electric individual <
3500W).

Etichetd LED
¢
=

llustratii manual

Lumina verde

Lumina galbena

Pasul 1: Puterea unui dispozitiv electric individual >
240 W deci priza 1 va incérca prima (incarcare pe
o singura priza, celelalte vor incarca succesiv) (a se
vedea Fig. C2).

Pasul 2: Comutare automata la priza 3 dupa
incheiere pe priza 1 (puterea pe priza 1 va scadea
sub 240 W). Si asa mai departe 1->3->4.(a se vedea
Fig. C2)
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Pasul 3: Atunci cand puterea fiecarei prize scade
sub 240 W, 3 prize se vor conecta succesiv si

Porniti succesiv priza pentru a alimenta sarcina
de pe priza.

vor intra Tn regim de incarcare variabila, si toate

indicatoarele vor fi aprinse (a se vedea Fig. C3) E‘M[:L]E; e
Lumina verde
Eticheta LED llustratii manual :]4 L 5 galbens
C3 :]& Lumina verde B T
:]4 Lumina galbena = ﬂ ] @ = @ = @:‘L
= I = 2 o 8 o 4 l
l = =m 2 o 3 = 4
= 7 = 2 = 3 = 4 ‘
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b. Mod Standard

Exemplu 2: Conectati 3 dispozitive electrice la
dispozitivul de gestionare a alimentarii cu energie
(puterea unui dispozitiv electric individual < 240W).

Eticheta LED
4%
i

(A se vedea Fig. C4)
llustratii manual
V
Lumina verde
Lumin galbena

@0

o]
iono

Detectati succesiv sarcina pe fiecare priza si
treceti mai departe daca nu exista sarcina acolo.

1. Lumina in modul standard este aprins in modul
Standard conform Fig. D.
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2. Este disponibil pentru incarcarea simultana a
dispozitivelor electrice.

NOTA

1. Modul Standard este indicat pentru incércarea
simultana a dispozitivelor electrice multiple, atunci
cand puterea totala este sub 3500 W.

2. Avertisment: Puterea totala a celor 4 prize este
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mai mare de 3500 W, deci siguranta principala
sare, toate prizele se opresc si indicatoarele se
sting.

Mai jos sunt prezentate cateva exemple explicative.

3. Alegeti modul de utilizare adecvat de la butonul
de mod. (A se vedea G).

Exemplu:
Eticheta LED llustratii manuall
:]& Lumina verde
C]¢8 Lumini galbena|
1 2 3
0
il =
B0 (= =4 ba) W
B B B = 4. Conectati dispozitivul de gestionare a
1 alimentarii cu energie la dispozitivele electrice pe
care aveti nevoie sa le incarcati.
Luati priza 1 ca prima prioritate atunci cand incarcati
CyberTank-ul.
Nota: Nu uitati s& deconectati dispozitivul de la retea
FUNCTIONAREA atunci cand nu-l utilizatj.

1. Desfaceti inchizatoarea si deschideti capacul
inainte de utilizare. (A se vedea Fig.F1)

2. Conectati dispozitivul de gestionare a
alimentarii cu energie la retea. (A se vedea Fig.F2)

CONECTAREA LA APLICATIE

- CONECTARE PRIN BLUETOOTH

Cu functia Bluetooth, dispozitivul dvs. poate fi conectat
la aplicatie. Pentru conectare, consultati Ghidul de
descarcare si conectare a aplicatiei.

- CONECTAREA - CYBERTANK

Dispozitivul dvs. si CyberTank se conecteaza automat
via Bluetooth. Apoi, ecranul aplicatiei va afisa informatii
despre dispozitivul dvs.

OBSERVATIE: Atunci cand este conectat la aplicatie,
puteti gasi conditiile de lucru, modul Smart Control/
Standard, solutii la probleme si altele pentru dispozitivul
dvs.



CURATAREA

1. Opriti alimentarea.

2. Nu utilizati detergenti sau solventi agresivi. Curatati aparatul cu o laveta usor umeda. Puteti folosi un

detergent delicat pentru a indeparta murdaria si particulele.
3. Nu pulverizati apa pe componentele electrice

DEPOZITAREA

1. Opriti alimentarea inainte de depozitare.

2. Depozitati dispozitivul de gestionare a alimentarii cu energie intr-un loc uscat si sigur, inaccesibil copiilor si

altor persoane neautorizate.

3. Depozitati dispozitivul de gestionare a alimentarii cu energie numai la temperaturi intre 5°C si 25°C.

DETECTAREA DEFECTIUNILOR

Urmatorul tabel prezinta simptomele defectiunilor, cauzele posibile precum si solutia corecta de remediere a
acestora, daca vreodata scula dumneavoastra electrica de gradina nu functioneaza impecabil.

ATENTIE: inainte de a trece la detectarea defectiunilor, opriti scula electrica de gradina si extrageti

acumulatorul din aceasta

Probleme

Cauze posibile

Actiune corectiva

Dupa ce conectati
stecherul, cele patru
indicatoare luminoase
ale prizelor nu se aprind
iar dispozitivul de
gestionare a alimentarii
cu energie nu poate fi
folosit.

1.Lipsa tensiune de intrare.
2.Siguranta circuitului principal sare.
3.Dispozitivul de gestionare a
alimentarii cu energie este defect.

1.Verificati daca priza principala este

activa.

2.Indepartati toats sarcina de pe priza si
resetati siguranta circuitului principal.
3.Inlocuiti dispozitivul de gestionare a

alimentarii cu energie.

Dupa ce conectati
stecherul, cele patru
indicatoare luminoase
ale prizelor se aprind,
dar dispozitivul de
gestionare a alimentarii
cu energie nu poate fi
folosit.

1.Tensiunea de intrare depaseste
limitele de utilizare.

2.Dispozitivul de gestionare a
alimentarii cu energie este defect.

1.Schimbati alimentarea cu tensiune de

intrare.

2.Inlocuiti dispozitivul de gestionare a

alimentarii cu energie.

Dupa ce conectati
stecherul, indicatorul
de canal se aprinde in
rosu, iar dispozitivul de
gestionare a alimentarii
cu energie nu poate fi
folosit.

Sarcina pe circuit

Dupa ce eliminati sarcina de pe circuit,
deconectati si apoi reintroduceti cablul

de alimentare.

Dupa ce conectati
stecherul, cele patru
indicatoare luminoase
ale canalelor se aprind,
dar modul de lucru nu
poate fi selectat

1. Butonul de mod de lucru este
defect.

1. Tnlocuiti dispozitivul de gestionare a

alimentarii cu energie.
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DATE TEHNICE
KACB859E KAC859E.X**
Tensiune 220-250V~50Hz
Curent max 16A
lesire max 3500W
Numar de prize 4
Lungime cablu 2.5m
Grad de protectie IPX4
Greutate 2.48kg

X =1-999, A-Z, M1-M9 sunt destinate doar clientilor
diferiti, nu exista modificari legate de siguranta intre
aceste modele.

Recomandam sa achizitionati accesoriile de la
acelasi reprezentant de unde ati achizitionat aparatul.
Consultati ambalajul accesoriilor pentru detalii
suplimentare. Reprezentantul dvs. va poate ajuta cu
recomandari.

DATE TEHNICE PENTRU
BLUETOOTH

Benzi de frecventa pentru

Bluetooth, MHz 2400-2483.5 MHz

Putere transmisa,
maxima pentru Blue-
tooth, dBm

8 dBm

DECLARATIE DE
CONFORMITATE

Noi,
Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

n numele Positec declaram c& produsul

Descriere Dispozitiv de gestionare a alimentarii cu
energie

Tip KAC859E KACB859E.X

Functionare Conectati dispozitivul electric la
circuit

Este conform cu urmatoarele Directive:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863, 2014/53/EU

Standardele sunt conforme cu,

VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3,
EN IEC 63000,

EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3,

EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020,

EN 55032:2015+A11:2020,

EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,
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EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

Persoana autorizata sa compileze figierul tehnic,
Denumire Marcel Filz

Adresa Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

N

2023/05/10

Allen Ding

Adjunct Inginer sef, Testare si certificare
Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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Drogi kliencie, PL

Dziekujemy za zakup produktu Kress Commercial. JesteSmy zaangazowani w rozwdj wysokiej
jakoéci produktow, aby spetni¢ Panstwa wymagania dotyczgce komercyjnej architektury
krajobrazu.

Marka Kress jest synonimem najwyzszej jakosci ustug. Przez lata eksploatacji produktu, w
razie jakichkolwiek pytan lub watpliwosci jego dotyczacych, prosimy o kontakt ze sprzedawca
lub naszym Dziatem Obstugi Klienta w celu uzyskania pomocy.

JesteSmy przekonani, ze bedg Panstwo cieszy¢ sie pracg z produktem Kress przez wiele lat.

UZYCIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Zasilacz uniwersalny do zasilania prgdem przemiennym moze pracowac zarowno w trybie
Smart Control, jak standardowym. W trybie Smart Control nie sg konieczne zadne dziatania
obstugowe, a kilka urzgdzen tadowanych jest kolejno po sobie. W przypadku przekroczenia
mocy pojedynczego obwodu lub tgcznej mocy wszystkich obwodéw, tj. 3500V, bezpiecznik
instalacji domowej chroniony jest przed przerwaniem obwodu. W trybie standardowym zasilacz
moze zasilac kilka urzadzen elektrycznych jednoczesénie, dziatajgc jako listwa zasilajgca.

Tryb Smart Control jest odpowiedni do fadowania kilku urzgdzen elektrycznych o duzej mocy,
np. CyberTanku i fadowarek duzej mocy; tryb standardowy jest odpowiedni do tadowania

kilku urzadzen elektrycznych, np. domowych urzadzen elektrycznych, fadowarek telefondw
komoérkowych i narzedzi AC.

75



PL

\ |

Kressml
| [ \

f

H
|

|
i
i
\
=

LISTA KOMPONENTOW

POKRYWA

ZAPADKA

PRZEWOD ZASILANIA

WTYCZKA AC
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SCIENNY UCHWYT MONTAZOWY

KONTROLKA LED

WYJSCIAAC (4)

WSKAZNIK TRYBU

W @ INIo|al~®IN =

PRZYCISK TRYBU

10. WSKAZNIK BLUETOOTH

*Nie wszystkie pokazane na ilustracji akcesoria s dostarczane standardowo.



INSTRUKCJA ORYGINALNA
BEZPIECZENSTWO PRODUKTU
OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
PODCZAS PRACY Z
ELEKTRONARZEDZIAMI

OSTRZEZENIE Przeczytaj wszystkie
ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa
i wszystkie instrukcje. Niezastosowanie si¢ do
ostrzezen i instrukcji moze spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub powazne obrazenia.

Nalezy dobrze przechowywac te przepisy.

OSTRZE2EN,IA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA DLA
PRZENOSNEGO GNIAZDA
WIELOZLACZOWEGO

a) Nie podtacza¢ szeregowo,

b) Nie uzywa¢ pod przykryciem;

c) Dla przeno$nych gniazd wieloztgczowych z
przetacznikiem funkcji:
- wolne od napigcia tylko wtedy, gdy wtyczka
jest wyciagnieta

d) Nie tacz ich jeden po drugim.

e) Nie zakrywaj podczas uzytkowania.

f) Aby odtaczy¢ napiecie, wyciagnij wtyczke.

OSTRZEZENIE: Jesli diugosé tego

urzadzenia do zarzadzania energig nie jest
wystarczajgca do uzytku na zewnatrz, mozna
uzy¢ przediuzacza, przy czym specyfikacje i
$rednica przewodu przedtuzacza nie powinny
by¢ nizsze niz specyfikacje i $rednica przewodu
urzadzenia do zarzadzania energig AC.

ZACHOWAJ TE, INSTRUKCJE, OBSLUGI

WYMAGANIA

DLA PRODUKTU
BEZPRZEWODOWEGO
WEDLUG INSTRUKCJI

a) Dziatanie tego urzgdzenia podlega
nastepujgcym dwom warunkom:

(1) To urzadzenie nie moze wytwarzac
szkodliwych zaktocen i

(2) to urzadzenie musi by¢ odporne na
odbierane zaktocenia, fgczenie z tymi, ktére
powodujg niepozadane dziatanie.

Ostroznie: Zmiany lub modyfikacje w tym
urzadzeniu, ktére nie sg jawnie zaaprobowane
przez strone odpowiedzialng za zgodno$¢,
moga uniewazni¢ uprawnienie uzytkownika do

o
~

uzywania sprzetu.

c) WSKAZOWKA: Ten sprzet wytwarza,
wykorzystuje i moze promieniowaé energie
o czestotliwosci radiowej, i - o ile nie jest
zainstalowane i uzywane zgodnie z instrukcjg
- moze powodowac szkodliwe zaktocenia
w facznoséci radiowej. Jednakze, nie ma
gwarancji, ze w konkretnej instalacji zaktécenia
nie wystapia. Jezeli ten sprzet powoduje
szkodliwe zakiocenia w odbiorze radiowym
lub telewizyjnym, co mozna ustali¢ wytgczajac
i wigczajgc go, zacheca sie uzytkownika do
préby skorygowania problemu przez jeden z
nastepujgcych srodkow:
- Reorientacja lub relokacja anteny odbiorczej.
- Zwiekszenie odstepu migedzy sprzetem i
odbiornikiem.
- Podiagczenie sprzetu do gniazdka w innym
obwodzie niz ten, z ktérym potaczony jest
odbiornik.
- W kwestii pomocy skonsultuj sie ze
sprzedawcg lub do$wiadczonym technikiem
radiowym/TV.

SYMBOLE

Aby zmniejszy¢ ryzyko
obrazen, uzytkownik musi
zapoznac sie z instrukcjg
obstugi

PL

Przeczytaj instrukcje obstugi

Ostrzezenie

Utylizacja przyjazna dla
Srodowiska

Zuzytych urzadzen
elektrycznych nie wolno
wyrzucac razem z odpadami
komunalnymi, lecz nalezy je
utylizowa¢ osobno. Utylizacja
w publicznych punktach zbiérki
przez osoby prywatne jest
bezptatna. Wtasciciel zuzytych
urzgdzen jest odpowiedzialny
za dostarczenie ich do

takich punktow zbidrki lub
podobnych. Przez ten niewielki
wysitek osobnisty mozesz
przyczyni¢ sie do recyklingu
cennych surowcéw wtérnych

i przetwarzania substancji
toksycznych.

)i

MONTAZ | OBSLUGA

@ Uwaga: Przed uzyciem narzedzia przeczyta¢
uwaznie instrukcje obstugi.
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PRZED PRACA
1. Znaczenie sygnalizacji kontrolek(patrz Rys. A)

Pasek i
i llustracje w
Swietlny instrukciji Status
LED ]
Swiatlo o tadowanie
zielone
i C Oczekiwanie na
. % (G '
Swiatlo zotte tadowanie
O _
Swiatlo v Usterka wyjscia
czerwone

2. Znaczenie sygnalizacji trybu

Tryb Znaczenie sygnalizacji trybu
M1 Tryb Smart Control
M2 Tryb standardowy

a. Tryb Smart Control

1. W chwili uruchomienia trybu Smart Control
wigcza sie kontrolka Smart Control, jak
przedstawiono na Rys. B.
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2. Po podtgczeniu urzadzenia elektrycznego,
podczas tadowania zasilacz doprowadza
zasilanie do gniazd w kolejnosci od "1” do
"4”. (Uwaga: priorytet zasilania w trybie Smart
Control: gniazdo 1>2>3>4)

3. W trybie Smart Control, gdy moc pobierana z
jednego gniazda bedzie mniejsza lub rowna
240W, tadowanie z tego gniazda zostanie
przerwane, a energia zostanie przekazana do
nastepnego gniazda.

4. Gdy moc pobierana z kazdego z gniazd
bedzie mniejsza lub réwna 240W, fadowanie
ze wszystkich gniazd przebiega¢ bedzie
identycznie, az do poziomu 100% mocy.

UWAGA:

1. Tryb Smart Control jest odpowiedni do tadowania
kilku urzadzen elektrycznych o duzej mocy,
zapewniajgc przy tym, ze bezpiecznik instalacji
domowej nie ulegnie wytaczeniu.

2. Kontrolka LED gniazda tadowania $wieci na
zielono, podczas gdy pozostate kontrolki LED
nadal $wiecg zottym Swiattem.

3. Trybem domys$inym w chwili wigczenia
urzadzenia jest tryb Smart Control.

Ponizsze przykfady stuzg wyjasnieniem.

Przyktad 1: Do zasilacza uniwersalnego do zasilania
pradem przemiennym podtacz trzy urzadzenia
elektryczne (240W < moc kazdego urzadzenia
elektrycznego <3500 W).

Pasek swietiny llustracie w
c 1 LED instrukcii
T swiatozielone

— § 8 Swiatlo z6tte

Etap 1: Moc jednego urzadzenia
elektrycznego>240W, zatem w pierwszej kolejnosci
nastepuje fadowanie z gniazda 1 (fadowanie z
jednego gniazda, pozostate zapewniajg zasilanie we
wspomnianej wyzej kolejnosci). (patrz Rys. C2)

Etap 2: W chwili zakonczenia dziatania gniazda 1
nastgpuje automatyczne przefgczenie na gniazdo 3
(moc gniazda 1 spadnie ponizej 240W). | tak dalej,
1->3->4. (patrz Rys. C2)



Pasek éwietiny Tlustracie w
LED instrukci
T swiatozeione

Pasek swietiny Tlustracie w
C2 LED instrukc
COf  swiatoziclone

@4}3 Swiatio 26ite

C4pg  Swiatio zoite

=: 8 O

|

2 2

== o 2 =3 o 4 = 1 = 2 =238 o 4
2 2
2

|

=9 =27 =3 =& 271 o a3 o 4
Etap 3: Gdy moc kazdego z gniazd spadnie ponizej Gniazda zostaja kolejno wigczone zapewniajac do
240W, 3 gniazda wigczg sie kolejno przechodzac w nich doplyw pradu.
faze tadowania konserwacyjnego, co sygnalizowane —
jest wigczeniem wszystkich kontrolek. (patrz Rys. C3) C6 LED nstrukct

Y swatozielone
c 3 E;sDek Sty Tustacte w (fg  Swiatiozohe
COfy  swiatoiclone
:]42 Swiatlo z6ite (] ﬂ —_ @ | @ (] @}
= = =]

=1 = 1 S @1 a2 o385 =4

= 7 = @‘ -3 = [ = = 2 = 83 2o 4
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il 2 3 & b. Tryb standardowy

1. W chwili uruchomienia trybu standardowego

. . . - wigcza sie kontrolka trybu Standard, jak
Przyktad 2: Do zasilacza uniwersalnego do zasilania przedstawiono na Rys. D.

pradem przemiennym podtacz trzy urzgdzenia n

elektryczne (moc kazdego urzadzenia elektrycznego
<240 W). (patrz Rys. C4)

Pasek dwietiny llustracje w
instrukci

b e ([T 10T 1T 11

2. Zapewnia to mozliwos$¢ jednoczesnego tadowania
wszystkich urzgdzen.

Nastepuje proces sekwencyjnego wykrywania UWAGA
obcigzenia na kazdym gniezdzie; w przypadku 1. Tryb standardowy jest odpowiedni do
braku obcigzenia gniazdo zostaje pominiete. jednoczesnego tadowania kilku urzadzen

elektrycznych, gdy ich faczna moc nie przekracza




3500 W.

2. Ostrzezenie: W przypadku przekroczenia 3500 W
mocy tgcznej w 4 gniazdach, bezpiecznik instalacji
domowej ulega wytgczeniu, nie mozna uzywac
zadnego gniazdam a wszystkie kontrolki gasna.

Ponizszy przyktad stuzy wyjasnieniem.

Przykfad:

Pasek dwietiny llustracje w
instrukcji

Swiatto zielone|

CZYNNOSCI
1. Przed przestapieniem do dziatan poluzuj

zapadke i otworz pokrywe. (patrz Rys. F1)

2. Zasilacz uniwersalny do zasilania pradem
przemiennym podtacz do zrédta zasilania. (patrz
Rys. F2)
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3. Naciskajac przycisk wyboru trybu, wybierz
wlasciwy tryb. (patrz Rys. G).

4. Do zasilacza podiacz urzadzenia elektryczne,
ktére chcesz natadowac.

Chcac natadowa¢ CyberTank podtgcz to urzadzenie
do gniazda 1, ktére ma pierwszenstwo w stosunku do
pozostatych.

Uwaga: W czasie, gdy nie korzystasz z zasilacza
pamietaj o odtgczeniu go od zrédta zasilania.

SPOSOB POLACZENIA Z APLIKACJA

-LACZNOSC BLUETOOTH

Dzieki funkcji Bluetooth Twoje urzgdzenie mozna
potaczy¢ z aplikacjg. W kwestii tagczenia, patrz
instruktaz pobierania APP i tgczenia.

- POLACZENIE CYBERTANKU zZ
URZADZENIEM

Twoje urzadzenie i CyberTank automatycznie tgczg
sie przez Bluetooth. Nastepnie na ekranie aplikaciji
pojawig sie informacje o Twoim urzadzeniu.

UWAGA: Po potfaczeniu z aplikacjg mozna
przejrze¢ informacje o warunkach roboczych, trybie
inteligentnego sterowania/ trybie standardowym,
wykrywaniu i usuwaniu usterek, itp., Twojego
urzadzenia.



CZYSZCZENIE

1. Wyltgcz zasilanie.

2. Nie uzywaj agresywnych detergentéw ani rozpuszczalnikéw. Obudowe urzadzenia wyczy$¢ zwilzong
Sciereczkg. Do usuniecia uporczywych zabrudzen mozna uzy¢ delikatnego detergentu.
3. Podzespotoéw elektrycznych nie zraszaj rozpylong wodg.

ZLOZENIE

1. Przed odtozeniem w miejsce sktadowania wylgcz zasilanie.

2. Zasilacz uniwersalny do zasilania pradem przemiennym przechowuj w suchym i zamknietym
pomieszczeniu, niedostepnym dla dzieci i innych nieupowaznionych oséb.

3. Zasilacz uniwersalny do zasilania prgdem przemiennym przechowuj w pomieszczeniu, w ktérym
temperatura miesci sie w zakresie od 5°C do 25°C.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

W ponizszej tabeli podane sg usterki i sposob ich usuwania, ktory wykona¢ mozna kiedy urzadzenie nie dziata

poprawnie.

Ostrzezenie: Przed wykonaniem jakiegokolwiek usuwania usterki zawsze najpierw wytaczy¢

1 urzadzenie i wyjaé z niego baterie.

Problemy

Mozliwe przyczyny

Dziatania naprawcze

Po wiozeniu wtyczki

do gniazda pradu
przemiennego nie
wigcza sie zadna z
kontrolek, a zasilacz nie
dziata

1.Brak zasilania wej$ciowego.
2.Wytgcza sie bezpiecznik instalacji
domowej.

3.Zasilacz uniwersalny do zasilania
pradem przemiennym jest uszkod-
zony.

1.Sprawdz, czy w gniezdzie zasilajgcym
jest prad.

2.0dtacz wszelkie podtgczone odbiorniki
pradu, po czym witgcz bezpiecznik.
3.Wymien zasilacz uniwersalny do zasi-
lania prgdem przemiennym na nowy.

Po wiozeniu wtyczki

do gniazda pradu
przemiennego wigczajg
sie wszystkie kontrolki,
lecz zasilacz nie dziata

1.Wartosci wejsciowego pradu
przemiennego wykraczajg poza
dopuszczalny zakres.

2.Zasilacz uniwersalny do zasilania
pradem przemiennym jest uszkod-
zony.

1.Zmien zrédto zasilania.
2.Wymien zasilacz uniwersalny do zasi-
lania pragdem przemiennym na nowy.

Po wiozeniu wtyczki

do gniazda pradu
przemiennego kontrolka
kanatu wigcza sie
czerwonym Swiattlem, a
zasilacz nie dziata.

Obcigzenie obwodu

Po odtgczeniu odbiornikéw energii,
wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego,
po czym witdz jg ponownie.

Po wiozeniu wtyczki

do gniazda pradu
przemiennego wigczajg
sig cztery kontrolki
kanatu, lecz nie mozna

wybraé trybu roboczego.

1.Przycisk wyboru trybu roboczego
jest uszkodzony.

1. Wymien zasilacz uniwersalny do zasi-
lania prgdem przemiennym na nowy.
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DAN E TEC H N |CZN E Osoba upowazniona do kompilaciji pliku

technicznego,

- Nazwa Marcel Filz

KAC859E KACB59E.X Adres Positec Germany GmbH
Napiecie 290-250V~50Hz Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany
Maks_ymalne 16A N
natezenie pradu
Moc maksymalna 3500W
llos¢ gniazd 4
wyjsciowych
Diugoé¢ kabla 2.5m 2023/05/10

. Allen Ding
Stopien ochrony IPX4 Zastepca gtownego inzyniera, testowanie i
Masa 248k Certyfikacja
9 Positec Technology (China) Co., Ltd

X =1-999, A-Z, M1-M9 sg tylko dla roznych 18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
klientéw, nie ma zadnych zmian zwigzanych z Park, Jiangsu 215123, P. R. China

bezpieczenstwem migdzy tymi modelami.

Zalecamy zakup akcesoriow z tego samego sklepu,
ktory sprzedat Ci narzedzie. Wigcej informacji mozna
znalez¢ na opakowaniu akcesoriéw. Personel sklepu
moze pomoc i zaoferowac porady.

DANE TECHNICZNE DLA
BLUETOOTH

Pasma czestotliwosci
dla Bluetooth, MHz

2400-2483.5 MHz

Maksymalna moc

nadawana dla Blue- 8 dBm

tooth, dBm

DEKLARACJA ZGODNOSCI
MY,

Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

W imieniu firmy Positec zaswiadczam, ze produkt
Nazwa AC power management device

Typ KAC859E KACB859E.X

Funkcja Podtacz urzadzenie na prad przemienny
do obwodu

Jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863, 2014/53/EU

Normy sg zgodne z

VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3,
EN IEC 63000,

EN 300328 vV2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3,

EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020,

EN 55032:2015+A11:2020,

EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,

EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020
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Vazeny zakazniku, ¢
dékujeme, Ze jste si zakoupili tento produkt od spole¢nosti Kress Commercial. Zaméfujeme se
na vyvoj vysoce kvalitnich produktl, které spini vase poZadavky pfi krajinarskych pracich.

Znacka Kress je synonymem sluzeb prémiové kvality. Pokud budete mit kdykoli béhem doby
Zivotnosti vaseho produktu jakékoli otazky nebo obavy ohledné va$eho produktu, obratte se na
vaseho prodejce nebo pfimo na nas tym Zakaznickych sluzeb.

VérFime, Ze budete mit radost z pouzivani vaseho produktu od spole¢nosti Kress po mnoho
nadchazejicich let.

INTENDED USE

Zafizeni AC Power Management je kompatibilni jak se Smart Control (chytré ovladani), tak
se standardnimi rezimy. V rezimu Smart Control neni vyzadovan zadny manualni zasah a
vice produktl mdze byt nabito jeden po druhém. KdyZ bude prikon jednoho obvodu nebo
celkovy piikon v§ech obvodu vétsi nez 3500 W, bude domaci obvody chranén pred vypnutim.
Ve standardnim rezimu to mGze byt kompatibilni s vice elektrickymi zafizenimi soucasné a
fungovat jako vicekolikovy konektor. Rezim Smart Control je vhodny pro nabijeni nékolika
vysokonapétovych elektrickych zafizeni jako je CyberTank a vysokonapétovych nabijecek;
Standardni rezim je vhodny pro nabijeni vice elektrickych zafizeni jako jsou domaci elektricka
zarizeni, nabijecky mobilnich telefont a AC naradi.
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ZAPADKA

NAPAJECi SNURA

ZASTRCKA NA STRIDAVY PROUD

UPEVNENi NA STENU

LED KONTROLKA

VYSTUPY (4) STRIDAVEHO PROUDU

UKAZATEL REZIMU
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TLACITKO REZIMU

10. BLUETOOTH INDIKATOR

*Ne vSechno zobrazené nebo popisované prislusenstvi je soucasti standardni dodavky.



PUVODNI NAVOD K
POUZIVANI ]
BEZPECNOST VYROBKU
OBECNA BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI PRO
ELEKTRICKE NASTROJE

UPOZORNENI Preététe si vechna

bezpecénostni upozornéni a vSechny
pokyny. NedodrZzeni upozornéni a pokynt muze
mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/
nebo vazné zranéni.

Ulozte instrukce a veskerou dokumentaci pro
budouci pouziti.

BEZPECNOSTNI _ ]
UPOZORNENi O PRENOSNE
VICENASOBNE ZASUVCE

a) Nezapojujte v radé,

b) Nepouzivejte, je-li zafizeni prikryté;

c) U pfenosnych vicenasobnych zasuvek s
prepinacem funkci:
- je bez napéti pouze, kdyz byla vytazena
zastrcka

d) Nekonektujte je za sebou.

e) Nepokryvejte pfi pouzivani.

f) Pro odpojeni napéti vytahnéte zastrcku.

UPOZORNENI: Pokud neni délka tohoto

spravce energie dostatecna pro venkovni
pouziti, miizete pouzit prodluzovaci $ndru a
parametry a pramér vodic¢e prodluzovaci $nury
by nemély byt mensi nez u zafizeni na spravu
AC energie.

USCHOVEJTE TYTO POKYNY

NAVOD K OBSLUZE,
POZADAVKY NA
BEZSNUROVY VYROBEK

a) Pouzivani tohoto zafizeni podléha nasledujicim
dvéma podminkam:
(1) Toto zafizeni nesmi zplsobovat $kodlivé
ruseni a
(2) toto zafizeni musi pfijimat jakékoli ruseni,
které prijme, véetné ruseni, které mlze zpUsobit
nezadouci provoz.
Upozornéni: Zmény nebo Upravy této jednotky,
které nebyly vyslovné schvaleny stranou, ktera
je zodpovédna za splnéni predpisli, by mohly
zneplatnit uzivatelovu pravomoc toto zafizeni
pouzivat.
c) POZNAMKA: Toto zafizeni vytvafi, pouziva a
mUze také vyzarovat radiovou frekvencéni energii
a pokud nebude nainstalovano a pouzivano
ve shodé s pokyny, miize zpusobovat kodlivé
ruseni radiovych komunikaci. Neexistuje v8ak
zaruka, Ze se ruseni nevyskytne v konkrétni

(=]
~

instalaci. Pokud toto zafizeni prece jen zpUsobi
Skodlivé ruseni radiovému nebo televiznimu
pfijmu, coz mize byt zjiténo vypnutim a
opétovnym zapnutim zafizeni, tak uzivateli
doporucujeme, aby zkusil ruSeni upravit jednim
nebo vice z nasledujicich opatfeni:

- PFeorientovat nebo premistit pfijimaci anténu.
- Zvysit prostor mezi zafizenim a pfijimacem.

- Zafizeni zapojit do zasuvky na okruhu jiném,
nez ke kterému je pfipojen pfijimac.

- Pozadejte o pomoc prodejce nebo zkuseného
radiového/televizniho technika.

SYMBOLY

Z davodu snizeni nebezpedi
poranéni si uzivatel musi
precist navod k obsluze

i
Prectéte si uzivatelskou
prirucku.

Upozornéni

Likvidujte ekologicky

Staré elektrické spotfebice
nesmi byt vyhazovany spolu

s domovnim odpadem, ale
musi byt likvidovany oddélené.
Likvidace ve sbérnych dvorech
je pro soukromé osoby
bezplatna. Majitel starych
spotiebicu je odpovédny za
pfineseni spotiebicl na tyto
sbérné dvory nebo podobna
mista. Touto drobnosti se
podilite na recyklace cennych
surovin a zpracovani toxickych
latek.

)i

SESTAVENI A POUZIVANI
POZNAMKA Predtim nez zaénete naradi
pouzwat prectéte si peclivé manual.

PRED ZAHAJENIM PRACE
1. Predstaveni svétel (viz obr. A)

85

cz



NT_IE%ka llustrace v Stav

kontrolky navodu

D4

Zelend [ ] Nabijeni

kontrolka

:] - Cekani na
cz Zluté nabijeni

kontrolka

%e Zavada na

ysti
kontrolka vystupd

2. Pfedstaveni rezimt

Rezimy Predstaveni rezimu
M1 Rezim Smart Control
(chytré ovladani)
M2 Standardni rezim

a. Rezim Smart Control (chytré ovladani)

1. Kontrolka rezimu Smart Control (chytrého
ovladani) sviti v rezimu Smart Control (chytrého
ovladani) jako na obr. B.
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2. Kdyz je elektrické zafizeni zapojeno, zafizeni AC
Power Management (zafizeni na fizeni vykonu
stfidavého proudu) zajisti energii postupné ze
zdirky ,1“ do ,4" béhem nabijeni. (Poznamka:
Priorita napajeni v rezimu Smart Control (chytré
ovladani) 1>2>3>4)

3. Béhem rezimu Smart Control (chytré napajeni),
az bude energie jedné zditky mens$i nebo roven
240 W, potom tato zdifka zastavi nabijeni a
energie prejde do dalsi zdifce.

4. Az bude energie kazdé zdifky mens$i nebo rovna
240 W, tak budou zdirky nabijeny stejné aby
dosahly 100 % vykonu.

POZNAMKA:

1. Rezim Smart Control (chytré ovladani) je vhodny
pro nabijeni vice vysoce vykonnych elektrickych
zafizeni a zajisténi toho, Ze domaci obvod
nebude vypnut.

2. LED kontrolka nabijeci zdirky je zelena zatimco
ostatni LED kontrolky stale sviti Zluté.

3. Vychozi rezim pfi zapnuti je rezim Smart Control
(chytré ovladani).

Pro vysvétleni se podivejte na pfiklady uvedené nize.

Priklad 1: Pripojte tfi elektricka zafizeni do zafizeni

AC Power Management (zafizeni na fizeni vykonu

stfidavého proudu) (240 W< pfikon jednoho
elektrického zafizeni < 3500 W).

Nélepka LED  llustrace v
1 Kontrolky navodu
C ) zelencrontolia

:14}3 Juté kontrolka

Krok 1: Jedno elektrické zafizeni ma pfikon >240 W,
takze zditka 1 bude nabijet prvni (bude nabijet jedina
zditka, ostatni se budou nabijet postupné). (Viz obr.
C2)

Krok 2.: Automaticky se pfepne na zdifku 3 po
skonéeni zdifky 1 (pfikon na zdifce 1 klesne pod 240
W). A tak dale,1->3->4. (Viz. obr. C2)
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Krok 3: Az pfikon kazdé zdirky klesne pod 240 W,
tak se 3 zdifky zapnou po poradku a vstoupi do
stadia plovouciho nabijeni, vSechny kontrolky sviti.
(Viz obr. C3)

Nasledné bude zaputan zdirka, aby byl zajiStén
prikon projeji zatizeni.

Nalepka LED _llustrace v
C 6 Kontrolky  navodu
—_ 4 Zelené kontrolka

:148 uté kontrolka = ﬂ = @ — @ = @:‘L

= - g%' =5 =" = =m 2 =8 o 4

= = 2 =m 3 = = — —_ =2

= = @‘ m 3 = 4 = =3 =3 =
b. Standardni rezim

Priklad 2: Pripojte tfi elektricka zafizeni do zafizeni
AC Power Management (zarfazeba ba razeni vykonu
stfidavého proudu) (pfikon jednoho elektrického
zafizeni < 240 W). (Viz obr. C4)

Nalepka LED llustrace v
4 Kontrolky navodu
A zetenéontrolia

luté kontrolka

Nasledné bude detekovano zatizeni na kazdé
zdifce a pokud na ni nebude zadné zatizeni, tak
bude preskocena.

1. Kontrolka standardniho rezimu sviti béhem
standardniho reZimu, jako na obr. D.

2. Soucasné je mozno nabijet elektricka zafizeni.

POZNAMKA:

1. Standardni rezim je vhodny pro nabijeni vice
elektrickych zafizeni sou¢asné, kdyz bude
celkovy pfikon mensi nez 3500 W.

2. Upozornéni: Celkovy pfikon 4 zdifek je vice nez
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3500W, coz spusti doméci jistic, zadné zdirky
nebude mozné pouzit a vSechna kontrolky budou
zhasnuté.

Pro vysvétleni pouzijte nize uvedeny pfiklad.

Priklad:

3. Vyberte vhodny rezim pro pouziti
prostrednictvim tlacitka rezimu. (Viz G).

Nalepka LED _llustrace v
Kontrolky navodu
— 4 Zelené kontrolkal

e —

=

PROVOZ
1. Uvolnéte prezku a oteviete kryt pred
zapocetim provozu. (Viz obr. F1).

2. Pripojte zarizeni AC Power Management
(zafizeni na fizeni vykonu stifidavého proudu) k
napajeni. (Viz obr. F2)
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4. Pripojte zafizeni AC Power Management
(zafizeni na fizeni vykonu stfidavého proudu) k
elektrickym zafizenim, ktera potrebujete nabit.
Berte zdifku 1 jako nejvysSi prioritu, az budete
nabijet CyberTank.

Poznamka: Nezapomerite zafizeni odpojit, az jej
nebudete pouZivat.

JAK SE PRIPOJIT K APLIKACI

- PRIPOJENi POMOCi BLUETOOTH

Vas$e zafizeni Ize pfipojit k aplikaci pomoci funkce
Bluetooth. Pro pfipojeni postupujte podle navodu na
stahnuti a propojeni aplikace.

- PRIPOJENi POMOCi CYBERTANK

Va$e zafizeni a zafizeni CyberTank se automaticky
propoji prostfednictvim Bluetooth. Na displeji aplikace se
pak zobrazi informace o vaSem zafizeni.

POZNAMKA: Po pfipojeni zafizeni k aplikaci je mozné
zjistit informace o stavu zafizeni, nastavit pracovni rezim
Smart Control nebo standardni rezim, vyhledat feseni
problému apod.



CISTENI

1. Vypnéte napdjeni.

2. Nepouzivejte agresivni €istici prostfedky ani rozpoustédla. Stroj Cistéte pomoci mirné vihkého hadriku.
Jemny Cistici prostfedek Ize pouzit k odstranéni $piny a zbytku.

3. Na elektrické soucasti nestfikejte vodu.

SKLADOVANI

1. Pred uskladnénim vypnéte napéjeni.

2. Zarizeni AC Power Management (zafizeni na fizeni vykonu stfidavého proudu) skladujte na suchém a
bezpecném misté, ke kterému nemaji pristup déti ani ostatni nepovolané osoby.

3. Zafizeni AC Power Management (zafizeni na Fizeni vykonu stfidavého proudu) skladujte pouze v teplotnim
rozsahu mezi 41 °F (5 °C) a 77 °F (25 °C).

HLEDANI ZAVAD

Nasledujici tabulka ukazuje pfiznaky zavad, moznou pficinu a téz spravnou napravu, pokud by Vase
zahradni nafadi nékdy nefungovalo bezvadné.

& POZOR: Pred hledanim zavady zahradni naradi vypnéte a odejméte akumulator.

Problémy

Mozné priciny

Napravna opatreni

Po vloZeni zasuvky AC,
se kontrolky Ctyf zasuvek
nerozsviti a zafizeni AC
Power Management
(zafizeni na fizeni
vykonu stfidavého
proudu) nebude mozné
pouzit.

1.Bez prikonu AC.

2.Byl spustén jisti¢ domaciho
obvodu.

3.Zafizeni AC Power Manage-
ment (zafizeni na Fizeni vykonu
stfidavého proudu) je poSkozené.

1.Zkontrolujte, zda je elektricka zasuvka

pod proudem.

2.Odstrarite veskeré zatizeni ze zdifek

a nahodte jisti¢ domaciho obvodu.
3.Vyméiite zafizeni AC Power Man-
agement (zafizeni na fizeni vykonu
stfidavého proudu).

Po vlozeni zasuvky AC
se kontrolky 4 zasuvek
rozsviti, ale zafizeni AC
Power Management
(zafizeni na fizeni
vykonu stfidavého
proudu) nebude mozné
pouzit.

1.Prikon AC pfesahuje pouzitelny
rozsah.

2.Zafizeni AC Power Manage-
ment (zafizeni na Fizeni vykonu
stfidavého proudu) je poSkozené.

1.Zménte vstupni zdroj napéti.
2.Vyménte zafizeni AC Power man-
agement (zafizeni na fizeni vykonu
stfidavého proudu).

Po vlozeni zasuvky AC
se kontrolka kanalu
rozsviti Cervené a
zafizeni AC Power
Management (zafizeni
na fizeni vykonu
stfidavého proudu)
nebude mozné Ize
pouZzit.

Zatizeni obvodu

Po odstranéni zatizeni obvodu vyjméte

ze zasuvky a potom do ni vlozte
napéjeci kabel AC.

Po vilozeni zasticky AC
se kontrolky 4 kanalu

, ale nebude mozné
zapnout provozni rezim

1. Tlagitko prepinani rezimu je
poskozené.

1. Vyménte zafizeni AC Power Man-

agement (zafizeni na Fizeni vykonu
stfidavého proudu).
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TECHNICKE UDAJE Osoba odpovidajici za vytvoreni technické

dokumentace,
Jméno Marcel Filz
KACB859E KACB859E.X** Adresa Positec Germany GmbH
Postfach 194, 50704 Col
Napéti 220-250V~50Hz ostfach 680194, 50704 Cologne, Germany
Maximalni proud 16A A
Maximalni vystup 3500W
Pocet zdifek 4
Délka kabelu 2.5m
2023/05/10
Stuperi ochrany IPX4 Allen Ding
Zastupce vrchni konstrukéni kancelare,
Hmotnost 2.48kg Testovani & Certifikace
X = 1-999, A-Z, M1-M9 jsou pouze pro riizné Positec Technology (China) Co., Ltd
zéakazniky, mezi témito modely neexistuji zadné 18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
zmény souvisejici s bezpecnosti. Park, Jiangsu 215123, P. R. China

Doporucujeme, abyste si zakoupili své prisluSenstvi u
stejného prodejce, u kterého jste zakoupili tento stroj.
Podivejte se na obal pfislusenstvi ohledné dalSich
podrobnosti. Vas prodejce vam mize pomoct a
poskytnout radu.

TECHNICKE UDAJE PRO
BLUETOOTH

Frekvenéni pasma ~
pro Bluetooth, MHz 2400-2483.5 MHz

Maximalni vysilaci
vykon pro Bluetooth, | 8 dBm
dBm

PROHLASENI O SHODE

MY,
Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

Jménem spolec¢nosti Positec prohlaSujeme, Ze vyrobek
Popis Zafizeni AC Power Management (zafizeni na
fizeni vykonu stridavého proudu)

Typ KAC859E KACS859E.X

Funkce pripojit spotrebi¢ AC do obvodu

splfiuje pozadavky nasledujicich smérnic:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863, 2014/53/EU

Pouzité normy

VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3,
EN IEC 63000,

EN 300328 vV2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3,

EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020,

EN 55032:2015+A11:2020,

EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,

EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020
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UvoD

Vazeny zakaznik,

SK

dakujeme Vam, Ze ste si kupili tento vyrobok Kress Commercial. Venujeme sa vyvoju vysoko
kvalitnych vyrobkov, ktoré vyhovuju vasim komerénym poziadavkam na terénne Upravy.

Znacka Kress je synonymom pre prvotriedne sluzby. Ak budete mat’ v priebehu celej Zivotnosti
vasho vyrobku akékolvek otazky alebo obavy tykajuce sa vasho vyrobku, kontaktujte svojho
predajcu alebo nas tim zékaznickych sluZieb so Ziadostou o pomoc.

Sme si isti, Ze sa vam v nasledujucich rokoch bude praca s vyrobkom Kress pacit.

POUZIVANIE PODLA URCENIA

Zariadenie AC Power Management je kompatibilné s rezimami Smart Control a Standard.

V rezime Smart Control nie je potrebny Ziadny manualny zasah a je mozné nabijat’ viacero
vyrobkov jeden po druhom. Ked' je vykon jedného okruhu alebo celkovy vykon vSetkych
okruhov vyssi ako 3500 W, domaci obvod bude chraneny pred vypnutim. V rezime

Standard méze byt kompatibilné s viacerymi elektrickymi zariadeniami su¢asne a fungovat
ako rozvodka. Rezim Smart Control je vhodny na nabijanie viacerych vysokovykonnych
elektrickych zariadeni, ako su cybertank a vysokovykonné nabijacky; rezim Standar je vhodny
na nabijanie viacerych elektrickych zariadeni, ako si domace elektrické zariadenia, nabijacky
mobilnych telefénov a AC naradia.
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ZOZNAM SUCASTI

KRYT

ZAPADKA

NAPAJACI KABEL

ZASTRCKA STRIEDAVEHO PRUDU

MIESTO UPEVNENIA NA STENU

LED KONTROLKA

VYSTUPY STRIEDAVEHO PRUDU (4)

UKAZOVATEL REZIMU

W @ INIo|al~®IN =

TLACIDLO REZIMU

10. BLUETOOTH INDIKATOR

*Nie vSetko zobrazené alebo popisované prislusenstvo je stuc¢ast'ou standardnej dodavky.



POVODNY NAVOD NA
POUZITIE

BEZPECNOST VYROBKU
VSEOBECNE
BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA

UPOZORNENIE Precitajte si vSetky
bezpecnostné upozornenia a pokyny.
e

odrZanie upozorneni a pokynov méze mat za
nasledok zasah elektrickym pradom, poziar a/alebo
vazne zranenie.

Odlozte si vSetky varovania a inStrukcie pre
buduicu potrebu.

BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA TYKAJUCE
SA PRENOSNEJ
VIACNASOBNEJ
SPOJOVACEJ ZASUVKY

a) Nezapajajte do radu,

b) Neprevadzkujte, ked’ je zakryta

c) Pre prenosné viacnasobné spojovacie zasuvky s
funkénym spinacom:
- iba bez napatia pri vytiahnuti zastréky

d) Nepripajajte ich za sebou.

e) Nepokryvajte ich pocas pouzivania.

f) Pre odpojenie napétia vytiahnite zastréku.

napajacej jednotky nepostacuje pre
vonkajsie pouzitie, m6éze sa pouzit' predlzovaci
kabel a Specifikacie a priemer vodica
predizovacieho kabla nesmu byt’ kratSie, ako
vodice kabla siet'ovej napajacej jednotky.

&upozomeme: Ak dizka kabla tejto

USCHOVAJTE TIETO POKYNY

POZIADAVKY NAVODU
NA OBSLUHU PRE
BEZDROTOVY VYROBOK

a) Prevadzka tohto zariadenia podlieha
nasledujucim dvom podmienkam:

(1) Toto zariadenie nesmie spdsobovat Skodlivé
rusenie a

(2) Toto zariadenie musi akceptovat’ akékolvek
prijaté ruSenie, vratane rusenia, ktoré moze
sposobit' neziaducu ¢innost.

b) Pozor: Zmeny alebo Upravy tohto zariadenia,
ktoré nie su vyslovne schvalené stranou
zodpovednou za zhodu, m6Zu zrusit opravnenie
pouzivatela prevadzkovat toto zariadenie.

c) POZNAMKA: Toto zariadenie generuje, pouziva
a moéze vyzarovat radiofrekvenénu energiu a

ak nie je naindtalované a pouzivané v sulade

s pokynmi, méze sposobit Skodlivé rusenie
radiovej komunikacie. Neexistuje v§ak Ziadna
zaruka, ze pri konkrétnej instalacii neddjde k
rudeniu. Ak toto zariadenie sposobuje Skodlivé
ruSenie radiového alebo televizneho prijmu, ¢o
sa da zistit vypnutim a zapnutim zariadenia,
pouzivatelovi sa odporuc¢a, aby sa pokusil
napravit ruSenie jednym alebo viacerymi z
nasledujucich opatreni:

- Presmerujte alebo premiestnite prijimaciu
anténu.

- Zvéacsite vzdialenost medzi zariadenim a
prijimacom.

- Zapojte zariadenie do zasuvky v inom okruhu,
nez ku ktorému je pripojeny prijimac.

- Poziadajte o pomoc predajcu alebo skiseného
radio/TV technika.

SYMBOLY

Aby sa znizilo riziko zranenia,
pouzivatel si musi precitat
navod na pouzitie

Precitajte si navod na obsluhu.

Upozornenie

Ekologicka likvidacia

Staré elektrospotrebice

sa nesmu likvidovat spolu

so domovym odpadom,

ale musia sa likvidovat
oddelene. Likvidacia na
miestnom zbernom mieste
prostrednictvom sukromnych
0s6b je bezplatna. Vlastnik
starych spotrebicov je
zodpovedny za to, Ze
spotrebi€e prinesie na tieto
zberné miesta alebo na
podobné zberné miesta.
Tymto malym osobnym usilim
prispejete k recyklacii cennych
surovin a likvidacii toxickych
latok.

)5

MONTAZ A OBSLUHA

POZNAMKA: Pred tym,ako naradie pouZijete,
precitajte si navod na pouZitie.

PRED POUZITIM
1. Vysvetlenie k svetlam (Pozrite si obr.A)
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Nalepka s LED Nazorna ukazka Stav
kontrolkou
. % a Nabijanie
Zelené svetlo
CJ Cakanie na
SK ZlIté svi% @ nabijanie
C J ) Porucha
Cervené svetlo s vystupu

2. Ked je zapojené elektrické zariadenie, zariadenie
na spravu napajania striedavym pradom bude
pocas nabijania zabezpecovat napajanie
zo zasuvky , 1" podla poradia po zasuvku ,4“
.(Poznamka: priorita napajania v rezime Smart
Control: zasuvka 1>2>3>4)

3.V priebehu rezimu Smart Control, ked je vykon
jednej zasuvky nizsi alebo rovny 240 W, potom
sa tato zasuvka prestane nabijat’ a napajanie
prejde do dalSej zasuvky.

4. Ked je vykon kazdej zasuvky niz8i alebo rovny
240 W, budu sa zasuvky nabijat rovnako, aby sa
dosiahol 100 % vykon

POZNAMKA:

1. Rezim Smart Control je vhodny na nabijanie
viacerych elektrickych zariadeni s vysokym
vykonom a na zabezpecenie toho, aby sa doméci
obvod nevypol.

2. Kontrolka LED nabijacej zasuvky je zelend, zatial
¢o ostatné LED kontrolky stéle zostavaju ZIté.

3. Predvoleny rezim pri spusteni je rezim
inteligentného ovladania.

Na vysvetlenie pouzite priklady uvedené nizSie.

Priklad 1: Pripojte tri elektrické zariadenia k
zariadeniu na spravu napajania striedavym prddom
(240 W < Napajanie jedného elektrického zariadenia

Nalepka s
LED kontrolkou

) zeensswetio
=

Nazorna uka kal

Ité svetlo

2. Vysvetlenie k rezimu

Rezim Vysvetlenie k rezimu
M1 Rezim Smart Control
M2 Rezim Standard

a. Rezim Smart Control

1. Kontrolka rezimu Smart Control svieti v reZime
Smart Control ako na Obr. B.

ol

ol
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Krok 1: Napajanie jedného elektrického zariadenia

> 240 W, takze zasuvka 1 sa bude nabijat’ ako prva
(nabijanie v jednej zasuvke, ostatné sa budu nabijat’
postupne). (Pozrite si obr. C2)

Krok 2: Automaticky prepne na vystup 3 po
dokonéeni vystupu 1 (vykon vystupu 1 klesne pod
240 W). A tak dalej, 1->3->4. (Pozrite si obr. C2)



Nalepka s Nézorné uka kal Nalepka s Nézorné uka kal

LED kontrolkou LED kontrolkou
C2 D4 Zelené svetlo C]4 Zelené svetlo

)y ité svetlo [yt e svetlo

= ] = i@l = TN = i@l = 8 o 4
= 9 = 2 m 3 = 4 = A9 = 2 =) =
= = 2 = = o 9 = 2 = 3 = 4
= 9 = 2 o 3 = 4 = 7 = 2 o 3 =

Krok 3: Ked vykon kazdej zasuvky klesne pod 240
W, postupne sa pripoja 3 zasuvky a vstupia do fazy
plavajuceho nabijania, vSetky kontrolky svietia.

Postupne zapnite zasuvku, aby ste napajali zat'az

na zasuvke.

Nalepka s

Nazoma uka kal

(Pozrite si obr. C3)

LED kontrolkou

Zelené svetlo

:Ws Ité svetlo = ﬂ = @ = @ = @:‘L
= =] @l =2 8 o 4 — = —= ——
o 9 o 2 o 3 = 4

b. Rezim Standard

Priklad 2: Pripojte tri elektrické zariadenia k
zariadeniu na spravu napajania striedavym prddom
(vykon jedného elektrického zariadenia < 240 W).
(Pozrite si obr.C4)

Nalepka s Nézom4 uké kal
C 4 LED kontrolkou
Cﬁ Zelené svetlo

g teseto

Postupne zistite zat'azenie na kazdej zasuvke a
preskocte, ak na zasuvke nie je ziadna zat'az.

1. Kontrolka rezimu Standard svieti v standardnom
rezime ako na obr. D.

2. Je k dispozicii na nabijanie elektrickych zariadeni
sucasne.

POZNAMKA

1. Rezim Standard je vhodny na nabijanie viacerych

elektrickych zariadeni sucasne, ked je celkovy
vykon nizsi ako 3500 W.
2. Vystraha: Celkovy vykon 4 zasuviek je viac ako
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3500 W, takze domaci isti¢ vypadne, vSetky
zasuvky sa nedaju pouzit a vSetky kontrolky su
vypnuté.

Na vysvetlenie pouzite priklad uvedeny nizSie.

Priklad:

Nalepka s
LED kontrolkou
Zelené svetlo

Nazoma uka kal

POUZITIE

1. Pred pouzitim uvolnite zapadku a otvorte
kryt. (Pozrite si obr. F1)

2. Pripojte zariadenie AC Power Management k
napajaniu. (Pozrite si obr. F2)

3. Pomocou tlacidla rezimu vyberte vhodny rezim

na pouzitie. (Pozrite si G).

4. Pripojte zariadenie AC Power Management k
elektrickym zariadeniam, ktoré potrebujete nabit’.
Pri nabijani CyberTank povazujte zasuvku 1 ako prvu
prioritu,

POZNAMKA: Nezabudnite odpojit napajanie, ked sa
zariadenie nepouziva.

AKO SA PRIPOJIT K APLIKACII

—PRIPOJENIE CEZ ROZHRANIE BLUETOOTH
Vas$e zariadenie sa moze pripojit' k aplikacii pomocou
funkcie Bluetooth. Informacie o pripojeni najdete v
prirucke na prevzatie a pripojenie aplikacie.

p.

T

—PRIPOJENIE CEZ CYBERTANK

Vase zariadenie a CyberTank sa automaticky pripoja
cez rozhranie Bluetooth. V okne aplikacie sa zobrazia
informacie o vaSom zariadeni.

POZNAMKA: Po pripojeni k aplikacii je pre vase
zariadenie k dispozicii pre vyhladanie pracovnych
podmienok, rezimu inteligentného ovladania/
Standardného rezimu, rieSenia problémov a podobne.



CISTENIE

1. Vypnite napajanie.

2. Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadlia. Zariadenie Cistite mierne navihéenou
handri¢kou. Na odstranenie necistdt a usadenin sa moze pouzit jemny Cistiaci prostriedok.
3. Nestriekajte vodu na elektrické komponenty.

SKLADOVANIE

1. Vypnite napajanie pred skladovanim.
2. Skladujte zariadenie AC Power Management na suchom a bezpeénom mieste, ktoré je nepristupné detom
a inym neopravnenym osobam.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

V nasledujucej tabulke su uvedené kontroly a ¢innosti, ktoré mézZete vykonat, ak vase zariadenie spravne

nefunguje.

& UPOZORNENIE: Pred rieSenim akéhokolvek problému vypnite zariadenie a odpojte batériu

Problémy

Mozné pri€iny

Opravné opatrenie

Po zasunuti zastrcky
striedavého pradu sa
Styri kontrolky zasuvky
nerozsvietia a zariadenie
na spravu napajania
striedavym pradom sa
neda pouzit.

1.Nie je vstupné napajanie strie-
davym pradom.

2.Vypadky domaceho istica.
3.Zariadenie na spravu napajania

striedavym prudom je poskodené.

1.Skontrolujte, ¢i je zasuvka pod
napatim.

2.Odstrante vSetky zataze zo zasuvky a
resetujte domaci istic.

3.Vymerite zariadenie na spravu napaja-
nia striedavym prudom.

Po zasunuti zastrcky
striedavého pradu sa
rozsvietia Styri kontrolky
zasuvky, ale zariadenie
na spravu napajania
striedavym pridom sa
neda pouzit.

1.Vstup striedavého pridu
prekracuje rozsah pouzitia.
2.Zariadenie na spravu napdjania

striedavym prudom je poskodené.

1.Zmente vstupné napajanie.
2.Vymeiite zariadenie na spravu napaja-
nia striedavym prudom.

Po zasunuti zastrcky
striedavého pradu sa
kontrolka kanala rozsvieti
nacerveno a zariadenie
na spravu napajania
striedavym pradom sa
neda pouzit.

Obvod pretazeny

Po odstraneni zataze obvodu odpojte a
potom vlozte napajaci kabel striedavého
prudu.

Po zasunuti zastrcky
striedavého pradu sa
rozsvietia kontrolky
Styroch kanalov, ale
prevadzkovy rezim sa
neda prepnut’.

1.Tlacidlo prepinaca rezimu je
poskodené.

1. Vymente zariadenie na spravu napa-
jania striedavym pradom.
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TECHNICKE UDAJE

KACB859E KACB859E.X**
Napatie 220-250V~50Hz
Max. prad 16A
Max. vykon 3500W
Pocet vystupov 4
Dizka kabla 2.5m
Stuperi ochrany IPX4
Hmotnost 2.48kg

X =1-999, A-Z, M1-M9 su len pre réznych
zékaznikov, medzi tymito modelmi nie su Ziadne
zmeny tykajuce sa bezpecnosti.

Odporucame, aby ste si prislusenstvo zakupili u toho
istého predaijcu, ktory vam predal pristroj. Dalsie
podrobnosti najdete na obale prislusenstva. Vas
predajca vam méze pomoct a poradit.

TECHNICKE UDAJE PRE
BLUETOOTH

Frekvenéné pasma
pre Bluetooth,
MHz

2400-2483.5 MHz

Maximalny vykon

prenosu pre Blue- | 8 dBm

tooth, dBm
VYHLASENIE O ZHODE
MY,

Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

V mene spolo¢nosti Positec vyhlasujeme, Ze produkt
Popis Zariadenie na spravu napajania striedavym
pradom

Type KAC859E KAC859E.X

Funkcia Pripojenie spotrebic¢a striedavého pradu

do obvodu

Zodpoveda nasledujucim smerniciam:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863, 2014/53/EU

Spifia posudzované normy

VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3,
EN IEC 63000,

EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 vV2.2.3,

EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020,

EN 55032:2015+A11:2020,

EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,

EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

Osoba opravnena za zostavenie technického suboru,
Nazov Marcel Filz

Adresa Positec Germany GmbH

Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

2023/05/10

Allen Ding

Zastupca vrchnej konstrukénej kancelarie,
Testovanie & Certifikacia

Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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Spostovana stranka,

SL

Hvala za nakup tega izdelka Kress Commercial. Predani smo razvoju visokokakovostnih
izdelkov, ki ustrezajo vasim zahtevam komercialnega urejanja okolice.

Znamka Kress je sinonim za storitve vrhunske kakovosti. Ce imate v &asu Zivljenjske dobe
vaSega izdelka kakrSna koli vprasanja ali pomisleke glede vasSega izdelka, se za pomoc€ obrnite
na svojega prodajalca ali nado skupino za pomo¢ strankam.

Prepri¢ani smo, da boste z uporabo vaSega izdelka Kress uzivali Se vrsto let.

NAMEN UPORABE

Naprava za upravljanje AC napajanja je zdruzljiva z na¢inoma Smart Control in Standard.

V nacinu Smart Control ni potreben rocni poseg in ve¢ izdelkov je mogoce polniti enega za
drugim. Ko je mo¢€ enega tokokroga ali skupna mo¢ vseh tokokrogov vecja od 3500 W, se
domace vezje ne bo sprozilo. V standardnem nacinu je lahko zdruZzljiv z ve¢ elektri¢nimi
napravami hkrati in deluje kot razdelilnik. Na¢in Smart Control je primeren za polnjenje ve¢
zmaogljivih elektri¢nih naprayv, kot so cybertank in visoko zmogljivi polnilniki; Standardni nacin je
primeren za polnjenje vet elektricnih naprav, kot so gospodinjske elektri¢ne naprave, polnilniki
mobilnih telefonov in AC orodja.
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SESTAVNI DELI

POKROV

ZAPAH

NAPAJALNI KABEL

AC PRIKLJUCNIK

STENSKI NOSILEC

LED LUC

AC VTICNICE (4)

INDIKATOR NACINA

W @ INIo|al~®IN =

GUMB NACIN

10. BLUETOOTH KAZALNIK

*Pri standardni dobavi niso vklju€eni vsi prikazani dodatki.
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IZVIRNA NAVODILA
VARNOST IZDELKA
SPLOSNA VARNOSTNA
OPOZORILA

OPOZORILO Preberite vsa varnostna

opozorila in vsa navodila. Neupostevanje
opozoril in navodil lahko povzrodi elektri¢ni udar,
pozar in/ali resne po$kodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

VARNOSTNA OPOZORILA
ZA PRENOSNO VECKRATNO
PRIKLJUCNO VTICNICO

a) Ne prikljucite zaporedoma

b) Ne uporabljajte pokrite

c) Za prenosne veckratne prikljuéne vticnice s
funkcijskim stikalom:
- brez napetosti samo, ko je vti¢ izvleCen

d) Ne povezujte jih zaporedoma.

e) Ne pokrivajte jih med uporabo.

f) Za odklop napetosti potegnite vti¢ iz vticnice.

OPOZORILO: Ce dolzina tega upravljalnika
napajanja ni zadostna za uporabo na
prostem, lahko uporabite podaljSek, specifikacije
in premer Zice podaljSka pa ne smejo biti nizji
od tistih iz kabla na napravi za upravljanje AC

napajanja.

SHRANITE TA NAVODILA

ZAHTEVE ZA UPORABNISKI
PRIROCNIK ZA BREZZICNI
IZDELEK

a) Delovanje te naprave je odvisno od naslednjih
dveh pogojev:
(1) Ta naprava ne sme povzrocati Skodljivih
motenj in
(2) ta naprava mora sprejeti vse prejete
motnje, vkljuéno z motnjami, ki lahko povzrogijo
nezeleno delovanje.

b) Pozor: Spremembe ali modifikacije te enote,
ki jih stranka, odgovorna za skladnost, izrecno
ne odobri, lahko razveljavijo uporabnikovo
pooblastilo za uporabo opreme.

c) OPOMBA: Ta oprema ustvarja, uporablja
in lahko oddaja radiofrekvencno energijo in
lahko povzroci $kodljive motnje v radijskih
komunikacijah, ¢e ni names¢ena in uporabljena
v skladu z navodili. Vendar ni nobenega
zagotovila, da ne bo priSlo do motenj pri dolo¢eni
namestitvi. Ce ta oprema povzroéa $kodljive
motnje pri radijskem ali televizijskem sprejemu,
kar je mogoce ugotoviti z izklopom in vklopom

opreme, uporabnika spodbujamo, da poskusa
odpraviti motnje z enim ali ve¢ od naslednjih
ukrepov:

- Spremenite ali premaknite sprejemno anteno.
- Povecaijte razdaljo med opremo in
sprejemnikom.

- Prikljucite opremo v vti¢nico na tokokrogu

ki ni enak tistemu, na katerega je prikljucen
sprejemnik.

- Za pomoc¢ se posvetujte s prodajalcem ali
izku$enim radijskim/TV tehnikom.

SIMBOLI

Za zmanjSanje tveganja
telesnih poskodb mora
uporabnik prebrati navodila za
uporabo

Preberite uporabniski priro¢nik.

Opozorilo

Okolju prijazno odstranjevanje
Starih elektri¢nih naprav

ne smete odlagati skupaj

z gospodinjskimi odpadki,
temvec jih je treba odstraniti
lo¢eno. Odlaganje na zbirnem
mestu prek zasebnih oseb

je brezpla¢no. Lastnik starih
aparatov je dolzan, da aparate
odpelje na ta ali podobna
zbirna mesta. S tem majhnim
osebnim trudom prispevate k
recikliranju dragocenih surovin
in obdelavi strupenih snovi.

)5

SESTAVLJANJE IN NACIN
UPORABE

OPOMBA: Preden za¢nete uporabljati
strojcek, si pozorno preberite navodila.

PRED UPORABO
1. Predstavitev svetlobe (Glejte sliko A)
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Nalepka il "
z LED ustracije Stanje

svetlobo priro¢nika

Y| - Napajarie

Zelena lu¢

) @ Cakanje na
St Rumena lu¢ polnjenje

RDdec":a 7)) Napaka na izhodu

2. Predstavitev nac¢ina

Nacin Nacin Uvod
M1 Nacin pametnega nadzora
M2 Standardni nacin

a. Nacin pametnega nadzora

1. Lucka nacina pametnega upravljanja sveti v
nacinu pametnega upravljanja, kot je prikazano

na sliki B.

T TOT 107 ]
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2. Ko je elektricna naprava priklju¢ena, bo naprava

za upravljanje AC napajanja med polnjenjem
zagotovila napajanje iz vti¢nice "1" v vti¢nico
"4". (Opomba: Prioriteta napajanja nacina
pametnega nadzora: vti¢nica 1>2>3>4)

3. Med nacinom pametnega nadzora, ko je mo¢

ene vtinice manjsa ali enaka 240 W, bo ta
vti¢nica prenehala s polnjenjem in napajanje bo
$lo v naslednjo vti¢nico.

4. Ko je moc vsake vti¢nice manj$a ali enaka 240

W, se vti¢nice polnijo enako, da dosezejo 100 %
moci.

OPOMBA:

1. Nacin Smart Control je primeren za polnjenje ve¢
elektriénih naprav visoke mo¢i in zagotavljanje, da
se domace vezje ne izklopi.

2. LED lucka polnilne vti¢nice sveti zeleno, ostale
LED lucke pa $e vedno svetijo rumeno.

3. Privzeti nacin ob zagonu je na¢in pametnega
nadzora

Za razlago vzemite spodnje primere.

Primer 1: Prikljucite tri elektricne naprave na napravo
za upravljanje AC napajanja (240 W < mo¢ ene
elektrine naprave < 3500 W).

C Nalepka z LED _lustracije
1 svetlobo prirocnika
— & Zelena lu¢

g Rumenalu

U

1. korak : Mo¢ ene elektricne naprave> 240 W, tako
da se bo prva polnila vti¢nica 1 (enkratna vti¢nica,
druge bodo polnile zaporedno). (Glejte sliko C2)

2. korak: Samodejno preklopi na vti¢nico 3, ko je
vti¢nica 1 kon¢ana (mo¢ vti¢nice 1 bo padla pod 240
W). In tako naprej, 1->3->4. (Glejte sliko C2)
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3. korak: Ko moc¢ vsake vti¢nice pade pod 240 W, se
izmenicno povezejo 3 vticnice in vstopijo v stopnjo

— 48 Rumena lu¢
= 7 = 2 = 3 =
= 7 = 2 o 3 o 4
= 7 :352‘ = 3 o 4
= :3§2l o 3 = 4

Zaporedoma vklopite vti¢nico, da zagotovite
napajanje obremenitvi na vti€nici.

plavajo¢ega polnjenja, vse lucke svetijo. (Glejte sliko
c3
> =
Nalepraz L0 [iavacle Cfg  Fumenatuc
C]& Zelena lu¢
(g Rumenalue = ﬂ i) @ = @ = @:‘L
= = = =
1 @l S “ = =m 2 = 3 = 4l
= = 21 m 3 o 4 =7 — =3 o 4
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il 2 3 & b. Standardni nacin

Primer 2: Prikljucite tri elektricne naprave na napravo
za upravljanje AC napajanja (mo¢ ene elektricne
naprave < 240 W). (Glejte sliko C4)

Nalepka z LED llustracije
‘ 4 svetlobo priro¢nika
Cﬁ Zelena lué

Rumena lué

Zaporedoma zaznajte obremenitev na
vsaki vti¢nici in preskocite, ¢e na izhodu ni
obremenitve.

1. Lu¢ka standardnega nacina sveti v standardnem
nacinu, kot je prikazano na sliki D.

2. Na voljo je za polnjenje elektricnih naprav hkrati.

OPOMBA

1. Standardni nacin je primeren za polnjenje ve¢
elektriénih naprav hkrati, ko je skupna mo¢
manj$a od 3500 W.

2. Opozorilo: Skupna mo¢ 4 vti¢nic je vecja od
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3500 W, zato se sprozi odklopnik, vseh vti¢nic ni
mogoce uporabiti in vse luci so ugasnjene.

Za razlago vzemite spodnji primer.

Primer:

uporabo. (Glejte G).

Nalepka z LED _llustracije
svetiobo prirocnika

O

Zelena lu¢

Rumena lué

DELOVANJE

1. Pred uporabo sprostite zaponko in
odprite pokrov. (Glejte sliko F1)

4. Povezite napravo za upravljanje AC napajanja z
elektriénimi napravami, ki jih morate napolniti.

Pri polnjenju CyberTank vzemite vti¢nico 1 kot prvo
prioriteto.

Opomba: Ne pozabite odklopiti napajanja, ko ni v
uporabi.

KAKO SE POVEZATI Z APLIKACIJO

- POVEZAVA BLUETOOTH

S funkcijo Bluetooth lahko vaso napravo povezete z
aplikacijo. Za povezavo si oglejte Prenos aplikacije in
Vodnik za povezavo.

2. Prikljucite napravo za upravljanje AC napajanja
na napajanje. (Glejte sliko F2)

3. Z gumbom nacina izberite primeren nacin za
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- CYBERTANK

Vasa naprava in CyberTank se samodejno povezeta
prek Bluetooth-a. Vasa naprava bo prikazana na
zaslonu aplikacije.

OPOMBA: Ko je povezana z aplikacijo, je za vaso
napravo na voljo iskanje delovnih pogojev, naéin
pametnega nadzora/standardni na€in, odpravljanje
tezav, itd.

CISCENJE

1. Izklopite napajanje.

2. Ne uporabljajte agresivnih detergentov ali
topil. Stroj ocistite z rahlo vlazno krpo. Za
odstranjevanje umazanije in ostankov lahko



uporabite blag detergent.
3. Ne prsite vode na elektricne komponente

SHRANJEVANJE

1. Pred shranjevanjem izklopite napajanje.
2. Napravo za upravljanje AC napajanja shranjujte na suhem in varnem mestu, ki je nedostopno otrokom in

drugim nepooblaséenim osebam.
3. Napravo za upravljanje AC napajanja shranjujte v temperaturnem obmocju med 41 °F (5 °C) in 77 °F (25

°C).

ODPRAVLJANJE NAPAK

V nasledniji tabeli so odpisane napake in dejanja s katerimi jih lahko odpravite.

& OPOZORILO: Pred odpravljanjem napak vedno najprej odstranite akumulator iz lezis¢a.

Tezave

Mozni vzroki

Korektivni ukrep

Ko vstavite vti¢ za
izmenicni tok, se
indikatorske lucke $tirih
vticnic ne prizgejo in
naprave za upravljanje
AC napajanja ni mogoce
uporabiti

1.Ni AC vhodnega napajanja.
2.1zklopi domacega odklopnika.
3.Naprava za upravljanje AC napa-
janja je poSkodovana.

1.Preverite, ali je elektriCna vti¢nica pod
napetostjo.

2.0Odstranite vso obremenitev iz vti¢nice
in ponastavite domaci odklopnik.
3.Zamenjajte napravo za upravljanje AC
napajanja.

Ko vstavite AC Vti¢, se
prizgejo Stiri indikatorske
lucke vtiénice, vendar
naprave za upravljanje
AC napajanja ni mogoce
uporabiti

1.AC vhod presega obseg uporabe.

2.Naprava za upravljanje AC napa-
janja je poskodovana.

1.Spremenite AC napajanje.
2.Zamenjajte napravo za upravljanje AC
napajanja.

Ko vstavite AC vtic,
indikatorska lu¢ka
kanala zasveti rdece in
naprave za upravljanje
AC napajanja ni mogoc¢e
uporabiti.

Obremenitev vezja

Ko odstranite obremenitev tokokroga,
odklopite in nato vstavite AC napajalni
kabel.

Po vstavitvi AC vtica

se prizgejo Stirikanalne
indikatorske lucke,
vendar nacina delovanja
ni mogoce preklopiti

1. Gumb za preklop nacina je
poskodovan.

1. Zamenjajte napravo za upravljanje
AC napajanja.

TEHNICNI PODATKI

KACB859E KACB859E.X**

Napetost 220-250V~50Hz
Najvecdji tok 16A
Najvecja mo¢ 3500W
Stevilo prodajnih mest 4
Dolzina kabla 2.5m
Stopnja zascite IPX4

Teza 2.48kg
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X =1-999, A-Z, M1-M9 so samo za razli¢ne kupce,
med temi modeli ni nobenih varnostnih sprememb.

Priporo¢amo, da dodatno opremo kupite pri istem
prodajalcu, ki vam je prodal orodje. Za dodatne
podrobnosti glejte embalazo dodatne opreme. Vas
prodajalec vam lahko pomaga in svetuje.

TEHNICNI PODATKI ZA
BLUETOOTH

Tehnicni podatki za

Bluetooth 2400-2483.5

Najvecja oddajna
mo¢ za Bluetooth, 8 dBm
dBm

IZJAVA O SKLADNOSTI

MI,
Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

V imenu druzbe Positec izjavljamo, da je izdelek
Opis Naprava za upravljanje AC napajanja
Vrsta KAC859E KACB859E.X

Funkcija Prikljucite AC napravo v tokokrog

skladen z naslednjimi direktivami:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863, 2014/53/EU

in izpolnjuje naslednje standarde

VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3,
EN IEC 63000,

EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 vV2.2.3,

EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020,

EN 55032:2015+A11:2020,

EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,

EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

Oseba, ki je pooblastena za skladnost tehni¢ne
dokumentacije,

Ime: Marcel Filz

Naslov: Positec Germany GmbH

Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

N

2023/05/10

Allen Ding

Namestnik glavnega inZenirja za testiranje in
certificiranje

Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
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Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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Postovani, HR

Zahvaljujemo $to ste kupili ovaj Kress Commercial proizvod. Posvec¢eni smo razvoju proizvoda
visoke kvalitete kako bismo zadovoljili vaSe zahtjeve za komercijalnim uredenjem okolisa.

Brend Kress je sinonim za vrhunsku kvalitetu usluge. Tijekom godina Zivotnog vijeka vaseg
proizvoda, ako imate bilo kakvih pitanja ili nedoumica o svom proizvodu, obratite se svom
prodavacu ili naSem timu za korisni¢ku podrs§ku za pomo¢.

Uvjereni smo da ¢ete godinama uzivati u radu sa svojim Kress proizvodom.

NAMJENSKA UPORABA

Uredaj za upravljanje izmjeni¢nom strujom kompatibilan je s nacinima rada Smart Control

i Standard. U nacinu rada Smart Control nije potrebno ru¢no upravljanje, a viSe proizvoda
moze se puniti jedan po jedan. Kada je snaga jednog kruga ili ukupna snaga svih krugova
veca od 3500 W, kuéni krug ¢e biti zasticen od ispadanja. U standardnom nacinu rada moze
biti kompatibilan s viSe elektricnih uredaja istovremeno i funkcionirati kao razdjelnik. Nacin
rada Smart Control pogodan je za punjenje vise elektri¢nih uredaja velike snage, kao $to su
CyberTank spremnici i punjaci velike snage; Nacin rada Standard prikladan je za punjenje
viSestrukih elektriénih uredaja, kao $to su kucanski elektri¢ni uredaji, punjaci za mobilne
telefone i alati za izmjeniénu struju.
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POPIS KOMPONENTI

POKLOPAC

ZASUN

KABEL ZA NAPAJANJE

UTIKAC ZA IZMJENICNU STRUJU

ZIDNI NOSAC

LED SVJETLO

UTICNICE ZA IZMJENICNU STRUJU (4)

INDIKATOR NACINA RADA

W @ INIo|al~®IN =

GUMB NACINA RADA

10. BLUETOOTH INDIKATOR

*Standardna isporuka ne obuhvaca sav ilustriran ili opisan pribor.
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ORIGINALNE UPUTE ZA RAD
SIGURNOST PROIZVODA
UOBICAJENA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNE

ALATE

UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja i sve upute. Nepostivanje svih
navedenih uputa moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buduéu primjenu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
ZA PRIJENOSNU
VISESTRUKU SPOJNICU

a) Nemoijte spajati u nizu,

b) Ne smije raditi pokriveno;

c) Za prijenosne viSestruke spojne uti¢nice s
funkcijskim prekidacem:
- bez napona samo kada je utikac izvucen

d) Ne spajajte ih jedan za drugim.

e) Ne pokrivajte kada su u upotrebi.

f) Zaisklju€ivanje napona izvucite utikac.

UPOZORENUJE: Ako duljina ovog

upravitelja napajanja nije dovoljna za
vanjsku upotrebu, moze se koristiti produzni
kabel. Specifikacije i promjer zice produznog
kabela ne smiju biti manji od onih kabela na
uredaju za upravljanje izmjeniénom strujom.

SACUVAJTE OVE UPUTE

ZAHTJEVI KORISNICKOG
PRIRUCNIKA ZA
AKUMULATORSKI
PROIZVOD

a) Rad ovog uredaja podloZan je sljedeca dva
uvjeta:

(1) Ovaj uredaj ne smije uzrokovati tetne
smetnje, i

(2) ovaj uredaj mora prihvatiti svaku primljenu
smetnju, ukljuCuju¢i smetnju koja moze
uzrokovati nezeljeni rad.

b) Oprez: Promjene ili preinake na ovoj jedinici
koje nije izri¢ito odobrila strana odgovorna
za sukladnost mogle bi ponistiti korisnicko
ovlastenje za rukovanje opremom.

c) NAPOMENA: Ova oprema generira, upotrebljava
i moze zraciti radiofrekventnu energiju i, ako
se ne instalira i koristi u skladu s uputama,
moze uzrokovati Stetne smetnje radijskim

komunikacijama. Medutim, nema jamstva da se
smetnje nece pojaviti u odredenoj instalaciji. Ako
ova oprema uzrokuje Stetne smetnje radijskom
ili televizijskom prijemu, $to se moze odrediti
ukljuivanjem i isklju€ivanjem opreme, korisnika
se poti¢e da poku$a ispraviti smetnje s pomocu
jedne ili viSe sljedecih mjera:

- Preusmijerite ili premjestite prijemnu antenu.

- Povecajte udaljenost izmedu opreme i
prijemnika.

- Spojite opremu u utiénicu na strujnom krugu
razli¢itom od onog na koji je spojen prijemnik.

- Obratite se trgovcu ili iskusnom radio/TV
tehni¢aru za pomo¢.

SIMBOLI

Kako bi se smanjio rizik od

Y ozljeda, korisnik mora procitati
& upute za uporabu

Procitajte korisnicki priru¢nik.

Upozorenje

Zbrinjavanje na ekoloski HR
bezopasan nacin

Stari elektriéni uredaji ne smiju
se zbrinjavati s otpadom

iz domacinstva, nego
zasebno. Fizicke osobe mogu

besplatno zbrinuti opremu na
komunalnom sabirnom mjestu.
Vlasnik starih uredaja duzan je

predati uredaje na ova ili slicna
sabirna mjesta. Ovim malim
osobnim trudom pridonosite
recikliranju dragocjenih sirovina
i obradi toksi¢nih tvari.

ASKUPINA | OPERACIJA

NAPOMENA: Prije uporabe alata, paZzljivo
procitajte upute.

PRIJE RADA
1. Uvodenije svjetla (pogledajte sliku A)
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LED svjetlo s llustracije

! - P Status
naljepnicom priruénika

) % [ ] Punjenje

Zeleno svjetlo

2. Kada je elektri¢ni uredaj uklju¢en, uredaj za
upravljanje izmjeni¢nom strujom osigurat ¢e
napajanje iz uti¢nice ,1“ u uti¢nicu ,4" redom
tijekom punjenja. (Napomena: Prioritet napajanja
nacina Smart Control: utiCnica 1>2>3>4)

3. Tijekom nacina rada Smart Control, kada je
snaga jedne uti¢nice manja od ili iznosi 240 W,
ta utinica ¢e prestati puniti i napajanje ¢e biti
usmjereno u sljedecu uticnicu.

4. Kada je snaga svake uti¢nice manja od ili iznosi
240 W, utinice ¢e se puniti jednako kako bi
postiglo 100 % snage.

NAPOMENA:

1. Nacin rada Smart Control pogodan je za punjenje
viSestrukih elektriCnih uredaja velike snage i
osiguravanje da se kuéni strujni sklop ne prekine.

2. LED svjetlo uti¢nice za punjenje svijetli zeleno,
dok ostala LED svjetla i nastavljaju svjetliti Zuto.

3. Zadani nacin rada nakon pokretanja je nacin rada
Smart Control.

Uzmite primjere za objaSnjenje kao $to su navedeni
u nastavku.

Primjer 1: Spojite tri elektricna uredaja na uredaj za
upravljanje izmjeni¢nim napajanjem (240 W < snaga
jednog elektri¢nog uredaja < 3500 W).

" LED svietlos  llustracije
D %g @ Ceka se naliepricom prlru(mkav
HR -~ P :]4 Zeleno svjetlo
Zuto svjetlo punjenje
(] 48 uto svjetlo
— Grosk i F1H i
a9 reSka na
Crveno svjetlo //////% izlazu
1 =2 B 4
@
2. Uvod u nacin rada a N = m
Nacin rada Uvod u naéin rada B0
M1 Nacin rada Smart Control = = = =f |-
M2 Nacin rada Standard

a. Nacin rada Smart Control

1. Svjetlo nacina rada Smart Control u na¢inu Smart
Control kao na slici B.

LIRS
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1. korak: snaga jednog elektricnog uredaja >240
W, tako da ¢e se 1. uticnica puniti prva (punjenje
u jednoj uti¢nici, ostale ¢e se puniti uzastopno)
(pogledaijte sliku C2).

2. korak: Nakon $to 1. uti¢nica zavrsi punjenje

se automatski prebaci na 3. uticnicu (snaga 1.
utinice ¢e pasti ispod 240 W). | tako dalje, 1->3->4
(pogledaijte sliku C2).
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C2 :]& Zeleno svjetlo — Zeleno svjetlo
g uto svjetlo [yt uto svjetlo
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3. korak: Kada snaga svake uti¢nice padne ispod
240 W, 3 uticnice ¢e se spojiti naizmjence i prebaciti
se u nacin plutajuéeg punjenja, sva svjetla su
ukljuena (pogledaijte sliku C3)

LED svjetlos llustracije

Uzastopno ukljucite utiénicu kako biste osigurali

napajanje za opterecenje na uti€nici.

llustracije

LED svjetlo s
priruénika

naljepnicom

:]4 Zeleno svjetlo

naue&‘]xm Z:::: I::e(lo — &3 uto svjetlo
:]43 uto svjetlo = ﬂ @l = @ = @}
m ] o i@l 08 o 4 = > S o
= 9 = 2 =3 o 4 = 2 -3 o 4
= 7 o 2 =3 @m 4 = i@l =T = g
b. Nac¢in rada Standard

Primjer 2: Spojite tri elektricna uredaja na uredaj za
upravljanje izmjeni¢nim napajanjem (snaga jednog
elektricnog uredaja < 240 W) (pogledajte sliku C)

Tlustracije
priruénika

Zeleno svjetlo

LED svjetio s
C 4 naljepnicom
%

Cidg

uto svjetlo

@0s:

Uzastopno ustanovite opterecenje na svakom
izlazu i preskodite ako na izlazu nema
opterecenja.

1. Svjetlo nacina rada Standard svijetli u nacinu rada
Standard kao na slici D.

2. Dostupno za istovremeno punjenje elektri¢nih

uredaja.
NAPOMENA

1. Nacin rada Standard pogodan je za istovremeno
punjenje viSe elektricnih uredaja kada je ukupna
snaga manja od 3500 W.

2. Upozorenje: Ukupna snaga 4 uti¢nice veca je od

111

HR




HR

3500 W, tako da dolazi do izbacivanja osiguraca,
nije moguce koristiti sve utinice i sva svjetla su
iskljucena.

Uzmite primjere za objaSnjenje kao $to su navedeni
u nastavku.

Primjer:

llustracije

LED svjetlo s 2

naljepnicom priruénika °
[:]4 Zeleno svjetlo
g uosveto

3. Odaberite prikladan nacin za koris$tenje putem

gumba nacina (pogledajte G).

= T

UPOTREBA

1. Prije upotrebe otpustite kopcu i otvorite
poklopac (pogledajte sliku F1).

4. Spojite uredaj za upravljanje izmjeni¢nim
napajanjem na elektricne uredaje koje trebate

puniti.

Kada punite CyberTank uzmite uti¢nicu 1 kao prvi

prioritet.

Napomena: Ne zaboravite odspojiti napajanje kada

uredaj nije u upotrebi.
KAKO SE POVEZATI NA APLIKACIJU
-BLUETOOTH VEZA

Uz funkciju bluetooth, va$ uredaj moze se povezati
s aplikacijom. Za povezivanje pogledajte upute za

preuzimanije i povezivanje aplikacije.

2. Spojite uredaj za upravljanje izmjeniénim
napajanjem na napajanje (pogledajte sliku F2).
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- CYBERTANK VEZA
Vas$ uredaj i CyberTank automatski se povezuju
putem Bluetooth. Nakon toga zaslon aplikacije

prikazuje informacije o vasem uredaju.

NAPOMENA: Kada je povezan s aplikacijom,
dostupan je za pronalazenje radnih uvjeta, nacina
pametne kontrole / standardnog nacina rada,

rieSavanja problema itd. za va$ uredaj.



CISCENJE

1. Iskljucite napajanje.

2. Nemojte koristiti agresivne deterdZente ili otapala. Uredaj Cistite lagano navlazenom krpom. Za uklanjanje

prljavstine i krhotina moZe se koristiti blagi deterdzent.
3. Ne prskajte vodu po elektri¢nim komponentama.

SKLADISTENJE

1. Prije pohranjivanja iskljucite napajanje.

2. Uredaj za upravljanje izmjeniénim napajanjem Cuvajte na suhom i sigurnom mjestu van dohvata djece i

drugih neovlastenih osoba.

3. Uredaj za upravljanje izmjeni¢nim napajanjem Cuvajte samo unutar temperaturnog raspona izmedu 5 °C

(41 °F)i 25 °C (77 °F).

OTKLANJANJE POTESKOCA

Sljedeca tablica navodi primjere poteSkoca koje se mogu dogoditi i radnji koje mozete poduzeti ako va$ stroj

ne radi pravilno.

& UPOZORENJE: Ugasite stroj i uklonite bateriju prije bilo kakvog otklanjanja poteskoc¢a.

Poteskoce

Moguci uzroci

Korektivna radnja

Nakon umetanja utikaca
za izmjeni¢nu struju,
indikatorska svjetla Cetiri
uti¢nice se ne ukljucuju

i uredaj za upravljanje
napajanjem izmjeniénom
strujom se ne moze
koristiti

1.Nema ulaznog napajanja
izmjeni¢nom strujom.

2.1zbacivanje ku¢nog osiguraca.
3.Uredaj za upravljanje napajanjem
izmjeni¢nom strujom je ostecen.

1.Provjerite dali je uti¢nica pod na-
ponom.

2.Uklonite sva opterecenja iz uti¢nice i

ponovno postavite kuéni osigurac.
3.Zamijenite uredaj za upravljanje
izmjeni€nom strujom.

Nakon umetanja utikaca
za izmjeni¢nu struju,
indikatorska svjetla Cetiri
uti¢nice se ukljuéuju ali
uredaj za upravljanje
napajanjem izmjeniénom
strujom se ne moze
koristiti

1.Ulaz izmjeni¢ne struje prelazi
raspon upotrebe.

2.Uredaj za upravljanje napajanjem
izmjeni¢nom strujom je ostecen.

1.Promijenite ulazno napajanje.
2.Zamijenite uredaj za upravljanje
izmjeni¢nom strujom.

Nakon umetanja utikaca
izmjenicne struje, svjetlo
indikatora kanala svijetli
crveno i uredaj za
upravljanje napajanjem
izmjenicne struje se ne
moze koristiti.

Opterecenje kruga

Nakon uklanjanja optereéenja strujnog
kruga, iskljucite i zatim umetnite kabel

za napajanje izmjeniénom strujom.

Nakon umetanja utikaca
za izmjeni¢nu struju,
svijetlo indikatora Cetiri
kanala se ukljuCuje, ali
se nacin rada ne moze
promijeniti

1. Gumb za promjenu nacina rada
je ostecen.

1. Zamijenite uredaj za upravljanje
izmjeni¢nom strujom.
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TEHNICKI PODACI

KACB859E KACB859E.X**
Napon 220-250V~50Hz
Maksimalni napon 16A
g/lnzlgsaimalna izlazna 3500W
Broj izlaza 4
Duzina kabela 2.5m
Stupanj zastite IPX4
Tezina stroja 2.48kg

**X=1-999,A-Z,M1-M9 upotrebljavaju se samo za
razliGite korisnike, izmedu ovih modela nema bitnih
promjena koje se odnose na sigurnost.

Preporuc¢ujemo da pribor kupite od dobavljaca koji vam
je prodao alat. ViSe pojedinosti potrazite na ambalazi
pribora. Dobavlja¢ vam moze pruziti pomo¢ i savjet.

TEHNICKI PODACI ZA
BLUETOOTH

Frekvencijski poja-

sevi za Bluetooth, 2400-2483.5 MHz

MHZ
Maksimalna
odasiljana snaga za 8 dBm
Bluetooth, dBm
IZJAVA O SUKLADNOSTI

MI,
Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

U ime Positeca izjavljuju da je proizvod

Opis Uredaj za upravljanje izmjeniénom strujom
Oznaka tipa KAC859E KACB859E.X

Funkcija Spojite uredaj na izmjeni€énu struju u
strujni krug

Uskladeno sa sljede¢im smjernicama:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863, 2014/53/EU

Standardi su u skladu s

VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3,
EN IEC 63000,

EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3,

EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020,

EN 55032:2015+A11:2020,

EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,

EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020
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Osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke
dokumentacije:

Ime i prezime: Marcel Filz

Adresa: Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 59704 Cologne, Germany

2023/05/10

Allen Ding

Zamijenik Sefa inZenjeringa, Testiranje i certifikacija
Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial

Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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INTRODUKTION

Keere kunde,

DK

Tak, fordi du kebte dette Kress Commercial-produkt. Vi har specialiseret os i at udvikle
produkter af hgj kvalitet, der deekker dine krav til din pleene og din have.

Kress-meerket star for service af forsteklasses kvalitet. Bed din lokale forhandler eller
vores kundeserviceteam om hjeelp, hvis du har spergsmal om eller problemer med
produktet i dets levetid.

Vi er overbeviste om, at du vil nyde at bruge dit Kress-produkt i de kommende éar.

FORESKREVET ANVENDELSE

Stremstyringsenheden til vekselstrom er kompatibel med bade smart-kontrol og
standardtilstande. | smart-kontrol tilstand kraeves ingen manuel indgriben, og flere
produkter kan oplades én efter én. Nar effekten af et enkelt kredslab eller den samlede
effekt af alle kredsleb er storre end 3500W, vil hiemmekredslebet vaere beskyttet mod
at springe. | standardtilstand kan den vaere kompatibel med flere elektriske enheder

pa samme tid og fungere som en stremskinne. Smart-kontrol tilstanden er velegnet til
opladning af flere hgjeffekt elektriske enheder, sdsom cybertank og hgjeffekt opladere;
Standardtilstanden er velegnet til opladning af flere elektriske enheder, sdsom elektriske
husholdningsapparater, mobiltelefonopladere og el-vaerktg;j.
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LISTA DE COMPONENTES

DAKSEL

LAs

STROMLEDNING

STROMSTIK

VAGBESLAG

LED-LYS

STIKKONTAKTER (4)

TILSTANDSINDIKATOR

O NGO pI®IN =

TILSTANDSKNAP

10. BLUETOOTH INDIKATOR

*lllustreret eller beskrevet tilbehor er kun delvis indeholdt i leverancen.
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ORIGINAL BRUGSANVISNING
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
GENERELLE ADVARSLER
| FORBINDELSE MED
MASKINVARKTQOJ

ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsadvarsler og
alle instruktioner. Manglende overholdelse
af advarslerne og instruktionerne kan medfere

elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade.

Gem alle advarsler og instruktioner for fremtidig
reference.

SIKKERHEDSADVARSLER
FOR BARBAR
STROMSTYRINGSENHED

a) Ma ikke serieforbindes

b) Ma ikke bruges tildaekket

c) For beerbare stremstyringsenheder med
funktionskontakt:
- er kun spaendingsfri, nar stikket er trukket ud

d) Tilslut dem ikke efter hinanden.

e) Dk dem ikke til, nar de er i brug.

f) For at afbryde spzendingen skal du treekke
stikket ud.

stromstyringsenhed ikke er tilstraekkelig til
endors brug, kan en forleengerledning bruges,
og specifikationerne og ledningsdiameteren pa
forleengerledningen bor ikke veere mindre end
ledningen pa stromstyringsenheden.

@ADVARSEL: Hvis raekkevidden for denne
u

GEM DISSE INSTRUKTIONER

BRUGERVEJLEDNING
- KRAV TIL TRADLGST
PRODUKT

a) Brugen af denne enhed er underlagt folgende to
betingelser:

(1) This device may not cause harmful
interference, and

(2) denne enhed skal acceptere enhver
modtaget interferens, inklusive interferens, der
kan forarsage uensket drift.

b) Forsigtig: £ndringer eller modifikationer af
denne enhed, der ikke udtrykkeligt er accepteret
af den part, der er ansvarlig for overholdelsen,
kan ugyldiggere brugerens ret til at bruge
udstyret.

c) BEMARK: Dette udstyr genererer, bruger og kan
udstréle radiofrekvensenergi og kan, hvis det
ikke installeres og bruges i overensstemmelse
med instruktionerne, forarsage skadelig
interferens i radiokommunikation. Der er

dog ingen garanti for, at interferens ikke vil
forekomme i en bestemt installation. Hvis
dette udstyr forarsager skadelig interferens

pa radio- eller tv-modtagelse, hvilket kan
fastslas ved at slukke og teende for udstyret,
opfordres brugeren til at forsege at rette op

pa interferensen ved hjeelp af en eller flere af
folgende foranstaltninger:

- Drej eller flyt modtagerantennen.

- @g afstanden mellem udstyret og modtageren.
- Tilslut udstyret til en stikkontakt pa et andet
kredsleb end det, som modtageren er tilsluttet.
- Henvend dig til en forhandler eller en erfaren
radio-/tv-tekniker for assistance.

SYMBOLER

For at reducere risikoen for
skader skal brugeren leese
brugsanvisningen

Lees brugsanvisningen.

Advarsel

DK
Miljovenlig bortskaffelse
Gamle elektriske apparater

ma ikke bortskaffes sammen
med almindeligt affald, men
skal bortskaffes separat.
Afhzendelse pa et feelles
indsamlingssted for borgere

er gratis. Ejeren af gamle
apparater er ansvarlige for at
bringe apparaterne til disse
indsamlingssteder eller til
lignende indsamlingssteder.
Med denne lille personlige
indsats bidrager du til
genanvendelse af veerdifulde
ravarer og behandling af giftige
stoffer.

)5

SAMLING OG BETJENINGS

@ Noter: For du bruger dette veerktoj, lees
instruktionsbogen omhyggeligt.

FOR DU BRUGER
1. Introduktion til lys (se fig. A)
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LED-lys
meerkning

Manuelle
illustrationer

Status

g

Gront lys

Opladning

-
Gult lys

J

Venter pa opladning

o W\

Radt lys

Fejl ved stikkontakt

2. Introduktion til tilstand

Tilstand Introduktion til tilstand
M1 Smart kontroltilstand
M2 Standardtilstand

a. Smart kontroltilstand

1. Lyset for smart kontroltilstand er teendt i smart

kontroltilstand som i fig. B

strom fra "1"-stik til "4"-stik i reekkefelge under
opladning. (Bemeaerk: Smart kontroltilstand
stromforsyningsprioritet: stikkontakt 1>2>3>4)

3. Under smart kontroltilstand, nér en stikkontakt
er mindre end eller lig med 240W, stopper denne
stikkontakt opladningen, og strammen vil ga til
den nzeste stikkontakt.

4. Nar hver udgangseffekt er mindre end eller lig
med 240W, oplades stikkontakterne samtidig for
at na 100 % effekt.

BEMZRK:

1. Smart kontroltilstanden er velegnet til at oplade
flere hojeffekt elektriske enheder og sikre, at
hjemmekredslebet ikke springer.

2. LED-lyset pa ladeudtaget er grent, mens andre
LED-lys stadig er gule.

3. Standardtilstanden ved opstart er den smarte
kontroltilstand.

Tag eksempler til forklaring som nedenfor.

Eksempel 1: Tilslut tre elektriske enheder til
stromstyringsenheden (240W < Enkelt elektrisk
enheds effekt < 3500W).

LED-lys

masrkning
=9
g

A

i

nuelle
illustrationer

Grontlys

Gultlys

Trin 1: Enkelt elektrisk enheds effekt > 240W, s&
stikkontakt 1 oplades forst (enkelt opladning, de
andre oplades sekventielt).(Se fig. C2)

Trin 2: Skift automatisk til stikkontakt 3, nar
stikkontakt 1 er feerdig (stikkontakt 1 effekt falder til
under 240W). Og sé videre,1->3->4.(Se fig. C2)

TOT 107 107 e
COfg  outls
=21 =92 =3 o 4
% Srometyingsenhed tl vekselsrom avers =7 =2 =8 =4
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Trin 3: N&r hver stikkontakts effekt falder til under 240W, vil
3 stikkontakter tilsluttes pa skift og ga ind i et flydende

opladningstrin, hvor alle lys er taendt.(Se fig. C3)

Ty carne
= 2 =2 8 = &
= 2l =3 o 4
- @l =3 wm 4
= 1 @‘ o 3 g &

Eksempel 2: Tilslut tre elektriske enheder til
stromstyringsenheden (enkelt elektrisk enheds effekt
< 240W). (Se fig. C4)

LED-lys
meerkning

=l

Manuelle
illustrationer

Grontlys

Registrer belastningen sekventielt pa hver
stikkontakt, og spring over, hvis der ikke er
nogen belastning pa stikkontakten.

Oy oo
m = 2 o 8 o 4
= 9 -2l =8 = 4
= 1 D@l m 5 o 4
N

Teend for stikkontakten sekventielt for at give
strom til belastningen pa stikkontakten.

LED-lys
meerkning

Manuelle
illustrationer

e —
Oy oo
= 2 = 8
= 2 = 3
= T 2 = 3
= 1 2 = 3

b. Standardtilstand

1. Lyset for standardtilstand er teendt i
standardtilstand som fig. D.

2. Det er tilgeengeligt til at oplade de elektriske
enheder p& samme tid.

BEMARK
1.

Standardtilstanden er velegnet til opladning af
flere elektriske enheder p& samme tid, nar den

samlede effekt er mindre end 3500W.
2. Advarsel: Den samlede effekt af 4 stikkontakter er

mere end 3500W, s& hjemmets sikring springer,
alle stikkontakter kan ikke bruges, og alle lys er

slukket.

Eksempler til forklaring som nedenfor.

Eksempel:
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Manuell

LED-lys e
i illustrationer

maerkning

A crons
Cdg

Gultlys

ol T

BRUG

1. Losn spaendet og dbn daekslet for brug. (Se
fig. Fig.F1)

2.Tilslut stromstyringsenheden til vekselstrom til
lysnettet. (Se fig. F2)

3. Vaelg en passende tilstand via
tilstandsknappen. (Se G).

120

4. Tilslut stremstyringsenheden til vekselstrom til
de elektriske enheder, du skal oplade.

Brug stikkontakt 1 som ferste prioritet, nar du
oplader CyberTanken.

Bemaerk: Husk at afbryde strammen, nar den ikke
er i brug.

SADAN FORBINDES MED APPEN

- BLUETOOTH-FORBINDELSE

Din enhed kan forbindes med appen via Bluetooth.
For tilslutning henvises til APP-dow

nload- og tilslutningsvejledningen.

- CYBERTANK-FORBINDELSE

Din enhed og CyberTank forbindes automatisk via
Bluetooth. Derefter viser appen oplysninger om din
enhed.

BEMZRK: Nar appen er forbundet, er det muligt
at finde driftsbetingelser, Smart Control-tilstand/
Standardtilstand, fejlafhjaelpning osv. for din enhed.

RENGORING

1. Sluk for strammen.

2. Brug ikke aggressive rengeringsmidler eller
oplosningsmidler. Rengar maskinen med en let
fugtig klud. Et mildt rengeringsmiddel kan bruges
til at fierne snavs.



3. Sprajt ikke vand pa de elektriske komponenter.

OPMAGASINERING

1. Sluk for stremmen fer opbevaring.
2. Opbevar stremstyringsenheden til vekselstrom pa et tort og sikkert sted, hvor bern og uautoriserede

personer ikke kan fa adgang
3. Stremstyringsenheden til vekselstram ma kun opbevares ved en temperatur p& mellem 5 og 25 °C.

FEJLFINDING

Folgende skema indeholder mulige problemer og handlinger, som du kan lave hvis dit veerktoj ikke virker

ordentligt.

& Advarsel: Sluk for veerktojet og tag batteriet ud, for du begynder at lede efter fejlen.

Problemer

Mulige arsager

Afhjeelpende foranstaltninger

Efter iseetning af
stikket, taendes de fire
stikkontakter ikke, og
stremstyringsenheden
kan ikke bruges

1.Ingen vekselstrom.
2.Hjemmets sikringer springer.
3.Stremstyringsenhed til veksel-
strom er beskadiget.

1.Kontroller, om stikkontakten er strom-
forende.

2.Fjern alle belastninger fra stikkontak-
ten, og nulstil sikringsskabet.

3.Udskift stremstyringsenheden til
vekselstrom.

Efter iseetning af
stikket, teendes de
fire stikkontakter, men
stremstyringsenheden
kan ikke bruges

1.Vekselstrammen overstiger brug-
somradet.

2.Stromstyringsenhed til veksel-
strom er beskadiget.

1.Udskift stramforsyningsenheden.
2.Udskift stramstyringsenheden til
vekselstrom.

Efter iseetning

af stikket, bliver
indikatorlyset rodt og
stremstyringsenheden
kan ikke bruges.

Kredslobsbelastning

Efter at have fjernet kredslebsbelastnin-
gen, skal du tage stikket ud og derefter
indsaette stramforsyningskablet.

Efter iseetning af
stikket, teendes de
fire indikatorlys, men
enhedstilstanden kan
ikke skiftes

1. Knappen til tilstandsskift er
beskadiget.

1. Udskift stramstyringsenheden til
vekselstrom

TEKNISK DATA

KACB859E KAC859E.X**

Speending 220-250V~50Hz
Maks stromstyrke 16A

Maks udgang 3500W
Antal stikkontakter 4
Kabellzengde 2.5m

Grad af beskyttelse IPX4
Maskinveegt 2.48kg

X' =1-999, A-Z, M1-M9 er kun til forskellige kunder, der er ingen sikkerhedsrelaterede aendringer mellem

disse modeller.
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Vi anbefaler, at du keber dit tilbeher hos den samme
forhandler, som solgte dig vaerktgjet. Yderligere
oplysninger kan ses pa tilbeherets emballage. Din
forhandler kan hjeelpe dig og give rad.

TEKNISKE DATA FOR
BLUETOOTH

e pand GBIV | 2400-2483.5 MHz

Maksimal transmitteret

effekt for Bluetooth, 8 dBm

dBm
KONFORMITETSERKLARING
Vi,

Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

P& vegne af Positec erkleeres at produktet
Beskrivelse Stromstyringsenhed til vekselstrom
Type KAC859E KAC859E.X

Funktion Tilslut vekselstromsapparatet til
kredslobet

Er i overensstemmelse med folgende direktiver:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863, 2014/53/EU

Standarder i overensstemmelse med

VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3,
EN IEC 63000,

EN 300328 vV2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3,

EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020,

EN 55032:2015+A11:2020,

EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,

EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

Personen, autoriseret til at udarbejde den tekniske fil,

Navn Marcel Filz
Adresse Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

N

2023/05/10

Allen Ding

Vicechef; Ingenier, Test & Certificering
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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JOHDANTO

Hyva asiakas, FIN

Kiitos, etta olet ostanut taman Kress Commercial-tuotteen. Olemme omistautuneet
kehittdmaan korkealaatuisia tuotteita, jotka tayttavat kaupallisen maisemoinnin
vaatimukset.

Kress-tuotemerkki on synonyymi korkealaatuiselle palvelulle. Jos sinulla on kysyttédvaa
tai huolenaiheita tuotteestasi vuosien kuluessa, ota yhteyttd kauppiaaseesi tai
asiakaspalvelutiimiimme saadaksesi apua.

Olemme vakuuttuneita siitd, etta nautit tydskentelystéd Kress-tuotteesi kanssa tulevien
vuosien ajan.

KAYTTOTARKOITUS

AC-virranhallintalaite on yhteensopiva sek& Alyohjauksen etté Vakiotilan kanssa.
Alyohjaustilassa manuaalista valitysta ei tarvita ja useita tuotteita voidaan ladata yksitellen.
Kun teho yhdessa virtapiirissé tai kaikissa virtapiireissé yhteensa on suurempi kuin 3

500 W, kotivirtapiiri suojataan katkeamiselta. Vakiotilassa se voi olla yhteensopiva usean
sahkolaitteen kanssa samaan aikaan ja toimia ikdan kuin virtakiskona. Alyohjaustila sopii
usean korkeatehoisen sé@hkdlaitteen, kuten cybertankin ja suur-teholatureiden lataamiseen.
Vakiotila sopii usean sahkolaitteen, kuten kotielektroniikkalaitteiden, matkapuhelinlatureiden ja
verkkovirtatydkalujen lataamiseen.
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KANSI

SALPA

VIRTAJOHTO

VERKKOPISTOKE

SEINAKIINNIKE

LED-VALO

VERKKOVIRTALAHDOT (4)

TILAN ILMAISIN

O NGO pI®IN =

TILAPAINIKE

10. BLUETOOTH-ILMAISIN

*Kuvissa esitetyt ja selostetut lisdvarusteet eivat aina kuulu toimitukseen.
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ALKUPERAISET OHJEET
TURVALLISUUSOHJEET
TUOTETURVALLISUUS
YLEISET _
SAHKOTYOKALUJEN
TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET
VAROITUS! Lue kaikki
@turvallisuusvaroitukset ja ohjeet.
aroitusten ja ohjeiden noudattamatta jattaminen

voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet
tulevaisuutta varten.

KANNETTAVAN
MONIKYTKENTAPISTORASIAN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

a) Ala kytke riviin

b) Ala kayta kansi suljettuna

c) Jos kannettavassa monikytkentédpistorasiassa
on toimintokytkin:
- laite on jannitteet6n vain, kun pistoke on
kytketty irti

d) Al4 liité niita perékkain.

e) Ala peita niitad kayton aikana.

f) Katkaise jannite vetdmalla pistoke irti.

VAROITUS: Jos virranhallintalaitteen pituus

@ei riitd ulkokdytt6on, voidaan kayttaa
Jatkojohtoa. Jatkojohdon tekniset arvot ja
johdinlangan halkaisija eivat saa olla pienempia
kuin AC-virranhallintalaitteen johdossa.

SAILYTA NAMA OHJEET

LANGATTOMAN TUOTTEEN

KAYTTOOPPAAN
VAATIMUKSET

a) Taman laitteen kaytto edellyttéda seuraavia kahta
ehtoa:

(1) Tama laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairi6ita,

ja

(2) taman laitteen on hyvaksyttava kaikki

vastaanotetut hairiét, mukaan lukien héiriot,

jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.

Varoitus: Muutokset tdhéan laitteeseen, joita

vaatimustenmukaisuudesta vastaava taho ei ole

nimenomaisesti hyvaksynyt, voivat mitatéida
kayttajan oikeuden kayttaa laitetta.

c) HUOMAA: Tama laite tuottaa, kayttaa ja voi
sateilla radiotaajuusenergiaa, ja jos sita ei
asenneta ja kaytetd ohjeiden mukaisesti, se voi
aiheuttaa haitallisia hairidita radioviestintéan. Ei

&

kuitenkaan ole mitaan takeita siita, ettei hairioita
esiinny. Jos tdma laite aiheuttaa haitallisia
hairioita radio- tai televisiovastaanotossa, mika
voidaan todeta kytkemélla laite pois paalta ja
paalle, kayttajaa kehotetaan yrittdmaéan korjata
hairiét yhdella tai useammalla seuraavista
toimenpiteisté:

- Suuntaa vastaanottoantenni uudelleen tai siirré
se muualle.

- Lisa4 laitteen ja vastaanottimen vélista
etaisyytta.

- Kytke laite pistorasiaan, jonka virtapiiri on eri
kuin se, johon vastaanotin on kytketty.

- Kysy apua jalleenmyyjalta tai kokeneelta
radio-/tv-teknikolta.

SYMBOLIT

Loukkaantumisvaaran
pienentédmiseksi kayttajan on
luettava ohjekirja

Lue kayttdohije.

Varoitus

Ymparistoystavallinen havitys
Vanhoja séhkoélaitteita ei saa
havittaa sekajatteen mukana,
vaan ne on hévitettava
erikseen. Jatehuolto
yhteisesséa kerdyspisteessa on
maksutonta yksityishenkildille.
Vanhojen laitteiden omistajan
vastuulla on vieda laitteet
kerayspisteisiin tai vastaaviin.
Talla pienellda henkildkohtaisella
panostuksella edistat
arvokkaiden raaka-aineiden
kierratysta ja myrkyllisten
aineiden kasittelya.

)5

ASENNUS & OPERAATIO

HUOM: Lue ohjekirja huolellisesti ennen
tyokalun kayttoa.

ENNEN KAYTTOA
1. Valojen esittely (katso kuva A)
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LED- Ohijekirjan .
. Tila
valotarra kuvitus
) % [ ] Ladataan
Vihreé valo
)
Keltain D Odotetaan latausta
valo
FIN C -
Punainen P Lahtovika
valo
2. Tilan esittely
Tila Tilan esittely
M1 Alyohjaustila
M2 Vakiotila

a. Alyohjaustila

1. Alyohjaustilan valo on Alyohjaustilassa paalla
kuten kuvassa B.

jarjestyksessa latauksen aikana (Huomautus:
Alyohjaustilan tehon prioriteetti: 1ahtd 1>2>3>4)

3. Alyohjaustilan aikana, kun teho yhdessa
lahd6sséa on enintaéan 240 W, tasté 1ahdon
lataaminen lopetetaan ja siirrytdén seuraavaan
lahtéon.

4. Kun jokaisen 1&hddn teho on enintdan 240 W,
kaikkia l&ht6ja ladataan samaan aikaan, kunnes
100 % teho saavutetaan.

HUOMAA:

1. Alyohjaustila soveltuu usean korkeatehoisen
sahkolaitteen lataamiseen ja varmistaa, etta
kotivirtapiiri ei katkea.

2. Lataavan lahdon LED on vihred, kun taas muiden
LEDit pysyvat yha keltaisina.

3. Kaynnistyksen yhteydessé oletustila on
alyohjaustila.

Alla esimerkkeja selitykseksi.

Esimerkki 1: Kolme sahkdlaitetta kytkettyna
AC-virranhallintalaitteeseen (240 W < yksittédinen
sahkdlaite teholtaan < 3500 W).

LED-valotarra  Ohjekirjan kuvitus|
C 1 O vitesvalo

:}4}3 Keltainen valo

Vaihe 1: yksittiinen séhkolaite teholtaan > 240 W,
joten 1&ht6 1 lataa ensin (yksittaisen 1&hdon lataus,
muut lataavat vuorollaan). (Katso kuva C2)

Vaihe 2: Vaihtaa automaattisesti [aht66n 3, kun 1ahto
1 on valmis (I&hdén 1 teho putoaa alle 240 W). Ja
niin edelleen, 1->3->4 (Katso kuva C2)

LED-valotara _ Ohjekirjan kuvitus|
c2 T

D&g Keltainen valo

o 8 oD 4

2. Kun séhkolaite on kytketty, AC-virranhallintalaite
syottéé tehon 1ahdosté 17 1&htdon 74”7
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Vaihe 3: Kun kaikkien 1aht6jen teho putoaa alle
240 W, kolme 1&ht6a kytkeytyy ja siirtyy kelluvaan
latausvaiheeseen, kaikki valot palavat. (Katso kuva

c3)
T

Cifg  reinenalo
=m = 2 ==
= ] = 2l =3 o 4
= = 2l =3 ®m 4
= 7 = 2‘ =0 3 o 4

Esimerkki 2: Kolme séhkdlaitetta kytkettyna
AC-virranhallintalaitteeseen (yksittéinen séhkolaite
teholtaan < 240 W). (Katso kuva C4)

LED-valotarra  Ohjekirjan kuvitus|

9

Vihreé valo

Keltainen valo

Tunnistaa vuorotellen kuorman joka lahdéssa ja
ohittaa 1ahdén, jos siina ei havaita kuormaa.

T

by tetsnenio
= = 2 =R
= 1 = 2l o 8 o
= 1 = @l =
=01 o @l o 3 o &

Kytkee 1ahd6t vuorotellen tarjotakseen lahd6n

kuormalle tehoa.

e

/O 43 Keltainen valo
= 9 = @l = 8 2o 4
= = 2 =8 oD 4
=1 = 2‘ = 38 o 4
b. Vakiotila

1. Normaalitilan valo palaa Normaalitilassa kuten

kuvassa D.

2. Kaytettavissa sahkolaitteiden samanaikaiseen

lataamiseen.

HUOMAA
1.

Normaalitila soveltuu usean sahkélaitteen
samanaikaiseen lataamiseen, kun kokonaisteho

on alle 3500 W.

2. Varoitus: Neljan 1ahddn kokonaisteho on yli 3500
W, joten kotivirtapiirin suoja laukeaa. L&ht&ja ei
voi kayttaa eivatka valot pala.

Alla esimerkki selitykseksi.

Esimerkki:
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LED-valotarra _ Ohjekirjan kuvitus|
Vihreé valo

Keltainen valo

KAYTTO
1. Avaa salpa ja avaa kansi ennen kayttoa.
(Katso kuva F1)

2. Liita AC-virranhallintalaite virransy6ttoon.
(Katso kuva F2)

4. Liita ladattavat séahkolaitteet AC-
virranhallintalaitteeseen.

Valitse lahto 1 prioriteettilahtona, kun lataat
CyberTankia.

Huomaa: Muista kytkea virta pois, kun laite ei ole
kéytossa.

SOVELLUKSEEN YHDISTAMINEN

- BLUETOOTH-YHTEYS

Bluetooth-toiminnon avulla laitteesi voidaan yhdistaa
sovellukseen. Katso liittdmisohjeet kohdasta Sovelluksen
lataaminen ja liitdntaohje.

3. Valitse sopiva tila painamalla tilapainiketta.
(Katso G).
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- CYBERTANK -YHTEYS

Sinun laitteesi ja CyberTank yhdistyvat automaattisesti
Bluetoothin avulla. Sitten sovellusnayttoé nayttaa tietoja
laitteestasi.

HUOMAA: Kun laitteesi on yhdistetty sovellukseen, se
on kaytettavissa ja sen avulla voidaan 16ytaa tydolot,
alykas ohjaustila/standarditila, vianmaéaéritys jne.

PUHDISTUS

1. Sammuta virta.

2. Ala kéyta aggressiivisia pesuaineita tai liuottimia.
Puhdista tuote kuivalla liinalla. Mietoa pesuainetta
voidaan kayttaa lian ja roskien poistamiseen.

3. Ala suihkuta vetta sahkaisiin komponentteihin.



SAILYTYS

1. Sammuta virta ennen varastointia.

2. Sailé AC-virranhallintalaite kuivaan ja turvalliseen paikkaan, johon lapset ja muut luvattomat henkilét eivat

paase kéasiksi.

3. Sailytd AC-virranhallintalaitetta vain 5 °C:n ja 25 °C:n valisella lampétila-alueella.

VIANETSINTA

Seuraavassa taulukossa esitetdan ongelmia ja toimenpiteita, joita voit suorittaa, jos koneesi ei toimi oikein.

& VAROITUS: Sammuta kone ja irrota akku ennen vianetsinnan suorittamista.

Ongelmat

Mahdolliset syyt

Korjaavat toimenpiteet

Verkkopistokkeen
kytkemisen jalkeen nelja
lahddn merkkivaloa
eivat syty ja AC-
virranhallintalaitetta ei voi
kayttaa

1.Ei verkkovirtasy6ttoa.

2 Kaotivirtapiirin suoja lauennut.
3.AC-virranhallintalaite on vaurioi-
tunut.

1.Varmista, etté virransy6ttd toimii.
2.Poista kuorma lahdoisté ja nollaa
kotivirtapiirin suoja.

3.Vaihda AC-virranhallintalaite.

Verkkopistokkeen
kytkemisen jalkeen nelja
1ahddn merkkivaloa
syttyvéat, mutta AC-
virranhallintalaitetta ei voi
kayttaa

1.AC-syotto ylittaa kayttdalueen.
2.AC-virranhallintalaite on vaurioi-
tunut.

1.Vaihda syéttéjanniteldhde.
2.Vaihda AC-virranhallintalaite.

Verkkopistokkeen
kytkemisen jalkeen
kanavan merkkivalo
palaa punaisena ja AC-
virranhallintalaitetta ei voi
kayttaa

Virtapiirin ylikuormitus

Virtapiirin ylikuormituksen poistamisen
jalkeen irrota verkkopistoke pistorasia-
sta ja laita se takaisin pistorasiaan.

Verkkopistokkeen
kytkemisen jalkeen nelja
lahddn merkkivaloa
syttyvat, mutta
toimintatilaa ei voi
vaihtaa

1. Mode switch button is damaged.

1. Vaihda AC-virranhallintalaite.

TEKNISET TIEDOT

KACB859E KAC859E.X**

Nimellisjannite

220-250V~50Hz

Enimmaisvirta 16A
Enimmaisléhtéteho 3500W
Lahtéjen maara 4
Kaapelin pituus 2.5m
IP-luokitus IPX4
Koneen paino 2.48kg

X =1-999, A-Z, M1-M9 ovat vain eri asiakkaille, ndiden mallien valilla ei ole turvallisuuteen liittyvia

muutoksia.
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Suosittelemme lisévarusteiden ostamista samalta
jalleenmyyjélta, jolta ostit tydkalun. Katso lisatietoja
lisdvarusteiden pakkauksesta. Liikkeen henkilokunta
voi auttaa ja neuvoa.

BLUETOOTHIN TEKNISET
TIEDOT
thI:t:toothin taajuusalueet, 2400-2483.5

Bluetoothin suurin lahetys-

teho, dBm 8 dBm

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me,
Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

limoita, etté tuote,

Selostus AC-virranhallintalaite

Type KAC859E KAC859E.X

Kaytto verkkovirtalaitteen kytkeminen virtapiiriin

Tayttéda seuraavien direktiivien maaraykset:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863, 2014/53/EU

Yhdenmukaiset standardit

VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3,
EN IEC 63000,

EN 300328 vV2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3,

EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020,

EN 55032:2015+A11:2020,

EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,

EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

Henkilo valtuutettu laatimaan tekninen tiedosto,
Nimi  Marcel Filz

Osoite Positec Germany GmbH

Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

N

2023/05/10

Allen Ding

Apulais Paainsinddri, testaus ja sertifiointi
Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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INTRODUKSJON

Kjeere kunde,

NOR

Takk for at du kjopte dette Kress Commercial-produktet. Vi er dedikerte innen utvikling av
hoykvalitetsprodukter som meter dine behov for kommersiell landsskapsarkitektur.

Kress-merket er synonymt med forsteklasses service. Hvis du har spersmal eller
bekymringer ang&ende produktet gjennom produktets levetid, bes du kontakte
forhandleren din eller vart kundeserviceteam for & fa hjelp.

Vi er sikre pd at du vil ha glede av & bruke Kress-produktet ditt i mange ar fremover.

FORMALSMESSIG BRUK

AC-stremstyringsenheten er kompatibel med bade Smart Control- og Standard-
moduser. | Smart Control-modus er ingen manuell intervensjon nedvendig, og flere
produkter kan lades etter hverandre. Nar effekten til en enkelt krets eller den totale
effekten til alle kretser er starre enn 3500 W, vil hjemmekretsen veere beskyttet mot
utkopling. | Standard-modus kan den vaere kompatibel med flere elektriske enheter
samtidig og fungere som en stremskinne. Smart Control-modusen er egnet for lading

av flere elektriske hgyeffektsenheter, for eksempel CyberTank og hayeffektsladere.
Standard-modusen er egnet for lading av flere elektriske enheter, for eksempel elektriske
husholdningsapparater, mobiltelefonladere og AC-verktoy.
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*Ikke alt illustrert eller beskrevet tilbehgr inngér i leveransen.
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ORIGINAL DRIFTSINSTRUKS
PRODUKTSIKKERHET
GENERELLE ADVARSLER
FOR ELEKTROVERKT@Y

ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler

og alle instruksjoner. Unnlatelse av a folge
advarslene og instruksjonene kan fore til elektrisk
stot, brann og/eller alvorlig personskade.

Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene.

SIKKERHETSADVARSLER
FOR PORTABEL
FLERKOBLINGSKONTAKT

a) lkke koble til i rad,

b) Ikke bruk tildekket;

c) For portable flerkoblingskontakter med
funksjonsbryter:
- spenningsfri kun nér stgpselet trekkes ut

d) Ikke koble dem etter hverandre.

e) Ikke dekk til nar de er i bruk.

f) For a koble fra spenningen, trekk ut stopselet.

lengden pa denne stromstyringen ikke er
strekkelig for utenders bruk. Spesifikasjonene
og ledningsdiameteren til skjoteledningen
bor ikke vaere lavere enn for kabelen pa AC-
stromstyringsenheten.

&ADVARSEL: Skjoteledning kan brukes hvis
il

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

BRUKERHANDBOKSKRAV
FOR TRADLOST PRODUKT

a) Bruk av denne enheten er underlagt felgende to
betingelser:

(1) Denne enheten kan ikke forarsake skadelig
interferens, og

(2) denne enheten ma akseptere all interferens
som mottas, inkludert interferens som kan
forarsake uensket drift.

b) Forsiktig: Endringer eller modifikasjoner av
denne enheten som ikke er uttrykkelig godkjent
av parten som er ansvarlig for samsvar, kan
ugyldiggjere brukerens rett til & bruke utstyret.

c) MERK: Dette utstyret genererer, bruker og
kan utstrale radiofrekvensenergi, og hvis det
ikke installeres og brukes i samsvar med
instruksjonene, kan det forarsake skadelig
interferens for radiokommunikasjon. Det er
imidlertid ingen garanti for at interferens ikke
vil oppsté i en bestemt installasjon. Hvis dette
utstyret forarsaker skadelig interferens for radio-
eller TV-mottak, noe som kan fastslas ved &
sla utstyret av og pé&, oppfordres brukeren til &

prave & korrigere interferensen med ett eller flere
av folgende tiltak:

- Reorienter eller flytt mottakerantennen.

- @k avstanden mellom utstyret og mottakeren.
- Koble utstyret til en stikkontakt p& en annen
krets enn den mottakeren er koblet til.

- Konsulter forhandleren eller en erfaren radio/
TV-tekniker for & fa hjelp.

SYMBOLER

For & redusere risiko for

°® personskade, mé& brukeren lese
& bruksanvisningen.

Les driftsmanualen.

Advarsel

Miljgvennlig avhending
Gamle elektriske apparater
mé ikke avhendes sammen
med boligavfall, men ma
avhendes separat. Avhending
pé felles innsamlingssted via
privatpersoner er gratis. Eieren ~ NOR

av gamle apparater er ansvarlig
for & bringe apparatene til
disse innsamlingsstedene eller

til lignende innsamlingssteder.
Med denne lille egeninnsatsen
bidrar du til resirkulering av
verdifulle ravarer og behandling
av giftige stoffer.

MONTERING OG BRUK

Merk: Les ngye gjennom instruksjonsboka for du
bruker verktoyet.

FOR DU BRUKER
1. Lampeinnforing (se fig. A)
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Se forklaringseksempler nedenfor.

Eksempel 1: Koble tre elektriske enheter til AC-
stremstyringsenheten (240 W < enkel elektrisk
enhetseffekt < 3500 W).

LED- Manuelle Status
lysklistremerke | illustrasjoner
% Lader
Gront lys
- %8 () Ventgr pa
Gult lys lading
Rodt a2 Uttaksfeil

2. Modusintroduksjon

LED-lysklistremerke

O

g

t

Nanuell
illustrasjoner .
Grontlys .
Gultlys

T .

Modus Modusintroduksjon
M1 Smart Control-modus
M2 Standard-modus Trinn 1: Effekten pa én elektrisk enhet >.24O W,
derfor lades uttak 1 forst (enkeltuttaklading, de andre

a. Smart Control-modus
1. Smart Control-moduslyset er pa i Smart Control-

modus som i fig. B.

TOT 101

o]

2. Nér en elektrisk enhet er tilkoblet, vil AC-
stremstyringsenheten gi strom fra 1-kontakten til
4-kontakten i rekkefalge mens den lader. (Merk:
Stremprioritet i Smart Control-modus: uttak 1 >
2>3>14)

3. Under Smart Control-modus, nér en uttakseffekt
er mindre enn eller lik 240 W, vil uttaket slutte &
lade og stremmen gar videre til neste uttak.

4. Nar hver uttakseffekt er mindre enn eller lik
240 W, lades uttakene samtidig for & na 100 %
effekt.

MERK:

1. Smart Control-modusen er egnet for lading av
flere elektriske hayeffektsenheter og for & sikre at
hjemmekretsen ikke kopler ut.

2. LED-lyset pa ladeuttaket er grent mens andre
LED-lys fortsatt holder seg pa gult.

3. Standardmodus ved oppstart er Smart Control-
modus.
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lades sekvensielt). (Se fig. C2.)

Trinn 2: Bytter automatisk til uttak 3 etter at uttak
1 er ferdig (stremuttak 1 faller under 240 W). Og s&
videre, 1 -> 3 -> 4. (Se fig. C2.)

ol it
=m 7 = 2 = 3
= 9 o 2 l = 3
= 9 o 2 l =
= 9 = 2 l' =S

Trinn 3: N&r hvert stramuttak faller under 240 W, vil
3 uttak kobles til etter tur og ga inn i det flytende
ladetrinnet, alle lysene er pa. (Se fig. C3.)

LED.MSQX% waai:"f
=T
m ] = 2 = 3
m ] = Ql - 3
=i o 2‘ -3
= 1 = 2‘ = 3




Eksempel 2: Koble tre elektriske enheter til AC-
stramstyringsenheten (enkel elektrisk enhetseffekt <

240 W). (Se fig. C4.)

LED-lysklistremerke

Manuelle
illustrasjoner

Grontlys

Gultlys

Registrer sekvensielt belastningen pa hvert uttak
og hopp over hvis det ikke er noen belastning pa

uttaket.
LED-Iysk\;r]e;erke !Ei’%i"e’
:]48 Gultlys
= = @l o 3 o 4
= 9 =m 2 = 3 = 4
= 9 = 2 ‘ m 3 = 4l

Sla pa uttaket sekvensielt for & gi strom til
belastningen pa uttaket.

iy oo
=1 =22 =3 =4
=] = 2l =23 =4
= = @‘ =3 = 4
= 1 = @l =03 =94

b. Standard-modus

1. Smart Control-moduslyset er pa i Smart Control-
modus som i fig. D.

B

2. Det er tilgjengelig for & lade de elektriske
enhetene samtidig.

MERK

1. Standard-modus er egnet for lading av flere
elektriske enheter samtidig nér den totale
effekten er mindre enn 3500 W.

2. Advarsel: Total effekt av 4 uttak er mer enn 3500
W, noe som kopler hjemstrembryteren ut. Ingen
uttak kan brukes og alle lysene er av.

Se forklaringseksempel nedenfor.
NOR

Eksempel:

- Manuelle
LED-yskiistremerke  Yanuele .
) coms é
:]4}2 Gultlys

DRIFT
1. Lesne spennen og apne dekselet for
bruk. (Se fig. F1.)
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2. Koble AC-stromstyringsenheten til stremmen.
(Se fig. F2.)

SLIK KOBLER DU TIL APPEN

- BLUETOOTH-TILKOBLING

Enheten din kan kobles til appen med Bluetooth-
funksjonen. For tilkobling, se APP-nedlastings- og
tilkoblingsveiledningen.

3. Velg passende bruksmodus med
modusknappen. (Se G.).

4. Koble AC-stromstyringsenheten til de
elektriske enhetene du ma lade.

Ta uttak 1 som ferste prioritet nar du lader
CyberTank.

Merk: Husk & koble fra strammen nér den ikke er i
bruk.

136

- CYBERTANK-TILKOBLING

Enheten din og CyberTank kobles automatisk til via
Bluetooth. Appen viser deretter informasjon om enheten
din.

MERK: Nar du er koblet til appen, kan den finne
arbeidsforhold, smart kontroll-modus / standard-modus,
feilseking og mer for enheten din.

RENGJJRING

1. Sla av stremmen.

2. Ikke bruk aggressive rengjerings- eller lesemidler.
Rengjer maskinen med en lett fuktet klut. Et mildt
rengjeringsmiddel kan brukes til & fierne smuss
og rusk.

3. Ikke sproyt vann pa elektriske komponenter.

OPPBEVARING

1. SlI& av stremmen fer lagring.

2. Oppbevar AC-stremstyringsenheten pa et tert og
sikkert sted som er utilgjengelig for barn og andre
uvedkommende.

3. Oppbevar AC-stramstyringsenheten i et
temperaturomrade pa mellom 5 og 25 °C.



FEILSOKING

Folgende tabell viser problemstillinger og handlinger du kan utfere hvis maskinen ikke fungerer normalt.

& ADVARSEL: Sla av maskinen og fiern batteriet for feilsgking.

Problemer

Mulige arsaker

Korrigerende tiltak

Etter at du har satt

inn AC-pluggen,

tennes ikke de fire
kontaktlampene, og AC-
stromstyringsenheten
kan ikke brukes.

1.Ingen AC-inngangsstrem.

2.Hjemmestrombryteren kopler ut.

3.AC-stremstyringsenheten er
skadet.

1.Sjekk om stremkontakten er strom-
forende.

2.Fjern all belastning fra uttaket og
tilbakestill hjemmestrembryteren.
3.Bytt ut AC-stremstyringsenheten.

Etter at du har satt inn
AC-pluggen, tennes de
fire indikatorlampene,
men AC-
stromstyringsenheten
kan ikke brukes.

1.AC-inngangen overskrider bruk-
somradet.
2.AC-streomstyringsenheten er
skadet.

1.Bytt ut inngangsstremforsyningen.
2.Bytt ut AC-stremstyringsenheten.

Etter at du har satt
inn AC-pluggen, blir
kanalindikatorlyset
rodt og AC-
stremstyringsenheten
kan ikke brukes.

Kretsbelastning

Etter & ha fjernet kretsbelastningen,
koble fra og sett inn AC-stromkabelen.

Etter at du har satt inn
AC-pluggen, tennes de
fire kanalindikatorlysene,
men driftsmodusen kan
ikke skiftes.

1. Modusbryterknappen er skadet.

1. Bytt ut AC-stremstyringsenheten.
NOR

TEKNISKE DATA

KACB859E KAC859E.X**

Spenning 220-250V~50Hz
Maks. stram 16A
Maks. utgang 3500W
Antall uttak 4
Kabellengde 2.5m
Beskyttelsesgrad IPX4

Vekt 2.48kg

X =1-999, A-Z, M1-M9 er kun for forskjellige kunder, det er ingen sikkerhetsrelaterte endringer mellom disse

modellene.

Vi anbefaler at du kjoper tilbeheret fra den samme forhandleren som solgte deg verktoyet. Se tilbehgremballasjen
for mer informasjon. Din forhandler kan hjelpe deg og gi rad.

TEKNISKE DATA FOR BLUETOOTH

Frekvensband for Bluetooth, MHz

2400-2483.5 MHz

Maksimal overfort effekt for Bluetooth, dBm

8 dBm
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SAMSVARSERKLARING

Vi,
Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

P& vegne av Positec erkleer at produktet
Beskrivelse AC-stromstyringsenhet

Type KAC859E KAC859E.X

Funksjon Koble AC-apparatet til kretsen

Samsvarer med folgende direktiver:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863, 2014/53/EU

Standardene samsvarer med

VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3,
EN IEC 63000,

EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3,

EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020,

EN 55032:2015+A11:2020,

EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,

EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

Personen som er autorisert til & utarbeide den tekniske
filen,

Navn Marcel Filz

Adresse  Positec Germany GmbH

Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

NOR N

2023/05/10

Allen Ding

Visesjefsingenior, Testing og Sertifisering
Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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INTRODUKTION

Béasta kund,

sv

Tack for ditt kdp av denna produkt fran Kress Commercial. Vi &r engagerade i var
stravan att utveckla produkter av hég kvalitet som uppfyller kraven fér din kommersiella
tradgardsanlaggning.

Kress som varumarke &r synonymt med forstklassig service. Skulle du ha nagra fragor
eller funderingar om din produkts livslangd, kan du kontakta din aterforséljare eller vart
kundtjanstteam for hjalp.

Vi ar 6vertygade om att du kommer att trivas med att arbeta med din produkt frn Kress i
manga ar framdver.

DRIFT INSTRUKTIONER

AC srémhanteringsenheten ar kompatibel med bade Smart kontroll och standardi&gen. |
Smart kontrolllage kravs inga manuella ingrepp, och flera produkter kan laddas en och en.

Nar effekten for en enskild krets eller den totala effekten for alla kretsar ar storre &n 3500W,
kommer hemkretsen att skyddas fran att [6sa ut. | standardlage kan den vara kompatibel med
flera elektriska enheter samtidigt och fungera som ett grenuttag. Smart kontrolllaget &r lampligt
for laddning av flera elektriska enheter med hog effekt, som cybertank och laddare med hég
effekt; Standardléget &r lampligt for laddning av flera elektriska enheter, sdsom elektriska
hushallsapparater, mobiltelefonladdare och AC-verktyg.
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AC UTTAG (4)

LAGESINDIKATOR

O NGO pI®IN =

LAGESKNAPP

10. BLUETOOTH INDIKATOR

*Alla tillbehor beskrivna eller avbildade nedan medfoéljer inte standardprodukten.
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BRUKSANVISNING |
ORIGINAL  _
SAKERHETSFORESKRIFTER
SAKERHETSVARNINGAR
GENERELLA
SAKERHETSVARNINGAR
FOR ELVERKTYG

VARNING Lés alla sdkerhetsvarningar
roh alla instruktioner. Underlatenhet att
olja varningarna och instruktionerna kan leda till
elektriska stétar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara alla varningar och instruktioner for
framtida bruk.

SAKERHETSVARNINGAR
FOR BARBART UTTAG MED
FLERA KOPPLINGAR

a) Anslut inte i en rad,

b) Anvand inte dvertackt;

c) For barbart uttag med fler kopplingar och
funktionsbrytare:
- spanningsfri endast nar kontakten dras ut

d) Koppla inte efter varandra.

e) Tack inte nar de anvands.

f) For att koppla ifrdn spanningen, dra ut
stickkontakten.

VARNING: Om langden pa denna
energisparfunktion (Power Manager)
inte ar tillracklig fér utomhusbruk, kan

en forlangningssladd anvandas, och
forlangningssladdens specifikationer och
traddiameter bor inte vara mindre &n kabeln for
AC Power Management-enheten.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!

BRUKSANVISNINGSKRAV
FOR TRADLOS PRODUKT

a) Enheten far endast anvandas under

forutsattning att foljande tva villkor ar uppfylida:

(1) Enheten far inte orsaka skadlig storning och
(2) enheten maste acceptera all mottagen
stdrning, inklusive stérningar som kan orsaka
odnskad anvandning.

b) Forsiktighet: Andringar eller modifieringar av
denna enhet som inte uttryckligen godkants
av parten som ar ansvarig fér dess uppfyllelse
kan upphava anvandarens ratt att anvanda
utrustningen.

c) NOTERA: Utrustningen alstrar, anvander
och kan avge radiofrekvensenergi och om

den inte installeras och anvénds i enlighet

med instruktionerna kan den orsaka skadliga
stérningar pa radiokommunikation. Det

finns dock inte ndgon garanti for att stérning
inte intréffar i en specifik installation. Om
utrustningen orsakar skadliga stérningar vid
mottagning av radio- eller tv-mottagning, vilket
kan faststéllas genom att stdnga av och sla pa
utrustningen, uppmanas anvandaren att férsoka
korrigera stérningen genom en eller flera av
féljande atgarder:

- Rikta om eller flytta mottagningsantennen.

- Oka avstandet mellan utrustningen och
mottagaren.

- Anslut enheten till ett uttag som hér till en
annan krets &n den som mottagaren &r ansluten
till.

- Kontakta aterforséljaren eller en erfaren radio-
eller TV-tekniker for att f& hjalp.

SYMBOLER

skador ska anvéndaren lasa
bruksanvisningen

For att minska risken for
i

Lé&s bruksanvisningen.

Varning

Miljévéanlig avfallshantering
Gamla elektriska apparater
far inte kasseras tillsammans
med restavfallet utan

maste kasseras separat.
Bortskaffande till den
gemensamma insamlingsplats
for privatpersoner ar gratis.
Agaren av gamla apparater
ansvarar for att ta med
apparaterna till dessa eller till
liknande insamlingsplatser

. Med denna lilla personliga
insats bidrar du till att &tervinna
vardefulla rdvaror och
behandling av giftiga @amnen.

)i

MONTERING & HANTERING

FORE DRIFT
1. Kort introduktion (Se bild A)
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Nér en elektrisk enhet ar ansluten kommer

AC stromhsnteringsenheten att ge strém fran
"1"-uttaget till "4"-uttaget i tur och ordning
under laddning.(Obs: Smart kontrolllage prioritet:
uttag 1>2>3>4)

Under Smart kontrolllaget, nér effektuttag ar
mindre &n eller lika med 240W, slutar detta uttag
att laddas och strommen gar till nasta uttag.

Nér varje uttagseffekt & mindre &n eller lika med
240W, kommer uttagen att laddas samtidigt for

; LED- Instruktionsbilder Status
ljusdekal
% a» Laddar
Gront lius
) Vantar att
Gult ljus S laddas
Rott | . Uttagsfel

2. Lagesintroduktion

Lage Lagesintroduktion
M1 Smart kontrolldge
M2 Standardlage

a. Smart kontrollage

1. Lampan f6r Smart kontrollldge &r tdnd som i bild B

att nd 100% effekt.
OBS:
1. Smart kontrolllaget ar lampligt for att ladda flera
hdgeffekts elektriska enheter och sékerstélla att
hemkretsen inte I6ser ut.
2. LED-lampan pa laddande uttag ar grén medan
andra LED-lampor fortfarande &r gula.
3. Standardlaget vid start & smart kontrolllage.

Se exemplen nedan.

Exempel 1: Anslut tre elektriska enheter till AC
strdmhanteringsenheten (240W < Enstaka elektrisk
enhetseffekt < 3500W).

LED-ljusdekal Instruktionsbilder |
of
CM}S Gultljus

Gront jus

Steg1: Enstaka elektrisk enhetseffekt>240W, uttag 1
laddas forst (en enda uttagsladdning, andra laddas
sekventiellt).(Se bild C2)

Steg2: Byt automatiskt till uttag 3 efter att uttag

1 &r klart (uttag 1 sjunker under 240W). Och s&
vidare,1->3->4. (Se bild C2)

142

T e

Cofy e
m ] = 2 o8 = 4
= 1 = 2l m 3 o 4
= 1 = 2‘ =23 = 4
= 7 =) 2‘ =238 o 4




Steg3: Nar varje uttagseffekt sjunker under 240W
kommer 3 uttag att anslutas i tur och ordning och

belastningen pa uttaget.

ga in i det flytande laddningssteget, alla lampor &r LED usdekal - Instridensbier
tanda.(Se bild C3) ) o
D&g Gult ljus
e . =] =2 =38 o4
:]48 Gult ljus
= = 2 = 8 2o 4 = - 2 o038 o 4
l =)
= o 2 m 3 o 4 = 7 - 2 = 3 4
l = = = o 4
= 7 o 2 = 3 = 4 1 2 3
l b. Standardlége
= = = [
r 2 S % 1. Lampan for standardldge &r tand i standardlage

Exempel 2: Anslut tre elektriska enheter till
AC stromhanteringsenheten (Enskild elektrisk
enhetseffekt <240W). (Se bild C4)

C LED-ljusdekal  Instruktionsbilder]
4 Grontljus

Gultljus

Detektera sekventiellt belastningen pé varje
uttag och hoppa 6ver om det inte finns ndgon
belastning pa uttaget.

C 5 LED-fjusdekal  Instruktionsbilder
O conis

Oy i
= = 2 ==
= 1 -ng@ = 4
= 1 :@l-@ =
= 7 D@‘E@ o 4

SIa pa uttaget sekventiellt for att ge strom till

som i bild D.

sv

2. Det gar att samtidigt ladda de elektriska

enheterna.

OBS

1. Standardlaget ar lampligt for att ladda flera
elektriska enheter samtidigt nar den totala
effekten &r mindre an 3500W.

2. Varning: Den totala effekten pa 4 uttag ar storre
an 3500W, sa hembrytaren I6ser ut, inga uttag
kan anvéndas och alla lampor ar slackta.

Se exemplet nedan.

Exempel:
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LED-ljusdekal  Instruktionsbilder]

Gront ljus

DRIFT

1. Lossa spannet och 6ppna locket fore

anvandning. (Se bild F1)

2. Anslut AC stromhanteringsenheten till

strommen. (Se bild F2)

@03 (S =h =8)

3. Vélj lampligt lage for anvandning genom

lagesknappen. (Se G).
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4. Anslut AC stromhanteringsenheten till de
elektriska enheter som du behdver ladda.

Valj uttag 1 som forsta prioritet nar du laddar
CyberTank.

Obs: Kom ihag att koppla bort strommen nar den
inte anvands.

HUR MAN ANSLUTER TILL APPEN

- BLUETOOTH-ANSLUTNING

Med bluetooth-funktionen kan din enhet anslutas till
APPEN. For anslutning, vanligen hanvisa till APP-
nedladdnings- och anslutningsguiden.

T

- CYBERTANK-ANSLUTNING

Din enhet och CyberTank ansluts automatiskt via
Bluetooth. APPEN kommer sedan att visa information
om din enhet.

OBS: Nér du ar ansluten till APPEN &r den tillgénglig
for att hitta arbetsforhallanden, smart kontrolllage/
standardlage, felsdkning med mera for din enhet.

RENGORING

1. Sténg av strémmen.

2. Anvand inte aggressiva rengdrings- eller
I6sningsmedel. Rengér maskinen med en Iatt
fuktad trasa. Ett milt rengéringsmedel kan
anvandas for att ta bort smuts och skrap.

3. Spreja inte vatten pa de elektriska



komponenterna

FORVARING

1. Sténg av strommen fore forvaring.
2. Forvara AC stromhanteringsenheten pa en torr och séker plats som ar odtkomlig for barn och andra

obehdriga personer.

3. Forvara AC stromhanteringsenheten inom ett temperaturomrade mellan 5 °C och 25 °C.

FELSOKNING

| foljande tabell hittar du problem och atgarder som du kan utféra om inte enheten fungerar som den ska.

& Varning: Stang av enheten och ta bort batteriet fore all felsékning.

Problem

Mojliga orsaker

Korrigerande atgarder

Nar du har satt i
natkontakten ténds inte de
fyra uttagsindikatorlamporna
och enheten kan inte
anvandas

1.Ingen AC ingangsstrom.
2.Sakerhetsbrytare |6ser ut.
3.AC strdmhanteringsenheten ar
skadad.

1.Kontrollera om ellutaget har span-
ning.

2.Ta bort all belastning fran uttaget
och aterstall sakringen.

3.Byt ut AC strémhanteringsen-
heten.

Nar du har satt i
natkontakten ténds de fyra
uttagsindikatorlamporna
men AC
stromhanteringsenhetenkan
inte anvéndas

1.AC-ingangen Overskrider anvand-
ningsomréadet.

2.AC stromhanteringsenheten ar
skadad.

1.Byt ingangsstromforsorjning.
2.Byt ut AC strdmhanteringsen-
heten.

Nér du har satt i
natkontakten blir
kanalindikatorlampan

réd och AC
strémhanteringsenheten kan
inte anvéndas.

Belastning

Efter att ha tagit bort belastningen,
dra ur och sétt i natkabeln.

Efter att ha satt i AC-
kontakten tands de fyra
kanalers indikatorlampor,
men driftlaget kan inte
andras

1. Lagesomkopplaren ar skadad.

1. Byt ut AC stromhanteringsen-
heten.

TEKNISKA DATA

KAC859E KAC859E.X**

Spéanning 220-250V~50Hz
Max strém 16A

Max uteffekt 3500W
Antal utgangar 4
Kabellangd 2.5m

Grad av skydd IPX4
Maskinens vikt 2.48kg

**X'=1-999, A-Z, M1-M9 ar endast for olika kunder, det finns inga sékerhetsrelaterade férandringar mellan

dessa modeller.
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Vi rekommenderar att du kdper dina tilloehor fran
samma leveranttr som sélde verktyget till dig. Se
férpackningen med tillbehdr f6r mer information.
Leverantdren kan hjélpa dig och ge rad.

TEKNISKA DATA FOR
BLUETOOTH

Frekvensband for Blue-

tooth, MHz 2400-2483.5 MHz

Maximal 6verford effekt

fér Bluetooth, dBm 8 dBm

DEKLARATION OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi,
Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

Deklarerar att denna produkt,

Beskrivning AC-stromhanteringsenhet

Typ KAC859E KACS859E.X

Funktion Anslut AC-apparaten till kretsen

P& Positecs véagnar forklara att produkten:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863, 2014/53/EU

Standarder 6verensstammer med

VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3,
EN IEC 63000,

EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3,

EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020,

EN 55032:2015+A11:2020,

EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,

EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

Personen som godkaénts att sammanstalla den tekniska
filen

Namn  Marcel Filz

Adress Positec Germany GmbH

Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

N

2023/05/10

Allen Ding

Vice chefsingenjor, tester och certifiering
Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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